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Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des GLORIA Gerites und muss stindig am

Allgemeine Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

oder in der Ndhe des Gerétes verfiigbar sein.

Die Bedienungsanleitung vermittelt lhnen wichtige Hinweise und Informationen, die
zur sicheren Benutzung des Gerites erforderlich sind! Die Bedienungsanleitung muss
von jeder Person, die mit der Bedienung / Nutzung / Wartung des Gerétes beauftragt ist,
vollstandig gelesen werden. Die Bedienungsanleitung aufbewahren und an Nachbesit-
zer weitergeben! Alle Warnhinweise dienen stets auch lhrer personlichen Sicherheit!

1.1 Symbolik auf dem Gerat
A vorsicHT
™
”/7
Verbrennungsgefahr durch Vor Regen und Nésse schiitzen!

heie Oberflachen! Nicht beriihren!
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1.2 Symbolik in der Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung lesen!

Netzstecker trennen, wenn das Netzkabel beschaddigt oder verwickelt ist!

Warnung vor feuergefahrliche Stoffen!

Schutzhandschuhe tragen!

7 ISRAERE®)

Sicherheitsschuhe tragen!

Nicht in explosionsféhiger Atmosphdre benutzen!

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten NICHT Uber den
normalen Hausmiill.

Umweltgerecht Entsorgung!

el JLE=

Recyclebare Verpackungsmaterialien!

1.3 Warnhinweise

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine lebensgefahrliche Situation. Befol-
gen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um Lebensgefahr oder schwerste Verlet-
zungen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mdogliche drohende geféhrliche
Situation. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um Lebensgefahr oder
schwerste Verletzungen zu vermeiden.
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Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mogliche gefahrliche Situation
die, wenn Sie nicht vermieden wird, méglicherweise zu Verletzungen fihren kann. Befol-
gen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um die Gefahr von Verletzungen zu
vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen mdglichen Sachschaden, der,
wenn dieser nicht vermieden wird, méglicherweise zu einem Schaden fiihren kann. Befol-
gen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um Sachschaden zu vermeiden.

1 HINWEIS!

Ein Hinweis kennzeichnet zusatzliche Informationen oder Abbildungen, die lhnen die
Bedienung und das Verstandnis flir das Gerat erleichtern sollen.

1.4 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses GLORIA-Gerat ist fiir die private Nutzung im Haus- und HofauBenbereich sowie im
Hobbygarten geeignet.

Die Einhaltung der beigefiigten Bedienungsanleitung ist Voraussetzung fiir den ordnungs-
gemafBen Gebrauch des Gerétes. Die Bedienungsanleitung enthélt auch die Betriebs-, War-
tungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Das Gerat dient ausschlielich zur Beseitigung von Wildwuchs zwischen Gehwegplatten, auf
gepflasterten Flachen, an Mauerwerken, in Beeten sowie in Rasenflachen wahrend der
Wachstumsperiode.

Weiterhin kann das Gerat zum Anziinden von Grillholzkohle in AuBengrills benutzt werden.
Beachten Sie hierbei die Anwendungshinweise und Vorschriften der Grillhersteller.

Gefahr durch nicht bestimmungsgeméfe Verwendung!

Von dem Gerit konnen bei nicht bestimmungsgeméBer Verwendung Gefahren
ausgehen. Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

= Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich bestimmungsgemag.
= Beachten Sie alle Hinweise und Informationen in der Bedienungsanleitung.

1.5 Verniinftigerweise vorhersehbare Fehlanwendung

Das Gerét ist nicht als Warmespender im Hausbereich, nicht zum Auftauen von Eis und Schnee
oder fiir andere, als die hier angegebenen Verwendungsbereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser
Witterung verwenden. Eigenmachtige Veranderungen am Gerat oder nicht bestimmungsgemafe
Verwendung schlielen eine Haftung des Herstellers fiir daraus resultierende Schaden aus.

1.6 Restgefahren

Dieses Gerat entspricht den anerkannten Regeln der Technik und den einschldgigen Sicher-
heitsbestimmungen! Dennoch kdnnen bei der Benutzung des Gerétes:

n Gefahr fir Leib und Leben des Bedieners oder anderer Personen entstehen.
= Beeintrachtigungen an dem Gerat entstehen.
= Beeintrachtigungen an anderen Sachwerten entstehen.
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1.7 Haftungsheschrankung

Wir weisen ausdrticklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir
durch unser Gerat hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemafe Verwendung, unsachgemalle
Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht Original-Teile verwendet werden
und die Reparatur nicht vom Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt
worden sind. Dieses gilt auch fur Zubehorteile.

2  Zulhrer Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Warn- und Sicherheitshinweise, die Sie beim
Umgang und der Nutzung des Gerédtes zwingend beachten miissen.

2.1 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die nachfolgenden grundlegenden Sicherheitshinweise fiir einen sicheren
Umgang sowie eine sichere Nutzung des Gerates:

1 HINWEIS!

= Reparaturen an Geraten fiir Haus und Garten sind nur durch die Servicestellen
durchzufiihren. Es diirfen ausschlieBlich nur Original-Ersatzteile verwendet werden, die
Sie bei Ihrem Fachhandler bestellen kdnnen (https://service.gloriagarten.de/). Soweit
nicht vorratig, besorgt er diese schnellstens.

= Dieses Gerat entspricht den anerkannten Regeln der Technik sowie den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen!

= Dieses Gerat kann von Kindern ab 16 Jahren und dariiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

= Dieses Gerat darf bei Mudigkeit, Krankheit oder unter Einfluss von Alkohol oder anderen

Drogen oder Medikamenten, nicht benutzt werden.

Das Tragen von festem Schuhwerk ist erforderlich, Schutzhandschuhe werden empfohlen!

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.

Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mit der Bedienungsanleitung nicht

vertraut sind, diirfen dieses Gerat nicht benutzen.

= Um Schaden und Gefahren durch nicht ordnungsgemaBen Gebrauch zu vermeiden,

mussen Sie die Bedienungsanleitung beachten und sorgféltig aufbewahren!

Bei Weitergabe des Geradtes an andere Personen ist auch die Bedienungsanleitung mit

zu Ubergeben!

Verwenden Sie fiir das Gerat nur die GLORIA Original-Ersatz- und Zubehorteile.

Verwenden Sie niemals abgenutzte, verdnderte oder defekte Ersatz-/ Zubehorteile!

2.2 Sicherheitshinweise beim Anschluss des Gerates

m Lebensgefahr durch Stromschlag!

Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder Bauteilen besteht
Lebensgefahr! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
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Bei Beschadigung des Netzkabels darf dieses nur durch eine vom Hersteller benannte

Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um eine Gefdhrdung zu vermeiden! Bitte wenden

Sie sich an den Hersteller oder seinen Kundendienst.

Die Netzspannung muss mit der Spannungsangabe (V) auf dem Gerét Gbereinstimmen!

Das Gerat an Wechselstrom (230 V ~ / 50 Hz) anschlieBen.

= Verwenden Sie ein fir den AuBenbereich geeignetes Verlangerungskabel mit einem Leiter-
querschnitt von mind. 1,5 mm?! Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerates das
Verlangerungskabel auf Beschadigungen. Beschadigte Verlangerungskabel austauschen.

= Einen zusatzlichen Schutz bietet der Einbau einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit
einem Nennauslésestrom von nicht mehr als 30 mA in der Hausinstallation. Fragen Sie
Ihren Elektroinstallateur!

= Der Netzstecker ist zu ziehen:

- bei Storungen wahrend des Betriebes

- vor jeder Reinigung

- nach dem Gebrauch

2.3 Sicherheitshinweise bei der Bedienung des Gerates

Lebensgefahr durch Stromschlag!

Kommt das unter Spannung stehende Gerat mit Wasser in Kontakt besteht Lebens-
gefahr! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

= Das Gerat nicht mit nassen Handen benutzen.

= Das Gerat nicht in Wasser tauchen oder mit Wasser abspritzen bzw. reinigen. Das Gerat muss
vor Nasse geschiitzt werden. Sollte das Gerdt dennoch einmal ins Wasser fallen, sofort den
Netzstecker ziehen. Keinesfalls ins Wasser greifen, wenn das Gerat noch angeschlossen ist!

_ Verbrennungsgefahr durch heiBe Geriteteile!

Teile des Gerdtes konnen wahrend des Gebrauchs sehr hei werden und zu mdglichen
Verbrennungen fiihren. Durch unsachgeméfBen Gebrauch des Gerdtes besteht ebenfalls
Verbrennungsgefahr! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

= Richten Sie den HeiBluftstrom niemals auf Menschen oder Tiere.
= “Kegeldiise” J und “Hitzeschild” I nicht beriihren.

2.4 Gesundheitsgefahren

m Lebensgefahr durch Brand- und / oder Explosion!

Durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerédtes besteht Lebensgefahr!

Beachten Sie daher die nachfolgenden Sicherheitshinweise:

= Um Brande oder Verbrennungen zu vermeiden, gehen Sie sorgsam mit dem Gerat um.

= Das Gerdt nurim Freien benutzen. Niemals das Gerat in der Garage oder an Orten, wo
evtl. Benzin oder leicht brennbare Stoffe gelagert sind, benutzen.

= Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer explosionsfahigen Atmosphare.

= HeiBluftstrom nicht auf entzlindliche Gegenstande (z. B. Gasflaschen) richten. Von Ziind-
quellen fernhalten. Nicht rauchen. Geréat darf nicht in Hande von Kindern gelangen.

8
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Setzen Sie das Gerat wie in Abbildung 5 gezeigt auf das Unkraut.

Halten Sie das Gerat nicht zu lange auf ein und derselben Stelle.

Bei jedem Hochnehmen des Gerédtes “Ein-/Aus-Taster” D 16sen.

Wérme kann zu brennbaren Materialien geleitet werden, die verdeckt sind.

2.5 Gefahr durch Sachschiden

ACHTUNG Bei unsachgeméaBem Gebrauch konnen Sachschaden am Gerét
auftreten!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

= Gerdt vor langer Sonneneinstrahlung und Frost schiitzen.

= Beriihren Sie mit den heiflen Gerateteilen nicht das Netzkabel oder andere brennbare
Materialien.

Beobachten Sie die behandelten Pflanzen noch einige Zeit nach der Behandlung. Es
kann auch nach einiger Zeit noch zu einer Entziindung der Pflanze und somit zum
Brand kommen.

= Brandbekdampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerloscher.

= Trockenes Gehdlz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser kdnnen in Brand geraten.

3 Bevordas Gerat benutzt werden kann

In diesem Kapitel erhalten Sie Informationen liber den Anlieferungszustand.

3.1 Anlieferungszustand

Das Gerat wird standardmafig wie folgt ausgeliefert:

= Gerdt mit demontiertem Rohr

= Gehduseschale

= 2 x Befestigungsschraube

= Standbiigel

= 1 x Bedienungsanleitung und Produktinformationen
Etwaige Zubehdrteile liegen einzeln verpackt bei.

3.2 Gerateelemente

Ergonomischer Handgriff
Zugentlastung

Netzkabel

Ein-/Aus-Taster

Luftansaug6ffnung

Standbugel

Gehéuse mit Heizelement und Lufter
Heizelement

Hitzeschild

Kegeldiise

“TIOomMMmMmOoON®>»
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4  Technische Daten

THERMOFLAMM ELECTRO
Spannung:

Leistung:

Heizsystem:

Max. Temperatur an der Duse:

Larmemission
LPA:

LWA:
Gewicht:
Gesamtlange:

5 Montage

230V ~/50Hz
2000 Watt
Heil3luftstrom
650 °C

65,0 dB(A), K =3 dB(
76,0 dB(A), K =3 dB(
1,1 kg

116 cm

A
A

2:08.26 17:50 Seite 10

1 HINWEIS!
= Die Montage erfolgt gemaB den Abbildungen o - 9 auf der Seite 3.
= Beachten Sie das das Kabel wie in Bild 0 dargestellt, gefiihrt wird.

Dieses muss sich in einer Schlaufe in das Gehduse legen und darf nicht am Gehduse
Uberstehen. Die Gehduseschale muss sich leicht aufsetzen lassen. Beachten Sie dabei,
dass das Kabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

6 Inbetriebnahme

A GEFAHR Lebensgefahr durch Brand- und / oder Explosion!

Durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerdtes besteht Lebensgefahr! Beachten Sie daher

die nachfolgenden Sicherheitshinweise:

= Gerdt nur im Freien in Betrieb nehmen.

= Die “Luftansaugoffnungen” E diirfen nicht verstopft oder abgedeckt sein.

= Beachten Sie dazu, dass die Luftaustrittséffnungen an der “Kegeldiise” J nicht verstopft sind,
bzw. die “Kegeldiise” J nicht verdreht ist und somit der heille Luftstrom behindert wird.

= HeiBluftstrom niemals auf das Anschlusskabel oder auf brennbare bzw. explosive Stoffe
richten.

6.1 Betrieb
Abbildungen 3 - 6

o Schieben Sie die Schlaufe des Verldngerungskabels in die dafiir vorgesehene “Zugentlastung”
B im “Handgriff” A und fixieren Sie diese in dem dafiir vorgesehenen Steg (siehe Abb. 3).

1 HINWEIS!

= Die Leistung des Gerdtes kann sich verschlechtern, wenn unnétig lange Verldngerungs-
kabel (> 25 m) eingesetzt werden.

10
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= Bei der Benutzung von Kabeltrommeln Kabel ganz abrollen.
= Der Leitungsquerschnitt der verwendeten Kabel muss 1,5 mm?2 betragen.

o Schliefen Sie das Gerat mit einem Verldngerungskabel an eine Steckdose (230 V Wech-
selstrom) an (siehe Abb. 4).

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den “Ein-/Aus-Taster” D im “Handgriff* A betétigen.
Nach ca. 1 Min. ist die volle Betriebstemperatur erreicht (siehe Abb. 5).

= Verbrennungsgefahr durch heiflen Luftstrom!
HeiBluftstrom niemals auf Menschen oder Tiere richten.

= Verbrennungsgefahr durch heifle Geréteteile! “Kegeldiise” J und “Hitzeschild” | nie-
mals berihren.

= Bei Arbeitsunterbrechungen, “Ein-/Aus-Taster” D loslassen und Gerat mit aufgeklapp-
tem “Standblgel” F auf eine ebene feuerfeste Unterlage abstellen (siehe Abb. 8).

o Zur Unkrautbeseitigung setzen Sie nun die “Kegeldiise” J je nach Pflanzenart fiir ca. 5-10
Sek. auf die zu behandelnde Pflanze auf (siehe Abb. 5).

o Bei héheren Pflanzen erwdrmen Sie zunéchst nur kurz den oberen Bereich der Pflanze
und setzen dann auf die geschrumpfte Pflanze die “Kegeldise” J furr ca. 5-10 Sek. auf
(siehe Abb. 6).

6.2 Benutzerhinweise

= Bei erstmaliger Inbetriebnahme kann es zu einer leichten Geruchsbildung
kommen. Diese ist unbedenklich fir das Gerat.

Das Gerat eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.

Der Einsatz des Gerdétes ist am wirkungsvollsten, wenn die Pflanze einen hohen Saftgehalt
hat. Der guinstigste Zeitpunkt zur Behandlung des Wildwuchses ist im Friihjahr. Die Wir-
kung ist um so intensiver, je jinger der Wildwuchs ist. Der Erfolg der MaBnahme ist aber
nicht sofort sichtbar. Durch eine langere Einwirkzeit kann der sichtbare Teil der Pflanze
auch abgebrannt werden.

Die Empfindlichkeit der Pflanzen auf die Warmestrahlung zeigt sich bei empfohlener Ein-
wirkdauer nicht sofort. Grundsatzlich gilt: weichblattrige Samlinge reagieren am empfind-
lichsten, das heif3t, sie sind nach einmaliger Behandlung nicht mehr lebensfahig.

Altere Pflanzen mit harten Blattern, wie beispielsweise Disteln, trocknen friihestens nach
mehrmaliger Behandlung in Abstdnden von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Gréser
sind auBerordentlich robust und verlangen eine langere Warmeeinwirkung.

In der Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs durchwachsenen Flachen
kurzfristig mehrfach wiederholt werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein.
Spéter geniigen Behandlungen in langeren Abstanden.

= Das Unkraut braucht nur erhitzt werden. Ein Verbrennen ist nicht notwendig. Die Zellen
der Blatter trocknen auf diese Weise aus und das Unkraut stirbt ab.

Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

u 0 Das Gerat eignet sich ebenfalls daftir, Grillglut bei einem Holzkohlegrill im Freien zu
entfachen. Hierzu die Kegeldise des eingeschalteten Gerates dicht an die Holzkohle
halten. Sobald die Holzkohle Glut entwickelt hat, bewirkt der hei3e Luftstrom ein Auf-
lodern der Flamme. Gerat dann auf gréeren Abstand zur Kohle halten.

11
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_ Brandgefahr durch Funkenflug!

® Halten Sie das Gerat in einem gréBeren Abstand zur Holzkohle um Funkenflug zu vermeiden.

7  AuBerbetriebnahme & Lagerung

7.1 AuBerbetriebnahme
= Gerat auBBer Betrieb nehmen, indem Sie den “Ein-/Aus-Taster” D im Handgriff loslassen.
= Gerat vom Netz trennen.

_ Verbrennungsgefahr durch heiBle Geriteteile!

= Auch nach dem Ausschalten sind “Kegeldiise” J und “Hitzeschild” I immer noch heif.

. °Stellen Sie das Gerat nach dem Gebrauch immer mit dem “Standbligel” F auf eine
ebene, feuerfeste Unterlage, bis die heiflen Gerdteteile abgekihlt sind (siehe Abb. 8).

7.2 Llagerung

= Nach dem Abkihlen tberpriifen, ob die “Kegeldiise” J verdreckt ist, ggf. mit einem Lappen oder
einer Burste reinigen. AnschlieBend das Gerat am umgeklappten “Standbugel” F aufhdngen.

8  Entsorgung & Rechtliches

8.1 Umweltschutz & Gerateentsorgung

Dieses Symbol auf dem Produkt, der Bedienungsanleitung oder der Verpackung

weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht tiber den

normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Entsorgen Sie Elektrogeréte nicht

Uber den Hausmdill! GemaR europaischer Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro-und

Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte

I Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden. Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung: Der
Eigentlimer des Elektrogerdtes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfiir auch einer Riicknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne des
nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Alt-
gerdten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

= Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustéandige Entsorgungsstelle.

8.2 Entsorgung der Verpackung

technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Die Rick-
fihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert

F Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertraglichen und entsorgungs-
das Abfallaufkommen.

(XY, | Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemaB den ortlich

%& geltenden Vorschriften.

Technische Anderungen vorbehalten!
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1 General information about this user manual

This user manual is an integral part of the GLORIA device and must be continually avail-
able on or near the device.

This user manual contains important instructions and information required for ensur-
ing the safe use of the device! This user manual must be read in full by any person
assigned with operating / using / maintaining the unit.

This user manual must be kept safe and passed on to any new owner!
All warning notices are there to protect your personal safety!

1.1 Symbols on the device
A caution

e
47

Risk of burns caused byhot surfaces!  Protect against rain and moisture!

Do not touch!
13
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1.2 Symbols in the user manual

Read the user manual!

Disconnect the mains plug when the power cable is damaged or
twisted!

Warning of flammable substances!

Wear protective gloves!

Wear safety shoes!

Do not use in an explosive atmosphere!

Do NOT dispose of old electrical and electronic equipment as normal
domestic waste.

Environmentally appropriate disposal

2|1 @® SPEIA

Recyclable packaging materials

1.3 Warning notices

This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation. Follow the instruc-
tions accompanying this warning notice in order to avoid serious injury or death.

This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation. Follow the instruc-
tions accompanying this warning notice in order to avoid serious injury or death.

14
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This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,
may result in serious injury. Follow the instructions accompanying this warning notice in
order to avoid serious injury.

ATTENTION

This level of warning notice indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may
result in material damage. Follow the instructions accompanying this warning notice in order to
avoid material damage.

1 NorEe!

A note indicates additional information or illustrations that help you operate and facilitate the
understanding of the device.

1.4 Intended use
This GLORIA device is intended for private use in the house and garden.

Compliance with the accompanying instructions is a prerequisite for the proper use of the
device. The user manual also contains the operating, maintenance and servicingconditions.

The appliance is intended solely for the removal of growth between paving stones, on paved
surfaces, on masonry walls, and in beds and in lawns during the growing season.

The device can also be used for lighting barbecue charcoal and briquettes. Please note the
instructions and guidelines issued by the barbecue device manufacturer.

Danger caused by improper use!
This device can be dangerous if not used for its intended purpose. You should there-
fore observe the following safety instructions:

= Use the device for its intended purpose only.
= Note all instructions and information in the user manual.

1.5 Foreseeable misuse

The device is neither suitable for use as a heater in the house, nor for the thawing of ice and
snow, or for other use than the applications specified here. Do not use the device in wet weather.

The manufacturer does not accept liability for any damage or injury resulting from unautho-
rised modifications to the device or its improper use.

1.6 Residual hazards

This device complies with the accepted rules of technology and the relevant safety require-
ments! However, use of the device may present:

= Danger to life and limb of the operator or other persons.
= Damage to the device.
= Damage to the other items of property.

15
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1.7 Limitation of liability

We expressly point out that according to product liability law we do not accept liability for
damage caused by our device, insofar as this has been caused by non-compliance with the
operating instructions, improper use, improper repair or replacement of parts with non-gen-
uine parts, or if repairs have not been carried out by the customer service team or an autho-
rised expert. This also applies to accessories.

2 Foryour safety

This chapter contains important warning and safety instructions which must be
observed when handling and using the device.

2.1 Basic safety instructions
Observe the following basic safety instructions to ensure the safe handling and use of the device:

1 NorEe!

= Repairs to devices for the home and garden must only to be carried out by the service
centres. Order only original spare parts from your authorised dealer
(https://service.gloriagarten.de/). If the required parts are not in stock, he will procure
them for you as quickly as possible.

= This device complies with the accepted rules of technology and the relevant safety
requirements!

= This device may be used by children from 16 years and above and by persons with dimi-

nished physical, sensorial or mental capacities or lack of experience and knowledge if

supervised or if they have been instructed with respect to safe use of the device and

understand the risks that result from using it. Children must not play with the device.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.

This device must not be used if the operator is tired, ill or under the influence of alcohol

or other drugs or medicines.

Sturdy footwear must be worn and we recommend wearing protective gloves!

= Do not leave the device unattended while it is in operation.

Young people under the age of 16 and any persons who are not familiar with the user

manual must not use this device.

In order to prevent damage and hazards resulting from improper use, you must observe

the user manual and store it in a safe place!

If the device is passed on to other persons, they must also be given the user manual!

Only use GLORIA original spares and accessories for the device. Never use worn, modi-

fied or defective replacement parts / accessories!

2.2 Safety instructions for connecting the device

A\ pancer Danger of electric shock!

Contact with energised cables/wires or components may result in serious injury or death!

You should therefore observe the following safety instructions:

= |f the power cable is damaged, it must only be replaced by a repair shop designated by
the manufacturer in order to prevent a hazard! Please contact the manufacturer or the
customer service department.

16
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Ensure that the supply voltage corresponds with the voltage (V) of the device!

= Only connect the device to an alternating current (230 V ~ / 50 Hz).

Use an extension cable suitable for outdoor use with a conductor cross-section of at

least 1.5 mm? Check the extension cable for damage before starting up the device.

Replace damaged extension cables.

= Additional protection can be achieved by installing a residual current device (RCD) with
a rated residual operating current not exceeding 30 mA in the domestic installation. Ask
your electrical installer!

= The mains plug must be removed:

- In the event of faults during operation

- Prior to any cleaning

- After use

2.3 Safety instructions for operating the device

A DANGER Danger of electric shock!

If the energised device comes into contact with water, there is a risk of serious injury

or death! You should therefore observe the following safety instructions:

= Do not use the device with wet hands.

= Do not immerse the device in water or spray or clean it with water. The device must be
protected against moisture. However, if the device does fall into water, immediately
unplug the mains plug. Never reach into the water if the device is still connected!

_ Risk of burns caused by hot parts!

Parts of the device can become very hot during use and may cause burns. Improper use
of the device may also lead to a risk of burns! It is therefore important to observe the fol-
lowing safety instructions:

= Never direct the stream of hot air at people or animals.

= Do not touch ,conical jet’ J or ,heat shield” I.

2.4 Health hazards

A DANGER Danger or death by fire and/or explosion!

Improper use of the device poses a risk of serious injury or death! You should therefore

observe the following safety instructions:

= Handle the device carefully so as to prevent fire or combustion.

= Only use the device in open spaces. Never use the device in the garage or in places
where any petrol or flammable substances are stored.

= Do not use the device in the vicinity of an explosive atmosphere.

= Do not direct the stream of hot air at flammable articles (e.g. gas cylinders). Keep away

from ignition sources. Do not smoke. Keep the device out of the reach of children.

Position the device above weeds as shown in figure 5.

Do not hold the device for too long in one and the same position.

Release ,On/Off button” D each time the device is raised.

Heat can be transmitted to combustible materials that are concealed.

17
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2.5 Risk of property damage

ATTENTION paterial damage may be caused to the device as a result of
improper use!

You should therefore observe the following safety instructions:

= Protect the device from sunlight and frost.

= Dry wood, foliage, pine and dry grass can be set on fire.
Continue to observe the treated plants for a while after treating them. The plants may
still ignite a while later and cause a fire.

= Fight fires with fire extinguishers provided it is safe to do so.

3 Before using the device

This chapter contains information about the delivery status.

3.1 Delivery status

The device is shipped as standard as follows:
= Device with disassembled tube

= Casing

= 2x mounting bolts

= Support stand

= 1x user manual and product information
Any accessories are individually wrapped.

3.2 Elements of the device

Ergonomic handle

Cable cleat

Power cord

ON/OFF button

Air intake opening

Support stand

Housing with heating element and blower
Heating element

Heat shield

Conical nozzle

- IOmMmmQoNw>»
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4  Technical data

THERMOFLAMM ELECTRO
Voltage: 230V ~/50Hz
Output: 2000 Watt
Heating system: Hot air stream
Max. temperature at the nozzle: 650 °C
Noise emissions
Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Lwa: 76,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Weight: 1.1 kg
Total length: 116 cm

5  Assembly

1 NortE!

= Assembly the device in accordance with the illustrations o - e see page 3.
= Ensure that the cable is fed as shown in Fig. 0 .

This must lie in a loop in the housing and must not protrude from the housing. The cas-
ing must be easy to fit in place. Ensure that the cable is not pinched or damaged.

6  Commissioning

A\ DANGER Danger or death by fire and/or explosion!

Improper use of the device poses a risk of serious injury or death! You should therefore

observe the following safety instructions:

= Only operate the device in the open air.

= The ,air inlet openings” E must not be blocked or covered.

= Ensure that the air outlet openings on the ‘conical nozzle' J are not blocked, or the ,conical
nozzle’ J is not twisted and is thus hinders the hot air flow.

= Never direct the hot air stream at the connection cable or at flammable or explosive
substances.

6.1 Operation
Figures3-6

o Slide the loop of the extension cable into the designated ,cable cleat” B in the ,handle” A
and fix it in the designated clip (see Figure 3).

1 NoOTE!

= The performance of the equipment may decrease if unnecessarily long extension cables
(>25 m) are used.

= |f cable reels are used, unroll the entire cable.
= The cross-section of the cable used must be 1.5 mm?2.

19
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o Use an extension cable to connect the device to a power outlet (230 V AC) (see Figure 4).

Turn on the device by pressing the ,ON/OFF button” D in the ,handle” A.
Full operating temperature will be reached after approx. 1 minute (see Figure 5).

= Risk of burns caused by hot air!
Never direct the hot air stream at humans or animals.

= Risk of burns caused by hot parts!! Do not touch ,conical jet” J or ,heat shield” I.

= During breaks in work, release the ,ON/OFF button” D and place the device with the
Lsupport stand” F opened on a level fireproof surface (see Figure 8).

o To eradicate weeds, direct the ,conical nozzle” J at the plant to be treated for 5-10 sec-
onds according to the type of plant (see Figure 5).

O In the case of tall plants, first only briefly heat the the upper section of the plant and then
direct the ,conical nozzle” J at the shrunken plant for approx. 5-10 sec. (see Figure 6).

6.2 Userinformation

= A faint odour may be released in the course of first-time operation. This is not harmful to
the device.

= The device is particularly suitable for the removal of weeds.

= The device is most effective if the plant has a high sap content. The best time for treating
wild growth is in the spring. The effect is more intense, the younger the growth is. Howev-
er, the results are not immediately visible. Visible parts of the plant can also be burned as
part of a longer exposure time.
The sensitivity of the plants to the heat radiation is not immediately evident during the
recommended exposure time. In principle, the following applies: soft-leaved seedlings are
the most sensitive, in other words, they will not survive a single treatment.

Older plants with hard leaves, such as thistles, will dry out after several treatment at inter-
vals of one to two weeks. Sclerophyllous grasses are extremely robust and require a longer
time for the heat to take effect.

In the initial phase, wild growth growing on/through surfaces should be treated briefly sev-
eral times. Only then are lasting results guaranteed.
After this, treatments at longer intervals will be sufficient.

= Weeds need only be heated. It is not necessary to burn them. This dries out the Cells of the

leaves and the weed dies back.
Certain weed species require repeated treatment.

u aThe device is also suitable for rekindling glowing embers in a charcoal grill in the open

air. Hold the conical nozzle of the switched-on device close to the charcoal. As soon as
the charcoal embers begin to glow, the hot air flow will rekindle the flame. Then hold
the device further away from the charcoal.

_ Fire hazard caused by flying sparks!

= Hold the device at a distance from the charcoal to avoid sparks.

20
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7  Decommissioning and storage

7.1 Decommissioning

= Take the device out of operation by releasing the ,ON/OFF button” D in the handle.
= Disconnect the device from the power supply.

- Lt Risk of burns caused by hot parts!
= The ,conical nozzle” J and ,heat shield” I will remain hot even once the device has been
switched off.

. eAfter use, always place the device with the ,support stand” F on a even, fireproof sur-
face until the hot parts have cooled down (see Figure 8).

7.2 Storage

= Once the device has cooled, check whether the ‘conical nozzle’ J is dirty, and clean with a
cloth or a brush if necessary. Then hang the device on the folded down ,support stand” F.

8 Disposal & Legislation

8.1 Environmental protection & disposal of the device

This symbol on the product, user manual or packaging indicates that this product
must not be disposed of in regular household waste at the end of its service life.

Do not dispose of electrical appli- ances through household waste! In accordance
with European Directive 2012/19 / EU on old electrical and elec- tronic appliances
it implementa- tion in national law, electrical tools that are no longer suit-

able for use must be separately collected and sent for environmentally responsible recycling.
Recycling alternative for the return request: Alternatively, the owner of an electric or electron-
ic appliance is obligated to cooperate in proper recycling in the event of a property task
instead of returning. Old equipment can also be handed over to a collection facility carrying
out disposal as defined on the national recycling and waste management laws. This does not
apply to the accessories and auxiliaries included in old equipment, which do not contain
electrical components.

= Please check with your local government to find the appropriate disposal point.

8.2 Disposal of packaging

The packaging materials have been selected according to environmentally-suit-
able and disposal-related aspects and are therefore recyclable. Returning the
packaging to the material circulation saves raw materials and reduces the level
of waste.

..

(x| Please dispose of unwanted packaging materials according to applicable local

%& regulations.

Technical changes reserved
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1

Le présent mode d’emploi est partie constituante de I'appareil GLORIA et doit étre

Informations générales concernant le présent mode d’emploi

constamment disponible sur ou a proximité de I'appareil.

Le mode d’emploi fournit d'importantes remarques et informations nécessaires a la
sécurité d'utilisation de I'appareil ! Toute personne chargée de la manipulation / I'utili-
sation / la maintenance de I'appareil doit avoir lu le mode d’emploi dans sa totalité.

Conserver le mode d’emploi et le transmettre au propriétaire suivant ! Toutes les mises

en garde contribuent aussi a votre sécurité personnelle !

1.1

Symboles sur I'appareil

A\ PRUDENCE!

Sl
X

Risque de bralure sur les A protéger de la pluie et de I'humidité !
surfaces chaudes ! Ne pas toucher !

22
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1.2 Symboles utilisés dans le mode d'emploi

Lire le mode d'empiloi !

Retirer la fiche si le cable réseau est endommagé ou enchevétré !

Mise en garde contre des matiéres inflammables !

Porter des gants de protection !

7 ISR %)

Porter des chaussures de sécurité !

NS

Ne pas utiliser dans une atmosphére explosive !

NE PAS éliminer les appareils électriques et électroniques usa

[ 4 . FEN
gés avec les ordures ménageres.

s

Elimination conforme a l'environnement

)-8 1

Matériaux d'emballage recyclables

1.3 Avertissements

A\ DANGER!

Un avertissement a ce niveau de danger caractérise une situation créant d'un danger de mort.
Suivre les instructions de cet avertissement afin d'éviter de graves blessures ou le danger de mort.

Un avertissement a ce niveau de danger caractérise une situation potentiellement dange-
reuse. Suivre les instructions de cet avertissement afin d'éviter de graves blessures ou le
danger de mort.

23
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Un  avertissement de ce niveau de danger signale une  situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible de provoquer des bles-
sures. Suivre les instructions de cet avertissement afin d’éviter le risque de blessures.

ATTENTION

Un avertissement de ce niveau de danger signale un risque potentiel qui, s'il n’est pas évité, est
susceptible de provoquer un dommage matériel. Suivre les instructions de cet avertissement afin
d’éviter des dommages matériels.

1 REMARQUE!

Une remarque signale des informations supplémentaires ou des illustrations censées vous facili-
ter la manipulation et la compréhension de I'appareil.

1.4 Utilisation conforme

Cet appareil GLORIA est prévu pour une utilisation privée a I'extérieur de la maison ou dans la
cour, ainsi que dans le jardin d’agrément.

Le bon usage de I'appareil implique le respect du mode d’emploi joint. Le mode d’emploi
contient également les conditions de fonctionnement, d’entretien et de maintenance.

L'appareil sert exclusivement a éliminer les mauvaises herbes entre les dalles, sur les surfaces
pavées, les ouvrages macgonnés, dans les plates-bandes ainsi que sur les surfaces engazon-
nées lors de la période de croissance.

En outre, 'appareil peut servir a allumer le charbon de bois des barbecues. Respecter dans ce
cas les consignes d'utilisation et les prescriptions du fabricant du barbecue.

Risque inhérent a I'utilisation non conforme a I'usage prévu !

L'appareil recéle des risques lorsqu’il n’est pas utilisé de facon conforme. Aussi, res-
pecter les consignes de sécurité ci-apres :

= Utiliser I'appareil uniquement conformément a l'usage prévu !
= Respecter toutes les remarques et informations figurant dans le mode d’emploi.

1.5 Abus prévisible

L'appareil n'est pas prévu comme diffuseur de chaleur domestique, pas prévu pour décongeler
de la glace et de la neige ni pour tout autre domaine d'utilisation que ceux indiqués ici. Ne pas
utiliser I'appareil en cas de conditions météo trop humides.

Les modifications effectuées de votre propre chef sur I'appareil ou tout utilisation non
conforme exclue toute garantie du constructeur pour les dommages pouvant en résulter.

1.6 Risques résiduels

Cet appareil répond aux regles de I'art et satisfait toutes les dispositions de sécurité applica-
bles ! Cependant, I'utilisation de I'appareil peut engendrer :

= des dangers pour la vie et I'intégrité corporelle de I'utilisateur ou d'autres personnes.
= des nuisances sur 'appareil.
= des nuisances sur d'autres biens matériels.

24
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1.7 Limites de responsabilité

Nous vous signalons expressément que nous ne sommes pas responsables des dommages
causés par notre appareil, dans la mesure ol ces dommages seraient causés par le non res-
pect du mode d’emploi, une utilisation non conforme a I'usage prévu, une réparation non
conforme, dans la mesure ou, lors d'un échange de piéces, les piéces d’origine du fabricant
n'auraient pas été utilisées, ou si la réparation n'a pas été effectuée par le Service Apres-Vente
ou par un professionnel agréé. Ceci est également valable pour les accessoires.

2  Pourvotre sécurité

Ce chapitre contient des avertissements et des consignes de sécurité importantes que
vous devez absolument respecter lors de la manipulation et I'utilisation de I'appareil.

2.1 (Consignes élémentaires de sécurité

Respecter les consignes élémentaires de sécurité ci-apres afin de manipuler et utiliser I'appa-
reil en toute sécurité :

(]
1 REMARQUE!
= Confier les réparations d'appareils pour usage domestique et le jardin uniquement aux ateliers de ser-
vice. Commander les pieces de rechange d'origine chez le revendeur
(https://service.gloriagarten.de/). Si ces piéces ne sont pas en réserve, il se les procurera rapidement,
Cet appareil répond aux regles de I'art et satisfait toutes les dispositions de sécurité !
Des enfants a partir de 16 ans ainsi que des personnes dont les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont réduites ou qui ne possédent pas d'expérience ou de connais-
sances de I'appareil peuvent utiliser celui-ci sous surveillance ou apres avoir été avisés de
I'utilisation sre de l'appareil et aprés avoir compris les risques susceptibles d'en résulter.
Les enfants ne peuvent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et la maintenance par l'uti-
lisateur ne peuvent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.
En cas de fatigue, de maladie ou sous I'emprise de I'alcool ou autre drogues ou médica-
ments, cet appareil ne doit pas étre utilisé.
= Le port de chaussures stables est nécessaire, les gants de protection sont recommandés !
= Ne pas laisser I'appareil sans surveillance tant qu'il fonctionne.
= Les jeunes de moins de 16 ans ainsi que les personnes non familiarisées avec le mode
d’emploi ne doivent pas utiliser cet appareil.
= Afin d’éviter des dommages et risques découlant d'une utilisation non conforme, vous
devez respecter le mode d’emploi et le conserver soigneusement !
= En cas de cession de I'appareil a une autre personne, lui transmettre aussi le mode d’emploi !
= Utiliser pour l'appareil uniquement des piéces de rechange et des accessoires GLORIA d'ori-
gine. N'utiliser jamais de pieces de rechange / d'accessoires usés, modifiés ou défectueux !

2.2 Consignes de sécurité lors du raccordement de I'appareil

A DANGER! Danger de mort par choc électrique !

Danger de mort en cas de contact avec des cables ou des pieces sous tension ! Aussi, res-

pecter les consignes de sécurité ci-aprés :

= Sile cable d'alimentation secteur est endommagé, celui-ci ne doit étre remplacé que
par un atelier de réparation désigné par le constructeur afin d'éviter toute mise en dan-
ger ! Veuillez vous adresser au constructeur ou a son service aprés-vente.
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La tension du secteur doit correspondre a la tension (V~) indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'appareil !
= Connectez l'appareil au courant alternatif (230 V ~ / 50 Hz).
Utilisez une rallonge adaptée a une utilisation en extérieur avec une section de conduc-
teur d'au moins 1,5 mm?’! Vérifiez que la rallonge n'est pas endommagée avant de
démarrer I'appareil. Remplacez les rallonges endommagées.
= Le montage d'un dispositif différentiel d'un courant nominal de déclenchement de
30 mA max. sur l'installation domestique offre une protection supplémentaire. Deman-
dez a votre installateur électricien !
= Débrancher la prise secteur dans les cas suivants :
- en cas de défaut lors du fonctionnement
- avant chaque nettoyage
- aprés l'utilisation

2.3 Consignes de sécurité relatives a l'utilisation de I'appareil

A DANGER! Danger de mort par choc électrique !

Danger de mort si I'appareil sous tension entre en contact avec de I'eau ! Aussi, res-

pecter les consignes de sécurité ci-aprés :

= Ne pas utiliser I'appareil les mains mouillées.

= Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ni le nettoyer a I'eau ou I'asperger. L'appareil doit étre
protégé de I'humidité. Si I'appareil devait tomber dans I'eau, débrancher immédiatement la
fiche électrique. Ne toucher I'eau en aucun cas si I'appareil est encore branché !

_ Risque de bralure sur les piéces chaudes de I'appareil !

Les pieces de I'appareil peuvent devenir trés chaudes lors de I'utilisation, et entrainer des
bralures. Une utilisation incorrecte de I'appareil peut présenter également un danger de
mort ! Aussi, respecter les consignes de sécurité ci-aprés :

= Ne jamais diriger le courant d'air chaud sur des gens ou des animaux.

= Ne pas toucher a la « Buse conique » J ni au « Bouclier thermique » 1.

2.4 Risques pour la santé

A\ DANGER! Danger de mort en cas d’incendie et / ou d’explosion !

Danger de mort en cas d'utilisation incorrecte de I'appareil ! Aussi, respecter les consignes
de sécurité ci-apres :

= Afin d'éviter des incendies ou des bralures, manipulez I'appareil avec prudence.

= Utiliser I'appareil uniquement a l'air libre . Ne jamais utiliser I'appareil dans un garage ou
dans des lieux ou sont éventuellement entreposées de I'essence ou des matiéres facile-
ment inflammables.

N'utilisez pas l'appareil a proximité d'une atmosphere explosive.

Ne pas diriger le jet d'air chaud vers des objets inflammables (par ex. bouteilles de gaz).
Tenir a distance des sources d’allumage. Ne pas fumer. L'appareil ne doit pas étre mis entre
les mains des enfants.

Placez I'appareil au-dessus des mauvaises herbes comme indiqué dans la figure 5.

Ne maintenez pas I'appareil trop longtemps au-dessus d'un seul et méme endroit.

A chaque soulévement de I'appareil, débloquer le bouton « Marche/arrét » D.

La chaleur est susceptible de se transmettre a des matieres combustibles qui sont dissimulées.
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2.5 Danger par dommages matériels

ATTENTION - , . .
Des dommages matériels sur I'appareil peuvent survenir en cas

d’usage inapproprié !
Aussi, respecter les consignes de sécurité ci-apres :
= Protéger I'appareil contre toute exposition prolongée au soleil et contre le gel.

ou d'autres matieres combustibles.
= Du petit bois sec, des feuilles, des aiguilles de pin et des herbes seches peuvent partir en

quelques temps apres, les végétaux peuvent s'enflammer et ainsi provoquer un incendie.

= La lutte contre I'incendie, pour autant qu'elle soit sans danger, s'effectue a I'aide d'ex-
tincteurs.

= Les parties bralantes de I'appareil ne doivent pas entrer en contact avec le cable secteur

incendie. Surveiller les plantes traitées encore quelques temps apres leur traitement. Méme

3 Avant de pouvoir utiliser I'appareil

Ce chapitre vous fournit des informations concernant I’état a la livraison.

3.1 Etatalalivraison

L'appareil est livré en standard comme suit :

= Appareil avec tube démonté

= Coque

= 2 vis de fixation

= Etrier d’appui

= 1 mode d’emploi et notice d'information sur le produit

Les éventuels accessoires sont joints dans un emballage séparé.

3.2 Parties constituantes de I'appareil

Poignée ergonomique

Décharge de traction

Caéble secteur

Interrupteur Marche/Arrét

Ouie d'aspiration dair

Etrier d’appui

Corps avec élément chauffant et ventilateur
Elément chauffant

Bouclier thermique

Buse conique

- IeommonNnwp
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4  (Caractéristiques techniques
THERMOFLAMM ELECTRO

Tension : 230V ~/50Hz
Puissance : 2000 watts
mode de chauffage : flux d'air chaud
température maximum sur la buse : 650 °C
Bruit
Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Lwa: 76,0 dB(A), K = 3 dB(A)
Poids : 1,1kg
Longueur hors tout : 116 cm

5 Montage

1 REMARQUE!
= Le montage s'effectue selon les figures o - o en page 3.

= Noter que le cable passe comme représenté en figure o

Celui-ci doit passer en boucle dans le corps et ne doit pas déborder du corps. La coque
du corps doit se mettre en place facilement. Veiller alors a ce que le cable ne soit pas
coincé ni endommagé.

6  Mise en service

A DANGER! Danger de mort en cas d’incendie et / ou d’explosion !

Danger de mort en cas d'utilisation incorrecte de I'appareil ! Aussi, respecter les consignes

de sécurité ci-apres :

= Ne mettre en service l'appareil qu’a I'air libre.

= Les « ouies d'aspiration d'air » E ne doivent pas étre bouchées ni recouvertes.

= Veiller a cet effet que les orifices de sortie d'air sur la « buse conique » J ne soient pas obs-
truées ou que la « buse conique » J ne soit pas tordue, génant ainsi le flux d'air chaud.

= Ne jamais diriger le flux d'air chaud sur le cable de raccordement ni sur des substances

inflammables ou explosives.

6.1 Fonctionnement
Figures 3-6

o Enfiler la boucle de la rallonge dans la « décharge de traction » B prévue a cet effet dans la
« poignée » A et fixer-la dans la nervure prévue a cet effet (voir Fig. 3).

1 REMARQUE!

= La puissance de I'appareil peut se dégrader en cas d'utilisation d'un cable prolongateur
inutilement trop long (> 25 m).

= En cas d'utilisation de tourets de cables, dévider entierement le cable.

= |a section des conducteurs du cable utilisé doit étre de 1,5 mm2,

28

@




RZ_thermoflamm_electro_LG1_977841-09.qxp_Text_%%OS.ZG 18:16 Seite 29

o Raccorder I'appareil a une prise de courant (courant alternatif 230 V) a I'aide d’une ral-
longe (voir Fig. 4).

o Mettre I'appareil sous tension en actionnant '« interrupteur marche/arrét » D dans la
« poignée » A. Apres env. 1 minute, la température de service est atteinte (voir Fig. 5).

= Risque de bralure par le flux d’air chaud !
Ne jamais diriger le flux d'air chaud sur des personnes ou des animaux.

= Risque de bralure sur les piéces chaudes de I'appareil ! Ne jamais toucher a la
« buse conique » J ni au « bouclier thermique » I.

= En cas d'interruption du travail, relacher I'« interrupteur marche/arrét » D et reposer

I'appareil avec son « étrier d'appui » déployé F sur un support horizontal et non inflam-
mable (voir Fig. 8).

o Pour éliminer les mauvaises herbes, poser maintenant la « buse conique » J pendant 10 a
15 secondes selon le type de plante, sur la plante a traiter (voir Fig. 5).

o Pour les plantes plus hautes, réchauffer d'abord briévement la partie supérieure de la
plante, puis poser la « buse conique » J pendant 5 a 10 secondes sur la plante rétrécie
(voir Fig. 6).

6.2 Instructions d'utilisation

Une légere odeur peut se développer lors de la premiere mise en service. Ceci ne
représente aucun risque pour l'appareil.
L'appareil convient particulierement pour éliminer les mauvaises herbes.
= |'utilisation de I'appareil est d'autant plus efficace que les mauvaises herbes contiennent
une teneur en séve importante. Le meilleur moment pour le traitement des mauvaises
herbes est le printemps. L'efficacité est plus intense si les mauvaises herbes sont jeunes. Le
succes de ce traitement n’est pas immédiatement visible. Par un temps d’action prolongé,
la partie visible de la plante peut également étre bralée.
Avec la durée d’action recommandée, la sensibilité des plantes au rayonnement thermique
ne se visualise pas immédiatement. La réaction des jeunes pousses a feuilles tendres est la
plus sensible, c.a.d. qu’elles ne sont plus viables aprés le premier traitement.
Les mauvaises herbes plus anciennes ayant des feuilles dures, comme par exemple les chardons,
ne dessechent qu'aprés un traitement répété a intervalles d’'une a deux semaines. Les graminées
dures sont extrémement robustes et demandent un traitement thermique plus long.
= En phase initiale, le traitement des surfaces envahies de mauvaises herbes doit étre répété
plusieurs fois a brefs délais. Ensuite seulement, un succes durable s'instaure.
Par la suite, les traitements plus espacés dans le temps suffisent.
= |es mauvaises herbes n’ont besoin que d'étre chauffées. Un brllage n’est pas nécessaire.
Les Cellules des feuilles dessechent de cette maniére et les mauvaises herbes périssent.
Certains types de mauvaises herbes nécessitent un traitement répété.
. 0 L'appareil convient également pour attiser les braises sur un barbecue a charbon de bois a
I'extérieur. Pour ce faire, tenir la buse conique de I'appareil activé a proximité immédiate
du charbon de bois. Dés que le charbon de bois génére de la braise, le flux d'air chaud fait
jaillir la flamme. Tenir ensuite I'appareil a une plus grande distance du charbon.

_ Risque d’incendie par projection de flammeches !

= Tenir I'appareil a une plus grande distance du charbon de bois afin d’éviter la
projection de flammeéches.
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7  Mise hors service et entreposage

7.1 Mise hors service

= Mettre 'appareil hors service en relachant I'« interrupteur marche/arrét » D situé dans la
poignée.

m Débrancher I'appareil du secteur.

PRUDENCE! . N .y .
- Risque de briilure sur les piéces chaudes de I'appareil !
= Méme aprés la coupure, la « buse conique » J et le « bouclier thermique » | sont encore

bralants.

= Apres utilisation, poser toujours I'appareil a 'aide de I'« étrier d’appui» F sur un support plan et
non inflammable, jusqu’a ce que les parties chaudes de I'appareil soient refroidies (voir Fig. 8).

7.2 Entreposage

= Apres refroidissement, vérifier si la « buse conique » J est salie, le cas échéant la nettoyer a l'aide
d’un chiffon ou d’'une brosse. Ensuite, accrocher I'appareil par I'« étrier d'appui » F rabattu.

8 Elimination des déchets & législation

8.1 Protection de I'environnement & élimination d'appareils

Ce symbole inscrit sur le produit, le mode d'emploi
(ADEPOSER  ADEPOSER ou l'emballage indique qu'a la fin de sa durée de
Cet appareil vie, ce produit ne doit pas étre mis a la poubelle
se recycle avec les déchets ménagers. Ne jetez jamais les
appareils électriques a la poubelle des ordures
ménageéres ! Conformément a la Directive euro-
péenne 2012/19/UE sur les appareils électriques et électroniques usagés, et a sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et introduits dans
une filiére de valorisation respectueuse de I'environnement. Recyclage - Alternative a la demande de
renvoi. Le propriétaire de I'appareil électrique renongant a la propriété de ce dernier a I'obligation, s'il
ne renvoie pas l'appareil, de participer a son recyclage correct. A cette fin, l'appareil usagé peut étre
rapporté a un centre de reprise qui se chargera de I'éliminer dans l'esprit de la législation nationale
sur 'économie circulaire et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et moyens auxiliaires
accompagnant les appareils mais qui ne comportent pas de piéces électriques.

= Pour connaitre I'adresse d'un point de collecte, adressez-vous a votre municipalité.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

8.2 Elimination de I'emballage

Les matériaux d'emballage sont sélectionnés dans un souci de non pollution et en
vue du traitement des déchets et sont donc recyclables. Le retour de I'emballage
dans le circuit des matériaux permet d'économiser des matiéres premiéres et de
réduire la quantité des déchets.

..

Eliminez les matériaux d'emballage dont vous n'avez plus besoin selon les pres-
(% criptions locales en vigueur.

fa

Sous réserve de modifications techniques!
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1  Algemene informatie over deze gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing is een onderdeel van het GLORIA-apparaat en moet altijd in
de nabijheid van het apparaat beschikbaar zijn.

De gebruiksaanwijzing geeft u belangrijke aanwijzingen en informatie voor een veilig
gebruik van het apparaat! De gebruiksaanwijzing moet volledig worden gelezen door
iedereen die met bediening, gebruik of onderhoud van het apparaat is belast.

De gebruiksaanwijzing bewaren en aan nieuwe eigenaren overhandigen!
Alle waarschuwingsaanwijzingen zijn bedoeld voor uw persoonlijke veiligheid!

1.1 Symbolen op het apparaat
A LeTor

™

Y
Verbrandingsgevaar door Beschermen tegen regen en vocht!
hete oppervlakken! Niet aanraken!
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1.2 Symbolen in de bedieningshandleiding

Lees de bedieningshandleiding!

Haal de kabelstekker uit het stopcontact in geval van een beschadigde
stroomkabel of wanneer de kabel in de knoop zit!

Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen!

Veiligheidshandschoenen verplicht!

Veiligheidsschoenen verplicht!

Niet in explosiegevaarlijke atmosfeer gebruiken!

Oude elektrische en elektronische apparaten NIET via het gangbare
huisvuil afvoeren.

Milieuvriendelijke afvoer

ST ISRAB %)

Recycleerbare verpakkingsmaterialen

1.3 Waarschuwingsaanwijzingen

Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenniveau wijst op een levensgevaarlijke situatie. Volg deze
waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke ongelukken of zeer zwaar letsel te vermijden.

Een waarschuwingsaanwijzing van dit gevarenniveau wijst op een mogelijk dreigende
gevaarlijke situatie. Volg deze waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke ongelukken of
zeer zwaar letsel te vermijden.
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Een waarschuwingsaanwijzing van deze gevarenklasse verwijst naar een mogelijke gevaarlijke situ-
atie die, indien ze niet wordt vermeden, persoonlijk letsel kan veroorzaken. Volg de waarschuwings-
aanwijzingen om risico op persoonlijk letsel te vermijden.

ATTENTIE

Een waarschuwingsaanwijzing van deze gevarenklasse verwijst naar mogelijk gevaar dat, indien
het niet wordt vermeden, materiéle schade kan veroorzaken. Volg de waarschuwingsaanwijzingen
om risico op materiéle schade te vermijden.

1 AANWLZING!

Een aanwijzing geeft extra informatie of toont afbeeldingen die de bediening en de wer-
king van het apparaat vergemakkelijken.

1.4 Gebruik overeenkomstig de bestemming
Dit GLORIA-apparaat is bedoeld voor particulier gebruik in buitenshuis, erven en tuinen.

Het naleven van de meegeleverde gebruiksaanwijzing is een voorwaarde voor het correcte
gebruik van het apparaat. De gebruiksaanwijzingen bevat ook bedienings-, onderhouds- en
reparatie-aanwijzingen.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor de verwijdering van onkruid tussen stenen van
voetpaden, bestratingen, muren, gazons en in perken tijdens de groeiperiode.

Het apparaat kan bovendien worden gebruikt voor het aansteken van houtskolen van bui-
tenbarbecues. Volg hierbij de gebruiksaanwijzingen en voorschriften van de fabrikant van de
barbecue.

Gevaar door niet correct gebruik van het apparaat!

Niet correct gebruik van het apparaat kan gevaren meebrengen. Volg daarom de
volgende veiligheidsaanwijzingen:

= Gebruik het apparaat uitsluitend overeenkomstig het correcte gebruik van het apparaat.
= Volg alle aanwijzingen en informatie in de gebruiksaanwijzing.

1.5 Voorzienbaar misbruik

Het apparaat is niet bedoeld als verwarming in huis, noch voor het smelten van ijs of sneeuw of
voor andere dan hier aangegeven gebruiksdoeleinden. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik of eigenmachti-
ge wijzigingen van het apparaat.

1.6 Restgevaren

Dit apparaat voldoet aan de erkende technische voorschriften en de desbetreffende veilig-
heidsbepalingen! Desondanks kunnen bij het gebruik van het apparaat:

= Gevaar voor het leven van de bediener of andere personen ontstaan.
= Beschadigingen van het apparaat ontstaan.
= Beschadigingen en andere materiéle schade ontstaan.
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1.7 Aansprakelijkheidsbheperking

Wij wijzen er nadrukkelijk op dat wij volgens de wet betreffende productaansprakelijkheid
niet aansprakelijk zijn voor de door onze apparaten veroorzaakte schade, in zoverre deze
worden veroorzaakt door het niet naleven van de gebruiksaanwijzing, door onjuist gebruik,
door onvakkundige reparaties, door gebruik van niet originele reserveonderdelen of door
reparaties die niet door onze klantendienst of een bevoegde specialist zijn uitgevoerd. Dit
geldt ook voor accessoires.

2 Voor uw veiligheid

In dit hoofdstuk vindt u belangrijke waarschuwings- en veiligheidsaanwijzingen die
gevolgd moeten worden bij gebruik van het apparaat.

2.1 Fundamentele veiligheidsaanwijzingen

@ Volg de onderstaande fundamentele veiligheidsaanwijzingen voor veilige omgang met en
gebruik van het apparaat:

1 AANWLZING!

= Reparaties van apparaten voor huis en tuin mogen uitsluitend door de servicepunten
worden uitgevoerd. Originele reserve-onderdelen moet u bij uw speciale handelaar
bestellen (https://service.gloriagarten.de/). Indien niet voorradig, zal hij die delen zo
snel mogelijk bezorgen.

= Dit apparaat voldoet aan de erkende technische voorschriften en de desbetreffende
veiligheidsbepalingen!

= Dit apparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met verminderde fysi-
sche, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis worden
gebruikt, wanneer ze onder toezicht staan of ten aanzien van het veilig gebruik van het
apparaat zijn onderwezen en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door de gebruiker verricht onder-
houd mogen niet worden verricht door kinderen die niet onder toezicht staan.

= Dit apparaat mag niet worden gebruikt bij vermoeidheid of in geval van ziekte, of

onder invloed van alcohol, verdovende middelen of geneesmiddelen.

Het dragen van dichte schoenen en veiligheidshandschoenen wordt aangeraden!

Houd altijd toezicht op een in bedrijf zijnd apparaat.

Kinderen jonger dan 16 jaar en personen die de gebruiksaanwijzing niet hebben gele-

zen en begrepen, mogen dit apparaat niet gebruiken.

= Om schade en gevaren als gevolg van oneigenlijk gebruik te voorkomen, dient men
zich aan de gebruiksaanwijzing te houden en deze zorgvuldig te bewaren!

= Wordt uw apparaat door een andere persoon gebruikt, dan hoeft u de gebruiksaanwij-
zing met het apparaat te overhandigen!

= Gebruik voor het apparaat uitsluitend de originele GLORIA vervangings- en reserveon-
derdelen. Gebruik nooit versleten, veranderde of defecte reserveonderdelen/accessoires!

2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor de aansluiting van het apparaat

A GEVAAR Levensgevaar door elektrische schokken!

Levensgevaar bij contact met onder spanning staande kabels en onderdelen! Volg daar-

om de volgende veiligheidsaanwijzingen:

= Om gevaarlijke situaties te voorkomen, mogen beschadigde stroomkabels uitsluitend
door erkende reparatiebedrijven van de fabrikant worden gerepareerd! Neem hiervoor
contact op met de klantendienst van de fabrikant.
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De stroomspanning moet met de stroomgegevens (V) op het apparaat overeenkomen!
Sluit het apparaat aan op wisselstroom (230 V ~ / 50 Hz).

Gebruik een verlenging van de stroomkabel die geschikt is voor gebruik buitenshuis
met een kabeldiameter van minimaal 1,5 mm? Controleer de verlengkabel op schade
voordat u het apparaat opstart. Vervang beschadigde verlengkabels.

Een extra bescherming is mogelijk door de inbouw van een aardlekschakelaar met een
nominale activeringsstroom van max. 30 mA in de huisinstallatie. Neem hiervoor con-
tact op met uw elektro-installateur!

= Haal de stekker van de stroomkabel uit het stopcontact:

- in geval van storingen tijdens gebruik

- voor elke reiniging

- na gebruik

2.3 Veiligheidsaanwijzingen voor de bediening van het apparaat

Levensgevaar door elektrische schokken!

Er bestaat levensgevaar als het onder spanning staande apparaat in contact komt

met water! Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen:

= Gebruik het apparaat niet met natte handen.

= Het apparaat niet in water onderdompelen of met water besproeien of reinigen. Het
apparaat moet tegen elke vorm van vocht worden beschermd. Haal onmiddellijk de
stekker van de stroomkabel uit het stopcontact als het apparaat per ongeluk in het water
valt. Grijp niet in het water als het apparaat nog is aangesloten!

_ Verbrandingsgevaar door hete apparaatonderdelen!

Delen van het apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden en tot mogelijke ver-
brandingen leiden. Door onjuist gebruik van het apparaat bestaat eveneens risico op
brandwonden! Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen:

= Richt de hete luchtstroom nooit op mensen of dieren.

= Raak nooit “branderkop” J en “hittescherm” I aan.

2.4 Gevaren voor de gezondheid

Levensgevaar door brand en/of explosie!

Door onjuist gebruik van het apparaat kunnen levensgevaarlijke situaties ontstaan!

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

= Om brand en verbranding te vermijden, moet u zorgvuldig met het apparaat omgaan.
= Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken. Nooit het apparaat in de garage of
andere plaatsen gebruiken, waar eventueel benzine of andere licht ontvlambare stoffen
worden opgeslagen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van een explosiegevaarlijke atmosfeer.

Richt de hete luchtstroom niet op ontvlambare objecten (bijv. gasflessen). Uit de buurt hou-
den van ontstekingsbronnen. Niet roken. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.
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= Plaats het apparaat op het onkruid (zoals afbeelding 5 toont).

= Houd het apparaat niet te lang op één en dezelfde plaats.

= |edere keer bij het omhoog tillen van het apparaat de “Aan-/Uit-knop” D loslaten.
= Warmte kan naar brandbare materialen worden geleid, de afgedekt zijn.

2.5 Gevaar door materiéle schade

ATTENTIE

beschadigd!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen:

Door onjuist gebruik van het apparaat kan het apparaat worden

= Bescherm het apparaat tegen langdurige blootstelling aan directe zonnestralen of
vorst.

= Laat hete apparaatdelen niet in contact komen met de stroomkabel of andere brandba-
re materialen.
@ = Droog hout, gebladerte en droog gras kunnen vlam vatten.
Houd behandelde planten nog enige tijd na behandeling in het oog. Ook nog enige tijd
later kunnen planten vlam vatten en kan er brand ontstaan.

= Brandbestrijding, voor zover zonder gevaar, met brandblusser.

3 Alvorens het apparaat te gebruiken

In dit hoofdstuk vindt u informatie over de aangeleverde staat van het apparaat.

3.1 Aangeleverde staat

Het apparaat wordt standaard als volgt geleverd:

= Apparaat met gedemonteerde buis

= Behuizingsdelen

= 2 x bevestigingsschroeven

= Houderbeugel

= 1 x gebruiksaanwijzing en productinformatie

Eventuele accessoires worden afzonderlijk verpakt meegeleverd.

3.2 Apparaatelementen

Ergonomisch handvat

Trekontlasting

Stroomkabel

Aan-/uitknop

Luchtaanzuigopening

Houderbeugel

Behuizing met verwarmingselement en ventilator
Verwarmingselement

Hittescherm

Branderkop

“T"IOMmMMmMmOoODN®>P
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4  Technische gegevens
THERMOFLAMM ELECTRO

Spanning: 230V ~/50Hz
Vermogen: 2000 Watt
Verwarmingssysteem: Hete luchtstroom
Max. temperatuur aan branderkop: 650 °C
Larmemission
Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Lwa: 76,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Gewicht: 1,1 kg
Totale lengte: 116 cm

5 Montage

1 AANWUZING!

= De montage wordt uitgevoerd aan de hand van de afbeeldingen o- e op pagina 3.

= Zorg dat de kabel wordt gelegd zoals afgebeeld in afbeelding 0

Hij moet in een lus in de behuizing liggen en mag niet uit de behuizing steken. De behui-
zingsschalen zijn eenvoudig te monteren. Let er daarbij op dat de kabel niet wordt bescha-
digd of bekneld raakt.

6  Inbedrijfstelling

A GEVARR Levensgevaar door brand en/of explosie!

Door onjuist gebruik van het apparaat kunnen levensgevaarlijke situaties ontstaan! Volg

daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

= Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken.

= De “luchtaanzuigopeningen” E mogen niet worden bedekt of verstopt raken.

= Daarnaast moet u controleren of de luchtuitgangsopeningen van de ,branderkop” J niet verstopt
zijn en of de ,branderkop” J niet verdraaid is waardoor de hete luchtstroom wordt gehinderd.

= De hete luchtstroom nooit op de aansluitkabel of op brandbare of explosieve stoffen richten.

6.1 Gebruik
Afbeeldingen3 - 6

o Schuif de lus van de verlengkabel in de daartoe voorziene ,trekontlasting” B in het ,hand-
vat” A en bevestig ze in het daartoe voorziene verbindingsstuk (zie afb. 3).

1 AANWLIZING!
= Bij het gebruik van een te lange verlengkabel (> 25 m) kan het vermogen van het appa-
raat negatief worden beinvloed.
= Bij het gebruik van een kabelhaspel moet u de kabel volledig uitrollen.
= De kabeldiameter van de gebruikte kabels moet 1,5 mm2 bedragen.
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o Sluit het apparaat met een verlengkabel aan op een stopcontact (230 V wisselstroom)
(zie afb. 4).

o U schakelt het apparaat in door de ,aan-/uitknop” D in het ,handvat” A in te drukken.
Na ong. T minuut is de werktemperatuur bereikt (zie afb. 5).

= Verbrandingsgevaar door hete luchtstroom!
De hete luchtstroom nooit op personen of dieren richten.

= Verbrandingsgevaar door hete apparaatonderdelen! Raak nooit de ,branderkop” J
en het ,hittescherm” I aan.

= Bij werkonderbrekingen laat u de ,aan-/uitknop” D los en zet u het apparaat in de openge-
klapte ,houderbeugel” F op een vlakke en brandbestendige ondergrond (zie afb. 8).

o Om onkruid te bestrijden richt u de ,branderkop” J naar gelang de aard van begroeiing 5
tot 10 seconden op de te behandelen planten (zie afb. 5).

@ o Bij hoge planten verwarmt u eerst kort het bovenste deel van de plant en vervolgens
richt u de ,branderkop” J ong. 5 tot 10 seconden op de gekrompen plant (zie afb. 6).

6.2 Gebruikersinstructies

= Wanneer u het apparaat de eerste keer in gebruik neemt, kan er een lichte geurvorming
optreden. Dat is geen bezwaar voor dit apparaat.

= Het apparaat is vooral geschikt voor verwijdering van onkruid.

Het gebruik van het apparaat is het efficiéntst bij planten met een groot sapgehalte. Het
ideale tijdstip voor de verwijdering van onkruid is het voorjaar. Hoe jonger het onkruid,
hoe efficiénter het gebruik van het apparaat. Het resultaat van de bestrijdingsmaatregelen
is echter niet meteen zichtbaar. Door de lange inwerktijd kan het zichtbare deel van de
plant ook worden afgebrand.

De gevoeligheid van planten voor de warmtestraal is niet meteen zichtbaar bij de aanbe-
volen inwerktijd. Als regel geldt: jonge zaadplanten met zachte blaadjesreageren het
gevoeligst. Dit wil zeggen dat ze na een eerste behandelingniet meer levensvatbaar zijn.

Oudere planten met hardere blaadjes, zoals bijvoorbeeld distels, drogen pas uit na meer-
dere behandelingen met intervallen van een tot twee weken. Hardloof of gras is erg taai en
vereist een langere warmte-inwerking.

In de beginfase moet de behandeling van de met onkruid overwoekerde oppervlakken
meerdere keren kortstondig worden herhaald. Pas na meerdere behandelingen wordt het
resultaat zichtbaar.

Nadien zijn behandelingen op langere intervallen toereikend.

Het onkruid hoeft alleen te worden verwarmd. Verbranden is niet nodig. Op deze wijze
drogen de Cellen van de blaadjes uit en sterft het onkruid.

Bepaalde soorten onkruid vereisen meerdere behandelingen.

u o Het apparaat is ook geschikt om in de open lucht grillgloed van een houtskoolgrill te
ontvlammen. Hiervoor houdt u de branderkop van het ingeschakelde apparaat dicht
bij de houtskolen. Zodra ze beginnen te gloeien, zorgt de hete luchtstroom voor het
opvlammen. Houd het apparaat dan verder verwijderd van de kolen.

- Brandgevaar door wegvliegende vonken!

= Houd het apparaat verder verwijderd van de houtskolen om wegvliegende vonken te
voorkomen.
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7  Buitenbedrijfstelling en opslag
7.1 Buitenbedrijfstelling

= Om het apparaat uit te schakelen, laat u de ,aan-/uitknop” D van het handvat los.
= Haal de stekker van de stroomkabel uit het stopcontact.

- LETOP Verbrandingsgevaar door hete apparaatonderdelen!

= Ook na het uitschakelen blijven de ,branderkop” J en het ,hittescherm” I heet.

|u

. ePlaats het apparaat na gebruik altijd in de ,houderbeugel” F op een vlakke en brand-
bestendige ondergrond tot de hete apparaatonderdelen volledig zijn afgekoeld (zie
afb. 8).

7.2 Opslag
9

= Controleer na afkoelen of de ,branderkop” J vuil is en reinig hem met een doek of borstel.
Vervolgens het apparaat aan dichtgeklapte de ,houderbeugel” F hangen.

8  Afvalverwerking en wettelijke informatie

8.1 Milieubescherming en afvalverwerking van het apparaat

Dit symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de verpakking geeft aan
dat het apparaat op het einde van de technische levensduur niet als normaal
huishoudelijk huisvuil mag worden verwerkt.

HEEEm Flektronische apparaten mogen niet als huishoudelijk vuil worden verwerkt! In over-
eenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische

en elektronische apparaten en de respectievelijke geharmoniseerde nationale wet moeten afge-
dankte elektronische apparaten gescheiden worden verzameld en voor milieuvriendelijke recy-
cling worden ingeleverd. Recyclingalternatief voor retourzending: Levert de eigenaar van het elek-
tronische apparaat het apparaat niet in bij de fabrikant, dan aanvaardt hij de plicht om te zorgen
voor een adequate recycling van het apparaat. Het afgedankte apparaat kan men hiervoor inleve-
ren bij inzamelpunten die beantwoorden aan de geldende afvalwetgeving.
Het eerder genoemde is niet van toepassing op meegeleverde accessoires of hulpmiddelen
die geen elektronische onderdelen hebben.

= Vraag aan uw gemeente waar u het apparaat voor recycling kunt inleveren.

8.2 Afvalverwerking van de verpakking

nisch perspectief te scheiden en daarom recyclebaar. Het opnieuw introduceren
van de verpakking in de materiaalkringloop spaart grondstoffen en verminder
de afvalstroom.

Laat niet meer gebruikt verpakkingsmateriaal volgens de plaatselijke voorschrif-

@9 ten als afval verwerken.

’ Het verpakkingsmateriaal is op milieuvriendelijke wijze en afvalverwerkingstech-

Technische wijzigingen voorbehouden!
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1  Informazioni generali sulle presenti istruzioni per I'uso

Le presenti istruzioni per I'uso sono parte integrante dell’apparecchio GLORIA e
devono essere sempre a portata di mano nei pressi dello stesso.

Le istruzioni per I'uso forniscono importanti avvertenze e informazioni, necessarie
per l'utilizzo dell’apparecchio in sicurezza!

Qualsiasi persona preposta al comando, all’utilizzo e alla manutenzione
dell’apparecchio, deve leggere per intero le istruzioni per 'uso. Conservare le
istruzioni per I'uso e consegnarle a chi dovesse possedere I'apparecchio dopo di Voi!
Tutte le avvertenze sono sempre riferite anche alla Vostra sicurezza personale!

1.1 Simboli applicati all'apparecchio

A cauteLA

™

77
Pericolo di ustioni per la presenza Proteggere da pioggia e umidita!
di superfici roventi! Non toccare!
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1.2 | simboli usati nel manuale di istruzioni

Leggere il manuale di istruzioni

Staccare la spina se il cavo di rete & danneggiato o attorcigliato!

Avviso di pericolo per sostanze infiammabili!

Indossare i guanti protettivil

7 ISR %)

Indossare le scarpe antinfortunistiche!

NS

Non utilizzare in atmosfera esplosiva!

NON smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
con i normali rifiuti domestici.

Smaltimento nel rispetto dell'ambiente

)-8 14

Materiali di imballaggio riciclabili

1.3  Avvertenze

Un'avvertenza di questo livello di pericolo indica un potenziale pericolo di morte. In presenza di
questa avvertenza, seguire le istruzioni per evitare il pericolo di morte o di lesioni gravissime.

Un’avvertenza di questo livello di pericolo indica una situazione pericolosa imminente. In presenza
di questa avvertenza, seguire le istruzioni per evitare il pericolo di morte o di lesioni gravissime.

a1
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9

Un'avvertenza di questo livello di pericolo indica una situazione di pericolo potenziale che, se non
evitata, puo causare lesioni. In presenza di questa avvertenza,
seguire le istruzioni per evitare il pericolo di lesioni.

ATTENZIONE

Un’avvertenza di questo livello di pericolo indica un pericolo potenziale che, se non evitato, pud
causare danni materiali. In presenza di questa avvertenza, seguire le istruzioni per evitare danni
materiali.

1 Avvisor

Un avviso indica ulteriori informazioni o figure, che servono per semplificare l'uso e la
comprensione dell'apparecchio.

1.4 Utilizzo conforme
Questo apparecchio GLORIA e destinato all’'uso privato fuori casa, in cortile e in giardino.

Il rispetto delle istruzioni per I'uso allegate € un presupposto fondamentale per il
funzionamento regolare dell’apparecchio. Le istruzioni per I'uso comprendono anche le
istruzioni di comando, manutenzione ordinaria e manutenzione periodica.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla rimozione della vegetazione spontanea tra le
lastre dei vialetti, sulle superfici lastricate, sui muretti, sulle aiuole e sulle superfici erbose,
durante il periodo di crescita.

Inoltre, I'apparecchio puo essere utilizzato per accendere la carbonella dei barbecue per
esterno. Osservare le istruzioni per l'uso e le disposizioni del costruttore del barbecue.

Pericolo per uso improprio!

In caso di uso improprio, I'apparecchio puo essere fonte di pericoli. Per questo
motivo, attenersi alle indicazioni di sicurezza di seguito riportate:

= Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per I'uso previsto.
= Osservare tutte le indicazioni e le informazioni contenute nelle istruzioni per l'uso.

1.5 Uso improprio prevedibile

L'apparecchio non e adatto per riscaldare la casa, néper sciogliere il ghiaccio o la neve, né per
campi d'impiego diversi da quelli specificatamente indicati. Non utilizzare I'apparecchio quando
piove.

Eventuali modifiche arbitrarie all'apparecchio o un uso improprio dello stesso, sollevano il
produttore da qualsiasi responsabilita per i possibili danni conseguenti.

1.6 Rischi residui

Questo apparecchio é stato costruito a regola d'arte, nel rispetto delle vigenti norme di
sicurezza! Cio nonostante, durante l'utilizzo dell'apparecchio:

= possono insorgere pericoli per la vita e I'integrita dell'operatore o di altre persone
= |'apparecchio puo subire danni

= altri beni materiali possono subire danni
42
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1.7 Limitazione di responsabilita

Facciamo espressamente presente che, in base alla legge sulla responsabilita per danno da
prodotti, non rispondiamo per danni causati dal nostro apparecchio, qualora tali danni siano
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso, da un uso improprio, da una
riparazione eseguita non a regola d’arte o dalla sostituzione di pezzi con pezzi non originali e
la riparazione non sia stata effettuata dal servizio assistenza o da un esperto autorizzato.
Quanto sopra si intende valido anche per gli accessori.

2  PerlaVostra sicurezza

Questo capitolo fornisce importanti avvertenze e indicazioni di sicurezza, che bisogna
assolutamente rispettare nel maneggiare e utilizzare I'apparecchio.

2.1 Indicazioni fondamentali per la sicurezza

Per maneggiare e utilizzare in sicurezza I'apparecchio, osservare le seguenti indicazioni
fondamentali per la sicurezza:

1 Avvisor

= Leriparazioni degli apparecchi per la casa e il giardino devono essere eseguite soltanto dai
centri di assistenza. E possibile utilizzare solo ricambi originali ordinabili presso il proprio
rivenditore specializzato (https://service.gloriagarten.de/). Qualora questi non fossero a
magazzino, saranno messi a disposizione quanto prima.

Questo apparecchio & conforme alle regole tecniche riconosciute e alle norme di
sicurezza in materia!

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 16 anni di eta e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate ovvero con scarsa esperienza
e conoscenza delle relative funzioni se si trovano sotto la sorveglianza di qualcuno o
hanno ricevuto le dovute istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendono i
pericoli ad esso connesso. E vietato ai bambini giocare con I'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte dell'utente non possono essere eseguite da bambini se manca
la dovuta sorveglianza.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone in condizioni di stanchezza,
malattia o sotto I'influenza di alcol, droghe o medicinali.

= E obbligatorio l'uso di calzature robuste e consigliabile 'uso di guanti protettivi!

= Non lasciare incustodito I'apparecchio fintanto che & acceso.

L'uso di questo apparecchio é vietato ai giovani che non hanno ancora compiuto i 16
anni e a coloro che non hanno familiarizzato con le istruzioni per l'uso.

Per evitare danni e pericoli derivanti da un uso improprio, & necessario osservare le
istruzioni per l'uso e conservarle con cura!

= Nel momento in cui I'apparecchio viene consegnato ad altre persone, occorre fornire
anche le istruzioni per |'uso!

Per I'apparecchio, utilizzare soltanto pezzi di ricambio e accessori originali GLORIA. Non
utilizzare mai pezzi di ricambio/accessori usurati, modificati o difettosi!

2.2 Indicazioni di sicurezza durante il collegamento dell’apparecchio

Y eI pericolo di morte per scossa elettrica!

Pericolo di morte per contatto con cavi o componenti sotto tensione! Per questo motivo,
attenersi alle indicazioni di sicurezza di seguito riportate:
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= |n caso di danni, il cavo deve essere sostituito da un’officina indicata dal costruttore, per
evitare qualsiasi pericolo! Rivolgersi al costruttore o al servizio di assistenza.
= La tensione di rete deve corrispondere al valore (V) indicato sull’apparecchio!
= Collegare I'apparecchio a corrente alternata (230 V ~ / 50 Hz).
= Utilizzare un cavo di prolunga adatto all'uso esterno con una sezione del conduttore di
almeno 1,5 mm?! Verificare che la prolunga non sia danneggiata prima di avviare il
dispositivo. Sostituire le prolunghe danneggiate.
= Per garantire maggiore protezione, utilizzare un interruttore differenziale salvavita, con
corrente di scatto nominale di non oltre 30 mA nell'impianto domestico. Rivolgersi al
proprio elettricista!
= La spina va staccata nei seguenti casi:
- in caso di guasto durante il funzionamento
- prima della pulizia
- dopo I'utilizzo

2.3 Indicazioni di sicurezza per il comando dell’apparecchio

Y QUL pericolo di morte per scossa elettrica!

@ Pericolo di morte nel caso in cui 'apparecchio sotto tensione entri in contatto con

I'acqual Per questo motivo, attenersi alle indicazioni di sicurezza di seguito riportate:

= Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

= Non immergere I'apparecchio nell’acqua, non spruzzarlo e non lavarlo con acqua.
Proteggere I'apparecchio dall'umidita. Se I'apparecchio dovesse cadere in acqua, staccare
subito la spina. Non toccare assolutamente l'acqua se I'apparecchio & ancora collegato!

_ Pericolo di ustioni per contatto con i componenti roventi!

Alcune parti dell'apparecchio, durante I'uso, possono raggiungere temperature molto
elevate e causare ustioni. Pericolo di ustioni anche per uso improprio dell'apparecchio!
Per questo motivo, attenersi alle indicazioni di sicurezza di seguito riportate:

= Non orientare il getto di aria calda su persone o animali.

= “Non toccare I""ugello conico” J e lo ,scudo termico” I.

2.4 Pericoli per la salute

Y TR pericolo di morte per incendio e/o esplosione!

Pericolo di morte per uso improprio dell'apparecchio! Per questo motivo, attenersi alle

indicazioni di sicurezza di seguito riportate:

= Per evitare incendi e scottature utilizzare I'apparecchio con le dovute cautele.

» Utilizzare I'apparecchio solo all’aperto . Non usare I'apparecchio in garage o in luoghi
dove sono immagazzinate benzina o altre sostanze facilmente infiammabili.

= Non utilizzare mai l'apparecchio vicino a un'atmosfera esplosiva.

= Non orientare il flusso di aria calda su oggetti infiammabili (come bombole del gas). Tenere

lontano dalle fonti di accensione. Non fumare. Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei

bambini.

Posizionare I'apparecchio sull'erbaccia come riportato in figura 5.

Non sostare a lungo sempre sullo stesso punto con I'apparecchio.

Ogni volta che si solleva I'apparecchio disattivare il "pulsante ON/OFF" D.

1T CalOre puo e55ere tras>poritdto al matefla%&OmDUSUDlll copertl.
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2.5 Pericolo di danni materiali

ATTENZIONE (. icol0 di danni materiali all’apparecchio in caso di uso

improprio!

Per questo motivo, attenersi alle indicazioni di sicurezza di seguito riportate:

= Proteggere l'apparecchio dall’esposizione prolungata ai raggi del sole e dal gelo.

= Non toccare il cavo di alimentazione con elementi molto caldi che compongono
I'apparecchio o con altri materiali combustibili.

= Legno secco, foglie, aghi di pino ed erba secca possono incendiarsi.
Tenere sotto controllo le piante per un po’ di tempo dopo il trattamento.
L'accensione puo innescarsi anche a una certa distanza dal trattamento.

= Estinguere I'incendio con l'estintore, se cid non comporta pericoli.

3 Prima di poter usare I'apparecchio

Questo capitolo fornisce informazioni sullo stato alla consegna.

3.1 Stato alla consegna

La dotazione standard dell'apparecchio alla consegna comprende:
= Apparecchio con tubo smontato

= Guscio

= 2 viti di fissaggio

= Staffa di appoggio

= 1 copia delle istruzioni per I'uso e informazioni sul prodotto
Gli eventuali accessori sono acclusi imballati singolarmente.

3.2 Elementi dell'apparecchio

Maniglia ergonomica

Scarico della trazione

Cavo di alimentazione

Tasto ON/OFF

Apertura di aspirazione dell’aria

Staffa di appoggio

Alloggiamento con riscaldamento e ventilatore
Riscaldamento

Scudo termico

Ugello conico

“TIeomMmmonNnw>»
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4  Dati tecnici

THERMOFLAMM ELECTRO
Tensione:

Potenza:

Sistema di riscaldamento:
Max. temperatura sull’'ugello:
Emissione del rumore

Lpa (livello di emissione sul posto di lavoro):

Ly (livello di potenza sonora):
Peso:
Lunghezza totale:

5  Montaggio

230V ~/50Hz
2.000 Watt

flusso di aria calda
650 °C

65,0 dB(A), K=3 dB(A)
76,0 dB(A), K =3 dB(A)
1,1 kg

116 cm

1 Avvisor

= |l montaggio si esegue come illustrato nelle figure o - 0 a pagina 3.
= Assicurarsi che il cavo venga posato come illustrato in figura e

Il cavo deve essere avvolto e inserito nell’alloggiamento, senza che sporga. Il guscio deve
poter essere applicato agevolmente. Attenzione a non schiacciare e danneggiare il cavo.

6  Messain funzione

cazioni di sicurezza di seguito riportate:

A il Pericolo di morte per incendio e/o esplosione!

Pericolo di morte per uso improprio dell'apparecchio! Per questo motivo, attenersi alle indi-

= Mettere in funzione I'apparecchio esclusivamente all’esterno.

= Le ,aperture di aspirazione dell’aria” E non devono essere ostruite o coperte.

m Assicurarsi che le aperture per 'uscita dell’aria in corrispondenza dell“ugello conico” J non
siano ostruite, che I""ugello conico” J non sia contorto e che I'aria possa defluire liberamente.

= Non orientare il flusso d'aria sul cavo di collegamento o su sostanze infiammabili o esplosive.

6.1 Funzionamento
Figure3-6

o Inserire la prolunga avvolta nell'apposito ,scarico della trazione” B sulla ,maniglia“ A e fis-

sarlo all'apposita staffa (figura 3).

1 Avviso!

lunghe del necessario (> 25 m).

= |a potenza dell'apparecchio puo ridursi sensibilmente se si utilizzano prolunghe piu

= Se si utilizzano tamburi avvolgicavi, svolgere completamente il cavo.
= || diametro del cavo utilizzato deve essere di 1,5 mm2.

@
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°Collegare I'apparecchio con una prolunga a una presa (230 V CA) (fig. 4).

o Collegare I'apparecchio azionando il ,tasto ON/OFF” D sulla ,maniglia” A.
Dopo circa 1T minuto, si raggiunge la temperatura operativa (fig. 5).

= Pericolo di ustioni per il flusso di aria calda!
Non orientare il flusso di aria calda su persone o animali.

= Pericolo di ustioni per contatto con le parti roventi dell’apparecchio! Non toccare
I""'ugello conico” J e lo ,scudo termico” I.

= Perinterrompere il lavoro, rilasciare il tasto ,ON/OFF” D e posare |'apparecchio con la
4staffa d'appoggio” F aperta su una superficie stabile e piana (fig. 8).

&

Per eliminare le erbacce, orientare
10 secondi (fig. 5).

ugello conico” J sulla pianta da trattare, per circa 5-

o Per le piante piu alte, riscaldare prima brevemente la parte superiore della pianta, quindi
orientare I""ugello conico”J sulla pianta rimanente per circa 5-10 secondi (fig. 6).

6.2 Indicazioni per I'utente

= Quando si usa l'apparecchio per la prima volta si puo percepire un lieve odore.
Non comporta alcun rischio per I'apparecchio.

L'apparecchio & particolarmente indicato per la rimozione delle erbacce.

L'apparecchio é particolarmente efficace, se impiegato per piante con un alto contenuto di
liquido. I momento piu favorevole per il trattamento della vegetazione spontanea ¢ la pri-
mavera. L'efficacia € maggiore, se il trattamento avviene sulla vegetazione spontanea
ancora giovane. |l successo del trattamento non & visibile all'istante. Un trattamento pro-
lungato puo bruciare la parte visibile della pianta.

La sensibilita delle piante al calore, per i tempi di esposizione raccomandati, non risulta
subito evidente. In linea di massima, le piantine con foglie morbide sono le piu sensibili,
cioe dopo un solo trattamento non sono piu in grado di sopravvivere.

Le piante cresciute, con foglie dure, come ad esempio cardi, si seccano solo dopo alcuni
trattamenti, da eseguirsi a distanza di una o due settimane. Le erbe con fogliame duro
sono estremamente robuste e richiedono un trattamento termico relativamente lungo.

Durante la fase iniziale, il trattamento delle superfici con vegetazione spontanea cresciuta,
va ripetuto diverse volte a distanza ravvicinata. Solo dopo, si ottiene un risultato perma-
nente. Successivamente, sono sufficienti trattamenti piu distanziati.

E sufficiente riscaldare la vegetazione spontanea. Non occorre bruciarla. In questo modo, le
Cellule delle foglie si seccano, di conseguenza, la pianta muore.

Alcuni tipi di erbacce richiedono un trattamento ripetuto.

u 0 L'apparecchio é adatto anche ad accendere la carbonella dei barbecue all'aperto. A
questo scopo, non tenere l'ugello conico dell'apparecchio acceso a contatto con la car-
bonella. Quando la carbonella si scalda, il flusso di aria calda provoca la formazione di
fiamme. Tenere I'apparecchio lontano dalla carbonella.

_ Pericolo d’incendio per la formazione di scintille!

= Tenere l'apparecchio a distanza dalla carbonella, per evitare i pericolo di scintille.
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7 Messa fuori servizio e stoccaggio

7.1 Messa fuori servizio
= Per mettere fuori servizio I'apparecchio, rilasciare il ,tasto ON/OFF” D sulla maniglia.

= Staccare I'apparecchio dalla rete elettrica.

A cauTeLA

Pericolo di ustioni per contatto con i componenti roventi!

= Anche dopo lo spegnimento, I"“ugello conico” J e lo ,schermo termico” | imangono
molto caldi.

. 0 Dopo l'uso, riporre sempre l'apparecchio con la ,staffa d'appoggio” F aperta, su una
superficie piana e stabile, fino al raffreddamento delle parti calde (fig. 8).

7.2 Stoccaggio

@ = Dopo il raffreddamento, controllare che I"“ugello conico” J non sia sporco e, se necessario,
pulirlo con un panno o con una spazzola. Infine, chiudere la ,staffa d'appoggio” F e utiliz-
zarla per appendere I'apparecchio.

8  Smaltimento e questioni legali

8.1 Tutela dell'ambiente e smaltimento del nebulizzatore

Questo simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per I'uso o sull'imballaggio indicano che

il prodotto alla fine del ciclo di vita non puo essere smaltito con i normali rifiuti dome-

stici. Non gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici! Secondo la direttiva

2012/19/CE suirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e I'applicazione nel

I diritto nazionale, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e

avviati al recupero. Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione: Il proprieta-

rio dell'apparecchio elettrico e tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l'apparecchio. L'apparecchio

vecchio pud anche venire consegnato a un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento

secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

= Rivolgersi alla propria amministrazione comunale per chiedere qual ¢ il centro di smalti-
mento competente.

8.2 Smaltimento dell'imballaggio

| materiali per I'imballaggio sono stati selezionati in base a criteri sostenibili e
’ tecnici di smaltimento e sono riciclabili. Il ritorno dell'imballaggio nel circuito dei

materiali fa risparmiare materie prime e riduce la quantita di rifiuti.

Smaltire i materiali d'imballaggio che non occorrono pit secondo le norme in
oy vigore sul posto.

%(9 Con riserva di modifiche tecniche
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1  Informacion general sobre este manual de instrucciones

El presente manual de instrucciones forma parte del equipo GLORIA y debe encontrar-
se siempre disponible en el equipo o cerca de él.

El manual le ofrece importantes instrucciones e informacion necesarias para el uso
seguro de su equipo. Toda persona que deba encargarse del manejo/uso/mantenimien-
to del equipo debera leer integramente el manual de instrucciones.

Conserve el manual y entréguelo junto con el equipo si cambia de propiedad.
Todas las advertencias tienen como objetivo siempre preservar su propia seguridad.

1.1 Simbolos usados en el equipo

I\ ADVERTENCIA

™
77
Peligro de quemaduras por Proteger de la lluvia y humedad
superficies calientes No tocar.
49
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1.2 Simbolos que aparecen en las instrucciones de funcionamiento

2|91 ¥ @® © P>

iLeer las instrucciones!

Desconecte el enchufe si el cable de alimentacién esta danado o enre-
dado.

Advertencia de sustancias inflamables!

iLlevar guantes de proteccion!

iLlevar calzado de seguridad!

iNo usar en una atmosfera explosiva!

NO eliminar equipos eléctricos y electrénicos con la basura doméstica
normal.

Eliminacion sin riesgos para el medio ambiente

Materiales reciclables del embalaje

1.3  Advertencias

A PELIGRO!

Una advertencia a este nivel identifica una situacién que amenaza la vida. Siga las indicacio-
nes que acompafan a esta advertencia para evitar el peligro de muerte o de lesiones graves.

Una advertencia de este nivel identifica una posible situacion peligrosa. Siga las indicaciones
que acompanan a esta advertencia para evitar el peligro de muerte o de lesiones graves.

50
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Una advertencia de este nivel identifica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria
dar lugar a lesiones. Siga las indicaciones que acompaian a esta advertencia para evitar el
peligro de lesiones.

ATENCION

Una advertencia de este nivel identifica un posible dafio material que, de no evitarse,
podria provocar algun perjuicio. Siga las indicaciones que acompaian a esta advertencia
para evitar dafios materiales.

1 Norar

Una nota identifica informacién o ilustraciones adicionales cuya finalidad es facilitarle el uso y la
comprension del equipo.

1.4 Uso conforme al destino
Este equipo GLORIA esta disenado para el uso privado en el area exterior de la casa, el patio o
en la zona de jardin.

El cumplimiento de las instrucciones del presente manual es condicién indispensable para el
uso debido del equipo. El manual de instrucciones incluye también las condiciones de servi-
cio, mantenimiento y reparaciones.

El equipo sirve exclusivamente para eliminar las plantas no deseadas que crecen espontanea-
mente entre baldosas de caminos, empedrados, muros, arriates o sobre el césped durante el
periodo de crecimiento.

Asimismo, el equipo puede usarse para encender carbén vegetal de barbacoas de exterior.
Observe las indicaciones de uso y las normas del fabricante de la barbacoa.

Peligro por uso indebido.

El uso del equipo puede tener algunos riesgos si se hace de forma indebida. Observe
las siguientes instrucciones de seguridad:

= Utilice el equipo Unicamente conforme a su finalidad.
= QObserve todas las indicaciones e informaciones del manual.

1.5 Usos indebidos previsibles

El equipo no es una fuente de calor en el dmbito doméstico ni sirve para derretir hielo o nieve, o
para otros ambitos distintos a los aqui especificados. No utilizar el equipo con lluvia o condicio-
nes climaticas humedas.

El fabricante no sera responsable de los posibles danos debidos a modificaciones por cuenta
propia en el equipo o un uso de este distinto al debido.

1.6 Riesgos residuales
Este equipo cumple con las regulaciones cominmente aceptadas de la técnica y las directri-
ces aplicables sobre seguridad. No obstante, al usar el equipo pueden producirse:
= situaciones peligrosas para la integridad fisica o la vida del usuario o de otras personas
= deterioros en el equipo
= deterioros en otros bienes materiales.
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1.7 Limitacion de responsabilidad

Conforme a la ley de responsabilidad por productos, declinamos expresamente toda respon-
sabilidad por dafos provocados por el equipo siempre que se deban al incumplimiento del
manual de instrucciones, a un uso no conforme a su finalidad, a una reparacion incorrecta o a
un cambio de piezas sin usar piezas originales del fabricante y la reparacién no haya sido rea-
lizada por el servicio de atencién al cliente o por un técnico especialista autorizado. Esto tam-
bién tiene validez para los accesorios.

2 Porsuseguridad

En este capitulo se le ofrecen importantes indicaciones de advertencia y seguridad que
debera respetar obligatoriamente al manejar y usar el equipo.

2.1 Instrucciones basicas de seguridad

Observe las indicaciones basicas de seguridad siguientes para manejar y usar el equipo de
forma segura:

1 nora

= Las reparaciones de los equipos para el hogar y el jardin deberan ser realizadas Unica-

@ mente por personal técnico de servicio. Pida las piezas de repuesto originales a su distri-
buidor oficial (https://service.gloriagarten.de/). Si no estuvieran disponibles, él las

recibira en el menor tiempo.

Este equipo cumple con las regulaciones comunmente aceptadas de la técnica y las

directrices aplicables sobre seguridad.

Este equipo lo pueden usar nifios a partir de 16 afos de edad y personas con discapaci-

dades fisicas, sensoriales o psiquicas, o con falta de experiencia o de conocimientos,

siempre que cuenten con la supervisidon necesaria o hayan sido instruidos en el manejo

seguro del equipo y comprendan los riesgos que dicho manejo conlleva. No permitir

que los niflos jueguen con el equipo. Los nifos no podrén realizar la limpieza y el man-

tenimiento que corresponde al usuario sin la vigilancia necesaria.

Este equipo no debe usarse si se esta cansado, enfermo o bajo la influencia del alcohol

u otras drogas o medicamentos.

= Se requiere un calzado firme y se recomienda el uso de guantes de proteccion.

= No dejar el equipo desatendido mientras esté en funcionamiento.

= No deberén usar el equipo las personas menores de 16 afios o que no estén familiariza-

das con el manual de instrucciones.

Para evitar dafos y peligros originados por un uso indebido, deberan respetarse siem-

pre las instrucciones del manual y guardar bien este.

En caso de que el equipo cambie de propietario, se debera entregar también el manual

de instrucciones del mismo.

Utilice para el equipo solamente accesorios y repuestos originales GLORIA. Nunca utilice

piezas de repuesto ni accesorios gastados, modificados o defectuosos.

2.2 Instrucciones de seguridad al conectar el equipo

A iPELIGRO! iPeligro de muerte por descarga eléctrica!

Peligro de muerte por contacto con lineas o componentes bajo tension eléctrica. Observe

las siguientes instrucciones de seguridad:

= En caso de dafio del cable de red, este solo podra sustituirse en un taller de reparaciéon que indi-
que el fabricante para evitar riesgos. Dirijase al fabricante o el servicio de atencién al cliente.
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La tensién de red debe coincidir con la indicada (V) en el equipo.

= Conecte el dispositivo a corriente alterna (230 V ~ / 50 Hz).

jUtilice un cable de extension adecuado para uso en exteriores con una seccion trans-
versal del conductor de al menos 1,5 mm?! Compruebe el cable de extensién en busca
de dafos antes de iniciar el dispositivo. Reemplace los cables de extension dafnados.

Se consigue una proteccion adicional con la instalacion de un dispositivo diferencial re-
sidual con una corriente de disparo nominal de no mas de 30 mA en la instalacion
doméstica. Consulte a su instalador eléctrico.

= Deberd extraerse el enchufe:
- cuando haya fallos durante el funcionamiento
- antes de cada limpieza
- después del uso

2.3 Instrucciones de seguridad en el manejo del equipo

A iPELIGRO! iPeligro de muerte por descarga eléctrica!

Si el equipo entrara en contacto con el agua estando bajo tension eléctrica, existe

peligro de muerte. Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

= El equipo no debe manejarse con las manos mojadas.

= No sumergir el equipo en agua ni rociarlo o limpiarlo con agua. El equipo debe prote-
gerse de la humedad. Si, a pesar de todo, el equipo cayera al agua, se debera desconec-
tar inmediatamente el enchufe. No tocar el agua bajo ninglin concepto mientras el equi-
po esté conectado.

_ Peligro de quemaduras por componentes calientes del equipo.

Algunos componentes del equipo pueden alcanzar temperaturas muy altas durante el
uso y provocar quemaduras. Por el uso inadecuado del equipo también pueden producir-
se quemaduras. Asi pues, observe las siguientes instrucciones de seguridad:

= No dirija nunca el chorro de aire caliente a personas o animales.

= No tocar la ,boquilla cénica” J ni el ,escudo térmico” I.

2.4 Riesgos para la salud

A iPELIGRO! iPeligro de muerte por incendio o explosion!

El uso inadecuado del equipo puede causar la muerte. Por este motivo, observe las siguien-

tes instrucciones de seguridad:

= Para evitar incendios y quemaduras, manipule el equipo con cuidado.

= Utilizar el equipo Unicamente en el exterior. No usar nunca el equipo en el garaje u otros
lugares en los que pueda haber gasolina u otras sustancias combustibles.

= No emplee el equipo cerca de una atmosfera explosiva.

= No dirigir el chorro de aire caliente a objetos combustibles (p. ej. bombonas de gas). Man-
tener alejado de fuentes de ignicion. No fumar. Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

= Coloque el equipo sobre la maleza como se muestra en la figura 5.
= No mantenga el equipo durante demasiado tiempo en la misma posicion.
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= Suelte el "botdén de encendido/apagado” D cada vez que levante el equipo.
= WEI calor puede transmitirse a materiales inflamables que se encuentren tapados.

2.5 Peligros por daios materiales

GQIENCION En caso de un uso indebido, se pueden producir dafios materiales

en el equipo.

Observe las siguientes instrucciones de seguridad:

= Proteger el equipo de exposiciones prolongadas al sol o a heladas.

= No toque el cable de red u otros materiales inflamables con las partes calientes del
equipo.

= La madera seca, hojarasca, agujas de pino y hierba seca pueden incendiarse.

Observe las plantas tratadas durante algun tiempo después del tratamiento. Pasado un
tiempo, aun se puede inflamar la planta y producirse asi un incendio.

Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extintor.

@ 3 Antes de usar el equipo

En este capitulo se ofrece informacion sobre el estado de entrega.

3.1 Estado de entrega

De manera estandar, el equipo se entrega del siguiente modo:

= Equipo con tubo desmontado

= Cuerpo de carcasa

= Dos tornillos de fijaciéon

= Patilla de soporte

= Un manual de instrucciones e informacién del producto

Los diferentes accesorios se entregan en embalajes individuales.

3.2 Elementos del equipo

Empufiadura ergondmica

Descarga de tracciéon

Cable de red

Botdn de encendido/apagado

Orificio de aspiracion de aire

Patilla de soporte

Carcasa con elemento de caldeo y ventilador
Elemento de caldeo

Escudo térmico

Boquilla conica

“TIomMMmMmOoON®>»
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4  Especificaciones técnicas
THERMOFLAMM ELECTRO

Tensién: 230V ~/50Hz
Potencia: 2000 W
Sistema de caldeo: chorro de aire caliente
Temperatura max. en la boquilla: 650 °C
Emision de ruidos
Lpa: 65,0 dB(A), K = 3 dB(A)
LwA: 76,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Peso: 1,1 kg
Longitud total: 116 cm
5  Montaje
[ ]
1 NoTA!

= El montaje se realiza de acuerdo con las figuras o - 0 de la pagina 3.

= Compruebe que se pasa el cable como se muestra en la figura Q

Debe colocarse formando una lazada en la carcasa y no debe sobresalir de
esta. El cuerpo de la carcasa se tiene que poder colocar con facilidad. Tenga cuidado de
que el cable no quede aprisionado o se dafe.

6  Puesta en funcionamiento

'y iPELIGRO! iPeligro de muerte por incendio o explosion!

El uso inadecuado del equipo puede causar la muerte. Por este motivo, observe las siguien-

tes instrucciones de seguridad:

= Poner en funcionamiento el equipo Unicamente en el exterior.

= Los ,orificios de aspiracion de aire” E no se pueden taponar ni cubrir.

= Compruebe también que los orificios de salida de aire de la ,boquilla cénica” J no estén
taponados, ni que la ,boquillas cdnica” J esté torcida y obstaculice el chorro de aire caliente.

= No dirigir nunca el chorro de aire caliente al cable de conexién o a sustancias combusti-
bles o explosivas.

6.1 Servicio
Figuras 3 -6

o Ponga el lazo de cable alargador en la ,descarga de traccién” prevista para ello B de la
~empufadura” A y fijelo en el puente correspondiente (ver fig. 3).

o
1 NoTA!
= El rendimiento del equipo puede empeorar si se utiliza innecesariamente un cable alar-
gador demasiado largo (> 25 m).
= Si se emplea un tambor para cable, desenrollar el cable por completo.
= La seccién transversal del cable empleado debe ser de 1,5 mm2.
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o Conecte el equipo con un cable alargador a un enchufe de 230 V CA (ver fig. 4).

Encienda el equipo pulsando el ,botén de encendido/apagado” D de la ,empunadura” A.
La temperatura de servicio se alcanza tras aprox. 1 min (ver fig. 5).

= Peligro de quemaduras por aire caliente
No dirigir nunca el chorro de aire caliente a personas o animales.

= Peligro de quemaduras por piezas del equipo calientes. No tocar nunca la ,boquilla
conica” J ni el ,escudo térmico” I.

= Sise interrumpe el trabajo, soltar el ,botén de encendido/apagado” D y colocar el equi-
po con la ,patilla de soporte” F abierta sobre una superficie refractaria (ver fig. 8).

Para eliminar malas hierbas, coloque la ,boquilla conica”J durante 5-10 s, en funcion del
tipo de planta, sobre la planta en cuestion (ver fig. 5).

o Con plantas mas altas, caliente primero brevemente la zona superior de la planta y apli-
que luego la ,boquilla cénica” J sobre la planta encogida durante 5-10 s (ver fig. 6).

6.2 Instrucciones para el usuario
= Al poner el equipo en marcha por primera vez puede producirse cierto olor. Este es inocuo
para el equipo.
@ El equipo resulta especialmente adecuado para la eliminacién de malas hierbas.

El uso del equipo resultarda mas eficaz cuanta mas savia tenga la planta. El periodo mas
apropiado para tratar las hierbas de crecimiento espontaneo es la primavera. El resultado
serd tanto mejor cuanto mas joven sea la planta. En cualquier caso, el éxito de la medida
no serd visible inmediatamente. Mediante un tiempo de actuacién prolongado puede que-
marse la parte visible de la planta.

La sensibilidad de las plantas a la radiacion térmica no se vera inmediatamente con la dura-
cién recomendada de actuacion. Por lo general, las plantas de hojas blandas tienen mayor
sensibilidad y dejaran de ser viables tras un Unico tratamiento.

Las plantas mas viejas con hojas duras, como por ejemplo los cardos, solo se secan tras un
tratamiento repetido en intervalos de una a dos semanas. Las hierbas de hoja dura son
extremadamente resistentes y requieren un tratamiento de calor prolongado.

En la fase inicial, el tratamiento de las superficies en las que hayan crecido plantas no dese-
adas debe repetirse varias veces a corto plazo. Solo entonces podra observarse un éxito
duradero del tratamiento.

Mas tarde seran suficientes unos intervalos de tratamiento mas largos.

Las malas hierbas basta con calentarlas. No es necesario quemarlas. Con Este método, las
células de las hojas se secan y la hierba se muere.

Algunas clases de hierba requieren un tratamiento repetido.

u 0 El equipo también es adecuado para encender las brasas de una barbacoa de carbén
vegetal en el exterior. Para ello, mantener la boquilla cénica del equipo encendido
pegada al carbon. El chorro de aire caliente prendera la llama en cuanto el carbdn esté
incandescente. En ese momento deberd mantenerse una distancia mayor entre el
equipo y el carbon.

_ iRiesgo de incendio por vuelo de chispas!

= Mantenga el equipo a una mayor distancia del carbén vegetal para evitar el
vuelo de chispas.
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7  Puesta fuera de servicio y almacenamiento

7.1 Puesta fuera de servicio

= El equipo se pone fuera de servicio soltando el ,botén de encendido/apagado” D de la
empunadura.

= Desconectar el equipo de la red eléctrica.

- CUIDADO iPeligroo de quemaduras por componentes calientes del equi-
po!
= Tras la desconexion, la ,boquilla conica” J y el ,escudo térmico” I siguen estando calientes.

. Tras el uso, coloque siempre el equipo con la ,patilla de soporte” F sobre una base llana
y refractaria hasta que las partes calientes del equipo se hayan enfriado (ver fig. 8).

7.2 Almacenamiento

= Una vez enfriado, comprobar si la ,boquilla cénica” J se ha ensuciado y, en caso necesario,
limpiarla con un trapo o cepillo. Finalmente, colgar el equipo de la ,patilla de soporte” F
abatida.

8  Eliminacion y avisos legales

8.1 Proteccion medioambiental y eliminacion del equipo

Este simbolo sobre el producto, las instrucciones de uso o el embalaje indica que

este producto no podrd ser eliminado por la via normal —con los desechos

domésticos— una vez que haya terminado su vida util. jNo elimine los equipos

eléctricos en la basura doméstica! Segun la directiva europea 2012/19/UE sobre

B residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE) y la aplicacion en el derecho

nacional, los aparatos eléctricos se deben eliminar por separado y llevarlos a un

punto limpio para su reciclaje. Alternativa de reciclaje sobre el requisito de devolucion: el pro-

pietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por la devolucién, estéd obligado a reciclar

adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado

a un centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional

sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin com-
ponentes eléctricos que acompanan a los aparatos usados.

= En su ayuntamiento podra consultar cudl es el punto de eliminacién de desechos al cual le
corresponde llevar el producto.

8.2 Eliminacion del embalaje

Los materiales de embalaje se han seleccionado obedeciendo a criterios de sos-
tenibilidad medioambiental y teniendo en cuenta los aspectos técnicos para su
eliminacién, de modo que son reciclables. El retorno del embalaje al ciclo de

vida de los materiales ahorra materias primas y reduce la produccién de basura.

Elimine los materiales de embalaje que ya no se necesiten de acuerdo con la

@9 normativa local vigente.

.'

Salvo modificaciones técnicas
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1

Tento navod na obsluhu je sucastou pristroja GLORIA a musi byt vzdy k dispozicii na
alebo v blizkosti pristroja. Tento navod vam poskytuje dolezité pokyny a informacie,
ktoré st nevyhnutné pre bezpecné pouzivanie pristroja! Kazda osoba, ktora je povere-
na obsluhou / pouzivanim / udrzbou pristroja, si musi kompletne predéitat tento navod
na obsluhu. Navod na obsluhu si uchovajte a poskytnite ho dalsiemu vlastnikovi! Vset-

Vseobecné informacie o tomto navode na obsluhu

ky varovania sluzia na ochranu vasej bezpecnosti!

11

Symboly na pristroji

A\ uPOZORNENIE

%ﬁ%

Nedotykat sa! Nebezpecenstvo Chrante pred dazdom a vlhkostou!
popalenia na horucich povrchoch!
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1.2 Symboly v navode na obsluhu

Precitajte si ndvod na obsluhu!

Ak je napajaci kabel poskodeny alebo zamotany, odpojte sietovu
zastreku!

Vystraha pred horlavymi latkami!

Pouzite chranné rukavice!

Pouzite ochrannu obuv!

Z3dkaz manipuldcie s otvorenym ohriom!

Zakaz fajcenia!

L] ISR

Nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu!

Staré elektrické a elektronické zariadenia NELIKVIDUJTE spolu s komunalnym
odpadom.

Je nutné ich zlikvidovat v sulade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia!

il L

Obalové materidly su recyklovatelné!
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1.3 Varovania

A\ NEBEZPECENSTVO

Varovanie daného stupna nebezpecenstva upozorruje na zivot ohrozujucu situaciu. Aby ste
predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam, dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

Varovanie daného stupna nebezpecenstva upozoriiuje na potencidlne nebezpecnu situaciu.
Aby ste predisli ohrozeniu zZivota alebo vaznym zraneniam, dodrzujte pokyny uvedené v
tomto varovani.

Varovanie daného stupria nebezpecenstva upozoriiuje na potencialne nebezpecnd situa-
ciu. Aby ste predisli moznym zraneniam, dodrZujte pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR

Vystraha tohto stupfia nebezpecenstva oznacuje moznu Skodu na majetku. Aby ste pred-
isli Skodam na majetku, dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

1 UPOZORNENIE!
Upozornenie obsahuje dodato¢né informacie alebo obrazovy material, ktoré vam maju

@ ulahcit obsluhu nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

1.4 Uéel pouzitia
Tento pristroj GLORIA je ur¢eny na nekomerc¢né pouzitie vo vonkajsich priestoroch a na
zahrade.

Dodrziavanie prilozeného navodu na obsluhu je predpokladom spravneho pouzivania
tohto pristroja. Navod na obsluhu obsahuje aj podmienky prevadzky, udrzby a starostli-
vosti o pristroj.

Pristroj sluzi vylu¢ne na odstrariovanie buriny medzi dlazbou, na spevnenych plochach,
murovanych plochéch, v zdhonoch a na travnikoch pocas vegetacného obdobia.

Pristroj mozno pouzit aj na zapalenie dreveného uhlia v zdhradnom grile. Dodrziavajte navod
na pouzitie a predpisy vyrobcu grilu.

Nebezpecenstvo sposobené nespravnym pouzitim pristroja.

Ak sa zariadenie nepouziva v stlade s jeho uréenim, moze to sposobit nebezpeénu
situaciu. Preto dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:

= Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho ur¢enim.
= Dodrziavajte vietky pokyny a informdcie uvedené v ndvode na obsluhu.

1.5 Zanormalnych okolnosti predvidatelné nespravne pouzitie

Pristroj nie je vhodny ako zdroj tepla v domacnosti na travniky a kvetinové zahony ani pre iné, ako
tu uvedené oblasti pouzitia. Nepouzivajte pristroj pri mokrom pocasi. Vyrobca nezodpovedd za
skody, ktoré vznikli v dosledku neopravnenych Uprav pristroja alebo jeho nespravneho pouzitia.
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1.6 Ostatné nebezpecenstva
Tento pristroj zodpovedd platnym technickym predpisom a prislusnym bezpe¢nostnym usta-
noveniam! | tak méze pocas pouzivania pristroja dojst k:
= ohrozeniu zdravia a Zivota pouzivatela alebo inych os6b.
= poskodeniu pristroja.
= poskodeniu okolitych predmetov.

1.7 Obmedzenie zodpovednosti
Chceme vyslovne upozornit, ze podla zdkona o zodpovednosti za skodu nezodpovedame za
Skody sposobené nasim pristrojom, pokial boli spdsobené nedodrzanim pokynov v ndvode
na obsluhu, nespravnym pouzivanim, nespravnou opravou alebo ak boli pri vymene dielov
pouzité neoriginalne diely a oprava nebola vykonana zdkaznickym servisom alebo autorizo-
vanym odbornikom. To isté plati aj pre sucasti prislusenstva.

2 Prevasubezpecnost

Tato kapitola obsahuje dolezité upozornenia a bezpecnostné pokyny, ktoré musite
pocas obsluhy a prevadzky pristroja nutne dodrziavat.

2.1 Zakladné bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte nasledujice zakladné bezpecnostné pokyny, aby ste zabezpecili bezpecnu pre-
vadzku a obsluhu pristroja:

1 UPOZORNENIE!

= Opravy pristrojov pre dom a zahradu by mali vykondavat len servisné miesta. Originélne nah-
radné diely si objedndavajte u autorizovaného predajcu (https://service.gloriagarten.de/).

V pripade, Ze by neboli na sklade, tak vdm ich ¢o najrychlejsie doobjedna.

Tento pristroj zodpoveda platnym technickym predpisom a prislusnym bezpecnostnym
ustanoveniam!

Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatoc¢né znalosti
a skusenosti. Musia vak byt pod dohladom alebo musia byt oboznameni s bezpecnym
pouzivanim pristroja a s moznymi rizikami. Nedovolte detom hrat sa s pristrojom! Cistenie a
udrzbu zo strany pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Tento pristroj sa nesmie pouzivat v pripade Unavy, vycerpanosti, choroby alebo ak je
obsluhujuca osoba pod vplyvom alkoholu, inych drég alebo liekov.

Pocas ¢istenia pouZivajte vhodné pracovné oblecenie (pevnu obuv, ochranné okuliare,
dihé nohavice a v pripade potreby aj rukavice). Nepracujte bosi alebo len v lahkej obuvi.

Pocas prevadzky nenechdvajte pristroj bez dozoru.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby mladsie ako 16 rokov a osoby, ktoré nie su
oboznamené s navodom na obsluhu.

Pri odovzdavani pristroja inym osobam musite spolu s pristrojom odovzdat aj navod na
obsluhu!

Pri praci s pristrojom pouzivajte len origindlne nahradné diely a prislusenstvo GLORIA.

Nikdy nepouzivajte opotrebované, pozmenené alebo chybné ndhradné diely/prislusen-
stvo!
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2.2 Bezpecnostné pokyny pri zapajani pristroja

2L\ eeEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA ZASAHOM

ELEKTRICKYM PRUDOM!
Pri kontakte s elektrickymi vedeniami a dielmi pod prddom vznika riziko ohrozenia Zivota!
Preto dodrziavajte nasledovné bezpecnostné pokyny:

= Pokial sa poskodi sietovy kabel, tak je mozné ho nahradit len v autorizovanej opravovni, inak
bude hrozit nebezpecenstvo! Prosim, obratte sa na vyrobcu alebo jeho zékaznicky servis.

= Sietové napatie musi zodpovedat napatiu (V) uvedenému na pristroji!

= Pripojte pristroj do elektrickej siete so striedavym prudom (230 V ~ / 50 Hz).

= Pri pouziti predlzovacieho kabla pouZite len uzemneny kabel s uréeny aj do exteriérua s

minimalnym prierezom vodica 1,5 mm? Pred pouzitim pristroja skontrolujte, ¢i predlZzovaci

kdbel nie je poskodeny. Poskodené predlZovacie kdble vymerite.

Pristroj by mal byt napéjany cez chrani¢ prudu (RCD), ktory nema vypinaci prad vacsi ako

30 mA. Pradovy chrani¢ by mal byt su¢astou domovej elektroinstalécie. Spytajte sa svoj-

ho elektroinstalatéra!

= Odpojte pristroj od zdroja v pripade, ze:
- pocas prevadzky dochadza k porucham
- sa chystate pristroj vycistit
- ste skoncili s pouzivanim pristroja

2.3 Bezpecnostné pokyny pri obsluhe pristroja

A\ NesezpPECENSTVO NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA ZASAHOM

ELEKTRICKYM PRUDOM!

V pripade, Ze pristroj pod napatim pride do styku s vodou, vznikad nebezpecenstvo

ohrozenia Zivota! Preto dbajte na nasledovné bezpecnostné pokyny:

= Nikdy sa pristroja nedotykajte, ak mate mokré ruky.

= Pristroj nevkladajte do vody, ani ho vodou nepolievajte, ani necistite. Pristroj musi byt chraneny
pred nadmernou vihkostou. V pripade, Ze pristroj spadne do vody, okamZite odpojte napajaci
kdbel. Za Ziadnych okolnosti sa nedotykajte vodnej hladiny, ak je pristroj stéle zapojeny v sietil

_ NEBEZPECENSTVO POPALENIA NA HORUCICH DIELOCH!

Diely pristroja sa pocas pouzivania mozu zohrievat a mozu sposobit popaleniny.
Preto dodrziavajte nasledovné bezpecnostné pokyny:

= Prad hordceho vzduchu nikdy nesmerujte na ludi alebo zvierata.

= Nedotykajte sa ,kuzelovej dyzy” J a ,tepelného stitu” I.

2.4 Zdravotné rizika

L2 0HROZENIE ZIVOTA V PRIPADE POZIARU A EXPLOZIE!

Pri neodbornom pouzivani pristroja hrozi ohrozenie zivota! Preto dbajte na nasledovné bez-
pecnostné pokyny:
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= Aby ste predisli poziaru alebo popalenindm, zaobchadzajte s pristrojom opatrne.

= Pristroj nepouzivajte v exteriéri. Nikdy nepouzivajte pristroj v garazi ani na miestach,
kde moze byt prip. uskladneny benzin alebo lahko zapalné latky.

= Nepouzivajte pristroj v blizkosti prostredia s nebezpecenstvom vybuchu.

Prdd hortceho vzduchu nesmerujte na horlavé predmety (napr. plynové flase). Uchova-

vajte mimo dosahu zdrojov zapalenia. Nefajcite. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Umiestnite pristroj na burinu tak, ako je znédzornené na obrazku 5.

Nezotrvavajte s pristrojom na rovnakom mieste prilis dlho.

Pri kazdom zdvihnuti pristroja uvolnite ,tlacidlo zapnutia/vypnutia” D.

Teplo sa mdze prendsat na horlavé materidly, ktoré su zakryté.

2.5 Nebezpecenstvo vzniku vecnych Skod

— Nespravnym pouzitim pristroja moze dojst k vecnym skodam!

Preto dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné pokyny:
= Pristroj chrante pred dlhsim pdsobenim sine¢ného ziarenia a pred mrazom.

= Suché dreviny, listie, ihli¢ie a sucha trava mozu zacat horiet.
Pozorujte rastliny este urcity cas po aplikdcii. Rastlina sa moze vznietit aj po uréitom
Case a sposobit poziar.

= Ak je to bezpecné, poziar uhaste hasiacim pristrojom.

= Nedotykajte sa hortcimi ¢astami pristroja privodného kabla ani inych horlavych materidlov.

3 Predtym ako pristroj pouzijete

Tato kapitola obsahuje informacie o stave pri doruceni.

3.1 Stav pri doruceni

Pristroj je Standardne dodévany nasledovne:

= Pristroj s demontovanou trubkou

= Kryt puzdra

= 2 x Upevnovacia skrutka

= Stojka

= 1 x navod na pouZitie a informacie o vyrobku
Dodatoc¢né naradie je zabalené zvlast.

3.2 Sucasti pristroja
Ergonomicka rukovat
Odlah¢enie od tahu
Sietovy kabel
Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Otvor na nasavanie vzduchu
Stojka
Puzdro s vykurovacim telesom a ventilatorom
Vykurovacie teleso
Tepelny stit
Kuzelova dyza

“T"IOMmMMmMmOoON®>P
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4  Technické Specifikacie
THERMOFLAMM ELECTRO

Napatie: 230V ~/50Hz

Vykon: 2000 Wattov
Viykurovaci systém: prud horiceho vzduchu
Max. teplota na dyze: 650 °C

Emisie hluku

Uroven akustického tlaku Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Uroven akustického vykonu Lyya: 76,0 dB(A), K = 3 dB(A)

Hmotnost zariadenia: 1,1kg
Celkova dizka: 116 cm
5  Montaz

1 UPOZORNENIE!
= Montéz vykonajte podla obrazkov o - 0 na strane 3.

= Uistite sa, Ze je kabel vedeny podfa obr. €.

Musi byt v puzdre uloZeny v tvare slucky a nesmie z neho vy¢nievat. Kryt puzdra sa musi
dat lahko nasadit. Uistite sa, aby kabel nebol pri nasadeni stlaceny alebo poskodeny.

6  Uvedeni do provozu

A\ NEBEZPECENSTVO - . . .
Ohrozenie Zivota v pripade poziaru a explozie!

Pri neodbornom pouzivani pristroja hrozi ohrozenie zivota! Preto dbajte na nasledovné

bezpecnostné pokyny:

= Pouzivajte pristroj len vo vonkajSom prostredi.

= ,Otvory na privod vzduchu” E nesmu byt upchaté alebo zakryté.

= Uistite sa, Ze otvory na vystup vzduchu na ,kuZelovej dyze” J nie su upchaté alebo ze
4kuZelova dyza” J nie je skratena, ¢im by branila pradeniu hortceho vzduchu.

= Prad hortceho vzduchu nikdy nesmerujte na napajaci kabel ani na horlavé alebo
vybusné latky.

6.1 Prevadzka
Obrazky 3 - 6

Vlozte slucku predIzovacieho kébla do otvoru na ,tahové odlahcenie kabla” B v ,rukoviti” A a
zafixujte ju pomocou prislusného hécika (pozri obr. 3).

1 UPOZORNENIE!

= Vykon pristroja sa mdze zhorsit pri pouziti zbytoc¢ne dlhych predizovacich kablov (> 25 m).
= Ak pouzivate kablovy bubon, vzdy celkom odvirite predlzovaci kabel z bubna.
= Prierez pouzitych kablov musi byt 1,5 mm2.
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o Pripojte pristroj do zasuvky (230 V striedavy prid) pomocou predlZzovacieho kabla (pozri
obr. 4).

o Pristroj zapnite stlacenim ,tlacidla zapnutia/vypnutia” D v ,rukovati” A. PIn& prevadzkova
teplota sa dosiahne priblizne po 1 mintte (pozri obr. 5).

= Nebezpecenstvo popalenia pridom horiceho vzduchu!
Prad horuceho vzduchu nikdy nesmerujte na ludi alebo zvierata.

= Nebezpecenstvo popalenia na horucich dieloch! Nikdy sa nedotykajte ,kuzelovej
dyzy” J ani ,tepelného stitu” I.

= Pri preruseni prace, uvolhite ,tlacidlo zapnutia/vypnutia” D a umiestnite pristroj na
rovny, ohfiovzdorny povrch s vyklopenou ,stojkou” F (pozri obr. 8).

Na odstranenie buriny prilozte ,kuzelovu dyzu” J v zavislosti od typu rastliny na prislusnu
rastlinu na priblizne 5-10 sekind (pozri obr. 5).

o Pri vys$sich rastlinach najprv kratko zahrejte hornu cast rastliny a potom prilozte
Jkuzelovu dyzu” J na priblizne 5 az 10 sekdnd na vysusenu rastlinu (pozri obr. 6).

6.2 Upozornenia pre pouzivatela!

= Pri prvom spusteni a pouziti pristroja sa mdze objavit mierny zapach. Neznamena poskode-
nie pristroja.

Pristroj je vhodny hlavne na odstrariovanie buriny.

Pouzivanie pristroja je najucinnejsie, ked’ ma rastlina vysoky obsah stavy. Najvyhodnejsi ¢as
Vysledok opatrenia je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na tepelné Ziarenie sa ukéze
ihned. Zasadne plati: rastliny s makkymi listami su najcitlivejsie, to znamen4, ze po jedinom
osetreni uz nie su zivotaschopné.

Starsie rastliny s tvrdymi listami, ako st napriklad bodliaky, vyschnu najskor po viacnasob-
nom osetreni v intervaloch od jedného do dvoch tyzdnov. Tvrdolisté travy su mimoriadne
robustné a vyzaduju relativne dlhé vystavenie teplu.

V zaciato¢nej faze sa musi osetrenie ploch prerastenych burinou opakovat kratkodobo az
5-krat. Az potom sa dostavi dlhotrvajuci Gcinok. Neskor staci aplikdcia v dlhsich intervaloch
Burinu je potrebné len ohriat. Spalenie nie je potrebné. Bunky listov sa tym vysusia a buri-
na zahynie.

Urcité druhy burin si vyZzaduji opakované osetrenie.

" 0 Pristroj je vhodny aj na zapélenie uhlia v zdhradnom grile na drevené uhlie. Na tento
Ucel prilozte kuzelovu dyzu zapnutého pristroja do tesnej blizkosti dreveného uhlia.
Hned ako sa na drevenom uhli vytvoria uhliky, prid horiceho vzduchu spdsobi vzpla-
nutie plamena. Potom drzte pristroj vo vacsej vzdialenosti od uhlia.

_ Nebezpecenstvo poziaru v dosledku lietajucich iskier!

= Drzte pristroj vo vac3ej vzdialenosti od dreveného uhlia, aby ste zabranili tvorbe odlieta-
jucich iskier.
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7  Vyradenie z prevadzky a skladovanie

7.1 Vyradenie z prevadzky
= Pristroj vypnite uvolnenim ,tlacidla zapnutia/vypnutia“ D v rukovati.
= QOdpojte pristroj od elektrickej siete.

- UPOZORNENIE Nebezpecenstvo popalenia na hortcich dieloch!
= Aj po vypnuti su ,kuzelova dyza” J a ,tepelny stit” | stale horuce.

. 0 Po pouziti vzdy umiestnite pristroj ,stojkou” F na rovny, ohinovzdorny povrch, kym
horuce casti pristroja nevychladnu (pozri obr. 8).

7.2 Skladovanie

= Po vychladnuti skontrolujte, ¢i nie je ,kuzelova dyza“ J znecistend, v pripade potreby ju vycistite
handri¢kou alebo kefkou. Potom pristroj zaveste na sklopenu ,stojku”F.

8 Likvidacia a pravne zaleZitosti

8.1 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia pristroja

Ak sa na vyrobku, na obale alebo v ndvode na obsluhu nachadza tento symbol,
Znamena to, ze tento vyrobok sa na konci svojej Zivotnosti nesmie likvidovat
spolu s domovym/komunalnym odpadom.

mmmmm  Nevyhadzujte elektrické pristroje do komundlneho odpadu! V silade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementécie do vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické zariadenia musia
zbierat oddelene od ostatného odpadu a ich recyklacia musi prebehnut spésobom, ktory je
Setrny k Zivotnému prostrediu. Alternativa recyklacie k poZiadavke na vratenie: Namiesto vra-
tenia zariadenia je vlastnik tohto elektrického zariadenia povinny spolupracovat pri spravnej
recyklacii zariadenia v pripade, ak sa vzdava jeho vlastnictva. Staré zariadenie je mozné odo-
vzdat aj na zbernom mieste, ktoré ho zlikviduje v sulade s narodnymi zékonmi o recyklacii a
odpade.

= Informujte sa, prosim, u vasho miestneho Uradu ohladom prislusnych recykla¢nych a zber-
nych miest.

8.2 Likvidacia baliaceho materialu

diu a technické aspekty likvidacie, a su teda recyklovatelné.
Opatovné uvedenie baliacich materidlov o obehu 3etri suroviny a znizuje tak

F Tieto baliace materialy boli vyberané s ohladom na ochranu zivotného prostre-
mnozstvo vzniknutého odpadu.

Nepotrebné baliace materialy likvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

1y
%& Technické zmeny vyhradené!
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1  Generelle informationer til denne betjeningsvejledning

Denne betjeningsvejledning er del af GLORIA-apparatet og skal altid veere til radighed
i neerheden af dette.

Betjeningsvejledningen giver vigtige anvisninger og informationer, som er ngdvendi-
ge for sikker brug af apparatet! Betjeningsvejledningen skal lzeses fuldstaendigt af alle
personer, som har til opgave at betjene / anvende og vedligeholde apparatet.

Opbevar betjeningsvejledningen, og lad den felge med apparatet, hvis det gives vide-
re til andre! Alle advarsler har betydning for din personlige sikkerhed!

1.1 Symboler pa apparatet

A rorsikTiG
™
7
Fare for forbraending
Skal beskyttes mod regn og fugt!
varme overflader! Md ikke bergres!
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1.2 Symboler i driftsvejledningen

Lees driftsvejledningen!

Tag stremstikket ud, hvis stremkablet er beskadiget eller viklet sammen!

Advarsel mod brandfarlige stoffer!

Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedssko!

Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlig atmosfeaere!

Udtjente elapparater og elektroniske apparater ma ikke bortskaffes
via det normale husholdningsaffald.

Miljekorrekt bortskaffelse

ST ISRAB %)

Genbrugs-emballeringsmaterialer

—

.3 Advarselsinformationer

En advarselsinfo pa dette faretrin angiver en livsfarlig situation. Overhold anvisningerne i denne
advarselsinfo, sa faren for alvorlige kvaestelser og livsfare undgas.

En advarselsinfo pa dette faretrin angiver en mulig truende farlig situation. Overhold anvisninger-
ne i denne advarselsinfo, sa faren for alvorlige kvaestelser og livsfare undgas.
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En advarselsinformation pa dette faretrin markerer en mulig farlig situation, som kan fgre til muli-
ge kvaestelser, hvis situationen ikke undgas. Overhold anvisningerne i denne advarselsinfo, sa
faren for kvaestelser undgas.

OBS

En advarselsinformation pa dette faretrin markerer en mulig fare, som kan fore til materielle ska-
der, hvis situationen ikke undgas.

Overhold anvisningerne i denne advarselsinformation for at undga materielle skader.

1 BEMARK!

En bemaerk-info markerer ekstra informationer eller billeder, som ger det lettere at betjene og
forsta apparatet.

1.4 Anvendelse efter bestemmelserne

Dette GLORIA-apparat er beregnet til privat brug udenders om huset og i garden samt til
hobbyhaven.

Det er en forudseetning for korrekt brug af apparatet, at den vedlagte driftsvejledning over-
holdes. Betjeningsvejledningen indeholder ogsa drifts-, vedligeholdelses- og servicebetingel-
ser.

Apparatet bruges udelukkende til fjernelse af ukrudt mellem gangplader, pa flisebelagte
arealer, péd mure, i bede samt i graesplaener i Igbet af vaekstperioden.

Endvidere kan apparatet bruges til antaending af grillkul i udenders-grillen. Lzes grillprodu-
centens anvisninger forskrifter for anvendelse, og overhold dem.

Fare ved anvendelse uden for anvendelsesomradet!

Hvis apparatet anvendes uden for anvendelsesomradet, kan det vaere forbundet
med farer. Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

= Brug udelukkende apparatet til anvendelsesomradet.

= Overhold alle anvisninger og informationer i betjeningsvejledningen.

1.5 Mulig og forudsigelig fejlanvendelse

Apparatet er ikke egnet som varmeapparat i huset, til optening af is og sne eller til andre anven-
delsesomrader end dem, som er angivet her. Brug ikke apparatet i vadt vejr.

Egenhzendige sendringer af apparatet eller anvendelse uden for anvendelsesomradet udeluk-
ker garanti fra producenten for skader, som opstar som falge heraf.

1.6 Restfarer

Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske regler og gaeldende sikker-
hedsbestemmelser! Alligevel kan falgende forekomme ved brug af apparatet:

= Fare for betjeningspersonens eller andre personers liv og lemmer.
= Forringet funktion for apparatet.
= Forringelser for andre materielle veerdier.
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1.7 Begraenset ansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pa, at vi i henhold til loven om produktansvar ikke haefter for
skader fremkaldt af vores apparater, sdfremt skaderne skyldes usagkyndig reparation, eller
hvis der ved udskiftning af dele ikke er anvendt producentens originale dele, eller reparatio-
nen ikke er blevet udfert af kundeservice eller af en autoriseret fagmand. Dette gzelder ogsa
for tilbeharsdele.

2 Fordin sikkerhed

| dette kapitel far du vigtige advarsels- og sikkerhedsanvisninger, som altid skal over-
holdes ved omgang med og brug af apparatet.

2.1 Grundlaeggende sikkerhedsanvisninger

Overhold de efterfglgende grundlzeggende sikkerhedsanvisninger for sikker omgang med og
sikker brug af apparatet:

1 BEMARK!
= Reparationer pa apparater til hus og have ma kun udferes af serviceafdelingerne. Originale
reservedele bgr de bestille hos deres specialforhandler (https://service.gloriagarten.de/).
Safremt delene ikke findes pa lager, vil de blive bestilt hjem hurtigst muligt.
Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte tekniske regler og geeldende
sikkerhedsbestemmelser!
Dette apparat kan bruges af barn fra 16 ar og derover samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet og de farer, der kan vaere

forbundet med det. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligehol-

delse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
Dette apparat ma ikke benyttes, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika
eller medicin.
Det er ngdvendigt at baere faste sko, og det anbefales at bruge sikkerhedshandsker!
Apparatet ma ikke vaere uden opsyn, sa leenge det er i drift.
= Unge under 16 ar samt personer, som ikke har laest betjeningsvejledningen, ma ikke
bruge dette apparat.
For at undga skader pa grund af anvendelse uden for anvendelsesomradet skal betje-
ningsvejledningen overholdes og opbevares omhyggeligt!
= Hvis apparatet gives videre til andre personer, skal betjeningsvejledningen falge med!
Brug kun originale GLORIA-reserve- og tilbehgarsdele til apparatet. Brug aldrig slidte,
@ndrede eller defekte reserve-/ tilbehgrsdele!

2.2 Sikkerhedsanvisninger ved tilslutning af apparatet

m Livsfare pa grund af stremstad!

Det er livsfarligt at rgre ved ledninger eller komponenter, der er spaendingsferende! Over-

hold derfor de efterfglgende sikkerhedsanvisninger:

= Hvis netkablet beskadiges, ma det kun udskiftes af et reparationsveerksted, som er angi-
vet af producenten, sa farlige situationer undgas! Henvend dig til producenten eller
dennes kundeservice.

70

@



RZ_thermoflamm_electro_LG1_977841-09.gxp_Text_DKg4.08.26 18:17 Seite 71

= Netspaendingen skal veere i overensstemmelse med spaendingen (V) paapparatet!
= Tilslut apparatet til vekselstrem (230 V ~ / 50 Hz).
Brug et forleengerledning, der er egnet til udendgrs brug med et ledertveersnit pa
mindst 1,5 mm? Kontroller forlaengerledningen for skader, fgr du starter enheden.
Udskift beskadigede forleengerledninger.
= |nstallation af et fejlstrams-releemed nominel udlgsestrem pa maks 30 mA i husetsin-
stallation giver ekstra beskyttelse. Spgrg elinstallatgren til rads!
Traek stromstikket ud i felgende situationer:
- ved fejl under driften
- for rengering
- efter brug

2.3 Sikkerhedsanvisninger for betjening af apparatet

m Livsfare pa grund af stremstgd!

Det er livsfarligt, hvis apparatet kommer i kontakt med vand, mens det er sluttet til

spaending! Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

= Brug ikke apparatet med vade haender.

= Apparatet ma ikke laegges ned i vand eller sprgijtes til eller renggres med vand. Appara-
tet skal beskyttes mod vand og fugt. Hvis apparatet alligevel falder ned i vand, skal stikket
straks traekkes ud. Stik aldrig fingrene ned i vandet, sa leenge apparatet er sluttet til stram!

_ Fare for forbraending pa apparatets varme dele!

Apparatets dele kan blive meget varme under brug og fere til mulige forbraendinger. Ved
forkert brug af apparatet er der ligeledes fare for forbraendinger! Overhold derfor de efter-
felgende sikkerhedsanvisninger:

= Ret aldrig varmluftstrammen mod mennesker eller dyr.

= “Kegledysen” J og “varmeskjoldet” I ma ikke berares.

2.4 Sundhedsfarer

m Livsfare pa grund af brand og/eller eksplosion!

Uhensigtsmaessig brug af apparatet medferer livsfare!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

= Arbejd omhyggeligt med apparatet, sa brand og forbraeendinger undgas.

= Brug kun apparatet udenders . Brug aldrig apparatet i garager eller pa steder, hvor der
evt. opbevares benzin eller let anteendelige stoffer.

Brug ikke apparatet i nzerheden af eksplosive atmosfaerer.

Ret ikke varmluftstrammen mod antaendelige genstande (f. eks. gasflasker). Skal holdes pa
afstand af teendkilder. Rygning forbudt. Apparatet ma ikke anvendes af barn.

Seet apparatet ned pa ukrudtet som vist i figur. 5.

Hold ikke apparatet for leenge pd det samme sted.

Slip "Teend-/sluk-knappen" D, hver gang apparatet loftes op.

Varmen kan ledes til breendbart materiale, som er daekket til.
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2.5 Fare pa grund af materielle skader

OBS eq uhensigtsmaessig anvendelse kan der opsta materielle skader pa

apparatet!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

= Beskyt apparatet mod lzengere tids pavirkning fra sol og frost.

= Ror ikke stromkablet eller andre braendbare materialer med apparats varme dele.

= Tort tree, lov, granndle og tert graes kan antaendes.
Hold gje med planterne et stykke tid efter arbejdet. Planterne kan ogsé antaendes efter
et stykke tid, og dermed kan der opsta brand.

= Brandbekaempelse med ildslukker, hvis det er uden risiko.

3 For apparatet kan bruges

| dette kapitel far du informationer om tilstanden ved levering.

3.1 Tilstand ved levering

Apparatet leveres standardmaessigt pa felgende made:
= Apparat med afmonteret ror

= Hus

= 2 x fastspaendingsbolte

= Stabgjle
= 1 x betjeningsvejledning og produktinformationer
Eventuelle tilbehgrsdele er vedlagt separat emballeret.

3.2 Apparatets dele

Ergonomisk handtag

Treekaflastning

Netkabel

Teend-/Sluk-kontakt

Luftabning

Stabgjle

Hus med varmeelement og ventilator
Varmeelement

Varmeskjold

Kegledyse

T IommgQognNnw>»
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4  Tekniske data
THERMOFLAMM ELECTRO

Speaending: 230V ~/50Hz
Ydelse: 2000 watt
Varmesystem: Varmluftstrom

Maks. temperatur pa dysen: 650 °C
Stajemission

Lpa: 65,0 dB(A), K = 3 dB(A)
LwA: 76,0 dB(A), K =3 dB(A)
Veegt: 1,1 kg

Samlet leengde: 116 cm

5  Montering

1 BEMARK!
= Monteringen udferes efter billederne @) - @) pé side 3.
= Bemaerk, at kablet traekkes som vist pa billede 0

Det skal laegges i en lgkke i huset og ma ikke rage ud af huset. Det skal veere let at seette
husets skal pa. Serg for, at kablet ikke kommer i klemme eller beskadiges.

6  Forste brug

m Livsfare pa grund af brand og/eller eksplosion!

Uhensigtsmaessig brug af apparatet medferer livsfare! Overhold derfor de efterfglgende sik-
kerhedsanvisninger:

= Start kun apparatet op udendars.
= “Luftdbningerne” E ma ikke vzere tilstoppede eller tildaekkede.

= Sorg for, at luftdbningerne pa ,kegledysen” J ikke er stoppet til, og at ,kegledysen” J ikke er
drejet, da den varme luftstrom ellers hindres.

= Ret aldrig varmluftstrammen mod tilslutningskablet eller brandfarlige stoffer.

6.1 Drift
Figur3-6

o Saet forleengerkablets strop ind i den dertil beregnede ,traekaflastning” B i ,handtaget” A,
og fastger den i holderen (se fig. 3).

1 BEMARK!
= Apparatets ydelse kan forringes, hvis det anvendte forleengerkabel er for langt (> 25 m).
= Rul kablet helt af kabeltromlen ved brug.
= | edningstvaersnittet for de anvendte kabler skal vaere 1,5 mm2.
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°Tilslut apparatet til en stikkontakt (230 V vekselstrem) med et forleengerkabel (se fig. 4).

o Teend for apparatet ved at aktivere ,Teend-/Sluk-kontakten” D i ,handtaget” A.
Efter ca. 1 min. er den fulde driftstemperatur naet (se fig. 5).

= Fare for forbraending pa grund af varm luftstrgm!
Ret aldrig varmluftstrdlen mod personer eller dyr.

= Fare for forbraending pa grund af apparatets varme dele! “Kegledysen” J og “var-
meskjoldet” I ma aldrig bergres.

= Slip ,Teend-/Sluk-kontakten” D, hvis du vil afbryde arbejdet, og stil apparatet fra dig
med opklappet ,stabgjle” F pd et plant brandfast underlag (se fig. 8).

o For at fjerne ukrudt skal du holde ,kegledysen” Ji ca. 5-10 sek. pa planten, der skal
behandles, afhaengigt af plantetypen (se fig. 5).

o Ved hgjere planter opvarmes forst den gverste del af planten kort, og derefter saettes
Jkegledysen” J pa den indskrumpne plante i ca. 5-10 sek. (se fig. 6).

6.2 Brugeranvisninger
= Ved forste opstart kan det lugte en smule. Det er ufarligt for apparatet.
= Apparatet er seerligt velegnet til fjernelse af ukrudt.

Anvendelse af apparatet er mest virkningsfuldt, hvis planten har et hgjt indhold af saft. Det
bedste tidspunkt for behandling af ukrudt er om foraret. Virkningen er mere intensiv, jo
mindre ukrudtet er. Behandlingens effekt er dog ikke synlig med det samme. Ved en laeng-
ere indvirkningstid kan den synlige del af planten ogsa braendes af.

Planternes falsomhed over for varmestrélingen viser sig ikke med det samme ved den
anbefalede indvirkningstid. Som hovedregel gaelder: Sdede planter med blgde blade rea-
gerer mest falsomt, det vil sige, at de ikke kan leve lzengere efter en enkelt behandling.

/ldre planter med harde blade som f.eks. tidsler terrer forst efter flere behandlinger med
et mellemrum pa en til to uger. Graesser med sma blade er meget robuste og kraever en
leengere varmeindvirkning.

| startfasen skal behandlingen af arealerne, der er tilvokset med ukrudt, gentages flere
gange med korte intervaller. Forst derefter er resultatet permanent.
Senere er det nok at behandle arealerne med storre intervaller.

Ukrudtet behgver kun at blive opvarmet. Det er ikke ngdvendigt at braende det. Bladenes
Celler udterrer pa denne made, og ukrudtet der.

Nogle ukrudtstyper kraever behandling flere gange.

. eApparatet er 0gsa velegnet til at teende traekul i en udenders grill. Teend for apparatet,

og hold kegledysen tzet hen til traekullene. Sa snart treekullene har udviklet gleder, far
den varme luftstrem flammen til at blusse op. Hold apparatet pa stor afstand af kullene.

_ Brandfare pa grund af flyvende gnister!

= Hold apparatet med stor afstand til traekullene, sa flyvende gnister undgas.
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7  Afbrydelse & opbevaring

7.1 Afbrydelse
= Afbryd apparatet ved at slippe ,Teend-/Sluk-kontakten” D i handtaget.
= Afbryd apparatet fra nettet.

A\ ForsikTiG

= Selv om apparatet er slukket, er ,kegledysen” J og ,varmeskjoldet” | stadig varme.

. OStiI altid apparatet efter brug med ,stabgjlen” F pa et plant, brandfast underlag, indtil
apparatets varme dele er kglet af (se fig. 8).

Fare for forbraending pa apparatets varme dele!

7.2 Opbevaring

= Kontrollér efter afkeling, om ,kegledysen” J er snavset, og renger den i givet fald med en
klud eller en barste. Haeng derefter apparatet op pa den opklappede ,stabgjle” F.

8  Bortskaffelse & juridiske forhold

8.1 Miljobeskyttelse & bortskaffelse af sprgjten

Dette symbol pa produktet, betjeningsvejledningen eller emballagen henviser til,
at produktet ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaffald, nar dets
levetid er slut. Bortskaf ikke apparatet med husholdningsaffaldet. Ifal- ge det
europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og
implementering i national lovgivning skal brugte elektroniske apparater indsamles
separat og leveres til miljokorrekt genanvendelse. Genbrugsalter- nativ til opfor-

dring om returnering: Hvis ejeren af det elektriske apparat gnsker at skille sig af med appara-
tet, er vedkommende som alternativ til returnering forpligtet til at medvirke til korrekt genan-
ven- delse. Det gamle apparat kan leveres til et indsamlings- sted, der bortskaffer det iht.
national kredslgbsgkonomi og affaldslovgivning. Tilbehor og hjeelpemidler uden elektriske
dele, der folger med de gamle apparater, er ikke omfattet af dette.

= Du bedes forhgre dig hos din kommune om den naermeste genbrugsplads.

8.2 Bortskaffelse af emballagen

8

{n

e

Emballagemateriaerne er valgt ud fra miljgmaessigt forsvarlige og
tekniske synspunkter og kan derfor genanvendes. Returnering af emballagen til
materialekredslgbet sparer rastoffer og reducerer affaldsmaengden.

Bortskaf emballagematerialer, som ikke behgves laengere, efter de lokalt geel-
dende forskrifter.

Ret til tekniske @endringer forbeholdes
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1  Allman information om den har bruksanvisningen

Den hér bruksanvisning dr en del av GLORIA-enheten och ska alltid finnas tillganglig i
néarheten av denna.

I bruksanvisningen far du viktiga anvisningar och upplysningar, som dr nédvandiga for
att du ska kunna anvanda enheten pa ett sdkert satt.

Bruksanvisningen ska ldsas i sin helhet av alla som har i uppdrag att
mandvrera/anvanda/underhalla enheten. Ta vara pa bruksanvisningen och lamna den
vidare till enhetens néasta dgare. Alla varningar ér till ocksa for din personliga sdkerhet.

1.1 Symboler pa enheten
A ForsikTIG

%%

Brannskador pa grund av Skydda enheten mot regn och vata!
heta ytor! Vidror inte!
76
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1.2 Symboler i bruksanvisningen

Lds om symbolerna i bruksanvisningen!

Koppla ur ndtkontakten om natkabeln &r skadad eller har trasslat sig!

Varning for brandfarliga material!

Bér skyddshandskar!

Bar skyddsskor!

Skall inte anvandas i explosiv omgivning!

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater skall INTE laggas
i det vanliga hushallsavfallet.

Miljévanlig avfallshantering!

2|91 @® @ PP>IJ)

Ateranvandningsbara forpackningsmaterial!

1.3  Varningar

A FArRA

En varning av denna riskniva markerar en livsfarlig situation. Folj anvisningarna i dessa var-
ningar sa att fara for livet och mycket svara skador kan undvikas.

En varning av denna riskniva markerar en potentiellt farlig situation. Félj anvisningarna i
dessa varningar sa att fara for livet och mycket svara skador kan undvikas.
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En varning av denna riskniva markerar en potentiellt farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till personskador. Folj anvisningarna i dessa varningar sa att risk for
skador kan undvikas.

OBS

En varning av denna riskniva markerar en potentiell fara som, om den inte undviks, kan
leda till materiella skador. Folj anvisningarna i denna varning sa att materiella skador kan
undvikas.

1 TIPSt

Ett tips markerar en extra information eller bilder som ska goéra det ldttare for dig att forsta
och anvanda enheten.

1.4 Avsedd anvandning

Denna GLORIA-enhet &r avsedd for privat anvandning runt hem och gérdsplan samt for gor-
det sjalv-arbete i tradgarden.

Att bifogad bruksanvisning foljs &r en forutsattning for korrekt anvandning av enheten. |
bruksanvisningen finns ocksa drifts-, underhalls- och reparationsvillkor.

Enheten ar endast avsedd for borttagning av ogras mellan betongplattor, pa hardgjorda ytor,
pa murar, i rabatter och pa grasytor under odlingssasongen.

Dessutom kan enheten anvandas till att tdnda grillkol i utomhusgrillar. Folj alltid
grilltiliverkarens anvandningsanvisningar och rekommendationer.

@ Risk om enheten inte anvédnds pa avsett satt!

Enheten kan utgora en fara om den inte anvands som det &dr avsett. Uppmarksamma
alltid foljande sakerhetsanvisningar:

= Anvand bara enheten sa som den ar avsedd att anvandas.
= Uppmarksamma alla tips och all information i bruksanvisningen.

1.5 Missbruk som kan forutses

Enheten lampar sig inte som varmekdlla i eller i ndrheten av hemmet, inte till att tina upp sno
och is eller fér andra anvandningsomraden @n har angivna. Anvand inte enheten nar det ar vatt.

Otilldtna @ndringar av enheten eller felaktig anvéandning utesluter allt ansvar for eventuella
skador fran tillverkarens sida.

1.6 Kvarstaende risker

Den har enheten motsvarar vedertagna tekniska regler och tillampliga sékerhetsbestammels-
er. Likval kan det vid anvandning av enheten:

= uppsta fara for anvandarens eller andra personers liv och hélsa.
= uppsta paverkan pa enheten.
m uppsta paverkan pa andra materiella varden.

78

@



RZ_thermoflamm_electro_LG1_977841-09.qxp_Text_SEg4.08.26 18:17 Seite 79

1.7 Inskrankning av ansvar

Vi hédnvisar uttryckligen till att vi enligt lagen om produktansvar inte ansvarar for skador som
orsakats av vara enheter om dessa uppstatt pa grund av att bruksanvisningen inte foljts,
enheten inte anvants som det dr avsett, reparerats pa fel satt eller om delar bytts ut mot icke
originaldelar och detta inte gjorts av kundservice eller auktoriserad yrkesman. Detta galler
ocksa for tillbehor.

2 Fordin sakerhets skull

| det hér kapitlet far du viktiga varningar och sikerhetstips som du ska uppmarksamma
nédr du hanterar och anvander enheten.

2.1 Grundlaggande sakerhetsanvisningar

Uppmarksamma foljande grundldaggande sakerhetsanvisningarna for saker hantering och
sdker anvandning av enheten:

1 TIPS!

= Reparationer av enheter for hem och tradgard far bara utféras av serviceverkstader. Ori-
ginalreservdelar ska bestéllas hos din fackhandlare (https://service.gloriagarten.de/).
Om han inte har dessa pa lager, ombesorjer han detta snarast mgjligt.

= Denna enhet motsvarar vedertagna tekniska regler och tillampliga
sdkerhetsbestammelser.

= Den héar enheten kan anvdndas av barn fran 16 ars alder och dven av personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och

kunskap, om dessa personer 6vervakas, har undervisats i saker anvdandning av enheten

och forstar vilka risker som finns. Barn far daremot inte leka med enheten. Rengéring

och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Du far inte anvanda den har enheten om du ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol,

andra droger eller ldkemedel.

Du maste ha stadiga skor pa dig och handskar rekommenderas!

Enheten far inte lamnas utan uppsikt sa lange den anvands.

= Ungdomar under 16 och personer som inte kanner till innehallet i bruksanvisningen far

inte anvanda den har enheten.

For att undvika skador pa grund av felaktig anvandning ska bruksanvisningen féljas och

tas noga vara pa.

= Om enheten ldamnas vidare till annan person ska dven bruksanvisningen 6verlamnas.

For enheten far endast originaldelar och tillbehor fran GLORIA anvandas. Anvand aldrig

slitna, manipulerade, dndrade eller defekta reservdelar/tilloehor.

2.2 Sakerhetsanvisningar vid anslutning av enheten

V' TXTY Fara for livet pa grund av elektriska stotar!

Vid kontakt med ledningar eller komponenter som star under spanning utsatts du for

livsfara! Uppmarksamma alltid foljande sakerhetsanvisningar:

= Om elkabeln &r skadad far endast av tillverkaren auktoriserad reparationsverkstad byta
ut den. Detta for att undvika risker! Vand dig i sadana fall till tillverkaren eller till dennes
kundtjanst.
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= Natspanningen maste dverensstdmma med spanningsangivelsen (V) pa enheten!
= Anslut enheten till véxelstrédm (230 V ~ / 50 Hz).
Anvand en forlangningskabel som &r lamplig for utomhusbruk med ett ledartvarsnitt pa
minst 1,5 mm’ Kontrollera férlangningskabeln fér skador innan du startar enheten. Byt
ut skadade forlangningskablar.
= Ytterligare skydd ges vid installation av jordfelsbrytare med nominell utldsningsstrém
pa 30 mA i husetskablage. Fraga din elektriker!
= Elkontakten ska dras ut:
- om det uppstar fel under drift
- alltid fore rengdring
- efter anvandning

2.3 Sakerhetsanvisningar vid anvandning av enheten

A Fara Fara for livet pa grund av elektriska stotar!

Om enhet som star under spanning kommer i kontakt med vatten foreligger livsfara!

Uppmaérksamma alltid foljande sakerhetsanvisningar:

= Anvand inte enheten med vata hander.

= Sdnk inte ner enheten i och bespruta eller rengdr den inte heller med vatten. Enheten
maste skyddas fran vdta. Om enheten dnda skulle falla ner i vatten ska natsladden dras ut
omedelbart. Stick under inga som helst omstandigheter ner hdnderna i vattnet om
enheten fortfarande &r ansluten!

_ Risk for brannskada pa grund av varma delar pa enheten!

Delar av enheten kan vid anvandning bli mycket varma vilket kan leda till brénnskador.
Det ar dven risk for brannskador om enheten anvands felaktigt! Uppmarksamma darfor
foljande sdkerhetsanvisningar:

= Rikta aldrig utstrommande varmluft mot manniskor eller djur.

@ = Vidror inte “munstycket” J och “varmeskdlden” I.

2.4 Halsorisker

_ Livsfara pa grund av brand och/eller explosion!

Risk for brannskador pa grund av felaktig anvandning av enheten! Folj darfor de

sdkerhetsanvisningar som foljer:

= Behandla enheten forsiktigt sa att det inte uppstar brand eller brannskador.

= Anvand enheten bara i det fria. Anvdnd aldrig enheten i garage eller pa platser dar
bensin eller 1att brannbara @mnen kan vara lagrade.

= Anvand inte enheten i ndrheten av explosiva miljcer.

Rikta inte varmluftsstrommen mot brannbara foremal (t.ex. gasflaskor). Forvara enheten

atskild fran antandningskallor. Rok inte. Enheten far inte raka i barns hander.

Anvand enheten pa ogrds sa som visas pa bild 5.

Hall inte kvar enheten alltfor lange pa ett och samma stalle.

Lossa “Pa-/av-knappen” D varje gang enheten lyfts upp.

Varme kan ledas till eldfangda material som inte syns.
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2.5 Fara pa grund av materiella skador

OBS
Vid felaktig anvindning kan det uppsta materiella skador pa enheten.

Uppmaérksamma alltid foljande sdkerhetsanvisningar:
= Skydda enheten mot dverexponering for solljus och mot frost.

= Torr ved, I6v, barr och torrt gras kan antdandas.
Observera de behandlade vaxterna annu en tid efter behandlingen. Véxterna kan
antdndas dven efter nagon tid och detta kan da leda till brand.

= Bekdampa brand med brandslackare om det ar riskfritt.

3 Innan enheten kan anvandas

| det hér kapitlet far du information om leveransskicket.

3.1 Leveransskick

Enheten levereras standardmassigt i féljande utférande:
= Enhet med demonterat ror

= Kdpa

m 2 x fastskruv

= Stativ

= 1 x bruksanvisning och produktinformation
Eventuella tillbehor bifogas separat forpackade.

3.2 Delarienheten

Ergonomiskt handtag
Dragavlastning

Elkabel

Pa-/av-knapp

Luftintag

Stativ

Holje med varmeelement och flakt
Varmeelement

Varmeskold

Konformat munstycke

“TIomMMmMmOoONw>»
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4  Tekniska data
THERMOFLAMM ELECTRO

Spanning: 230V ~/50Hz
Effekt: 2000 Watt
Varmesystem: Varmluftsstrom

Max. temperatur vid munstycke: 650 °C

Buller

Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
LwA: 76,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Vikt: 1,1 kg

Totalldngd: 116 cm

5  Montering

1 TIPSt
= Monteringen sker enligt bilderna (@) - @) pa sidan 3.
= Notera att kabeln ska dras s& som visas pa bild e

Den maste alltsé ligga i en 6gla i holjet och far inte sticka ut ddrifran. Det maste vara latt
att satta upp skalet till holjet. Se till att kabeln inte kommer i klam eller skadas.

6 Borjaanvanda

@ Livsfara pa grund av brand och/eller explosion!
Livsfara pa grund av felaktig anvandning av enheten! Folj darfor dessa sékerhetsanvisningar:
= Anvénd bara enheten i det fria.
= “Luftintagen” E far inte vara blockerade eller 6vertackta.
= Kontrollera att ventilerna pa det ,konformade munstycket” J inte &r blockerade och att detta
munstycke J inte &r vridet pd sddant satt att den varma luftstrémmen begrénsas.
= Rikta aldrig den varma luftstrdmmen mot anslutningskabeln eller mot antandliga eller
explosiva material.

6.1 Drift
Bilder3 -6

o Skjut in forlangningskabelns dgla i den for detta avsedda “dragavlastningen” B i
“Handtaget” A och fést denna i den for detta avsedda bygeln (se bild 3).

1 TIPSt
= Enhetens effekt kan férsamras om onddigt langa férldangningskablar (> 25 m) anvénds.
= Vid anvéndning av kabelvindor ska kabeln rullas av helt.
= Kabelarean for anvind kabel ska vara 1,5 mm’,
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o Anslut enheten med férlangningskabel till ett eluttag (AC 230 V) (se figur 4).

o Koppla pa enheten genom att aktivera “pa-/av-knappen” D i “handtaget” A.
Efter ca 1 min. har full driftstemperatur uppnatts (se bild 5).

= Bréannskador pa grund av varm luftstrom!
Rikta aldrig varmluftsstrommen mot manniskor eller djur.

= Risk for brannskada pa grund av varma delar pa enheten! Vidror aldrig det
“konformade munstycket” J och “vdarmeskolden”1.

= Vid avbrott i arbetet ska “pa-/av-knappen” D sléappas upp och enheten med uppfallt
“stativ” stallas F pa en jamn och vérmetalig yta (se bild 8).

o For ograsbekdampning ska du, allt efter typ av véxt, rikta in det konformade munstycket J
i ca 5-10 sek. pa den vaxt som ska behandlas (se bild 5).

o Nar det galler hdgre véxter ska du forst bara kort varma den 6vre delen av vaxten och
sedan rikta det konformade munstycket J mot den skrumpna vaxten i ca 5 till 10 sek. (se
bild 6).

6.2 Tips for anvandaren
= Vid forsta start kan det uppsta en svag lukt. Detta utgor ingen risk for enheten.
= Enheten lampar sig sarskilt for borttagning av ogras.
= Enhetens verkan ar som storst om vaxterna innehaller mycket sav. Basta tid for
borttagning av ogras ar pa varen. Verkan blir kraftigare ju yngre ograset ar. Men resultatet
av atgarden syns inte alltid genast. Genom léngre exponeringstid kan ocksa den synliga
delen av véxten brannas av.
Véxternas kédnslighet for varmestrélning syns inte genast vid rekommenderad
exponeringstid. | princip galler: Mjukbladiga plantor ar allra kdnsligast, dvs. de &r inte
livsdugliga efter en behandling.
Aldre vaxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut forst efter flera behandlingar @
med en eller tva veckors mellanrum. Tjocka grasslag ar utomordentligt robusta och kraver
lang varmepaverkan.

| den inledande fasen maste behandlingen av ograsbevuxna omraden upprepas flera
ganger under kort tid. Forst da blir det varaktigt resultat.

Senare racker det med behandlingar med ldngre tids mellanrum.

Ograset behover bara varmas upp. Det dr inte nddvandigt att branna det. Cellerna i bladen
torkar darigenom ut och ogréset dor.

Vissa typer av ogras kraver upprepad behandling.

. Enheten lampar sig ocksa till att tdnda grillglod i en kolgrill utomhus. For detta
andamal ska det konformade munstycket pa inkopplad enhet hallas tatt mot trékolen.
Sa snart kolet utvecklat glod, gor den heta luftstrommen att [agan blossar upp. Hall
sedan enheten pa storsta mojliga avstand fran kolen.

_ Brandrisk pa grund av gnistbildning!

= Hall enheten pa storre avstand fran trakolen for att undvika gnistbildning.
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7  Urdrifttagande och forvaring
7.1 Urdrifttagande

= Ta enheten ur drift genom att sldppa upp “pé-/av-knappen” D i handtaget.
= Koppla bort enheten fran elnatet.

- FORSIKTIG Risk for brannskada pa grund av varma delar pa enheten!
= Det “konformade munstycket” J och “varmeskdlden” | &r heta dven efter frankoppling.

. eEfter att ha anvant enheten ska du alltid stalla den tillsammans med stativet F pa ett
jamnt, eldtaligt underlag, tills de heta delarna kylts av (se bild 8).

7.2 Forvaring

= Kontrollera efter avkylning att det “konformade munstycket” J inte &r smutsigt, rengér vid
behov med trasa eller borste. Hing sedan upp enheten pa det hopfillda “stativet” F .

8 Avfallshantering och rattsligt

8.1 Skydd av miljon och avfallshantering

Denna symbol pd produkten, bruksanvisningen eller férpackningen anger att
produkten inte far avfallshanteras som hushallsavfall nar dess livslangd ér slut.

Slang inte elektroniska enheter med hushallsavfallet! | enlighet med det europeiska
direktivet 2012/19/EU om avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning och dess
implementering i nationell lagstiftning, maste anvand elektrisk utrustning samlas in
@ separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt. Atervinningsalternativ for returforfragan: Alterna-
tivt ar dgaren, i stallet for att Ilamna tillbaka den elektriska enheten, skyldig att medverka till ett
korrekt omhéndertagande i hdndelse av att &ganderdtten avstar. Den gamla enheten kan ocksa
ldamnas till ett insamlingsstélle for detta andamal, som kommer att utfora kassering i enlighet med
den nationella lagen om &tervinning och avfallshantering. Tillbehdren och verktygen som féljer

med de gamla enheterna och som inte har elektriska komponenter paverkas inte.

= Frdga efter platser far avfallshantering pa kommunen.

8.2 Avfallshantering av forpackningen

Forpackningsmaterialen har valts ut efter miljémassiga och
’ avfallshanteringstekniska kriterier och kan darfor atervinnas. Aterférandet av

forpackningen i materialkretsloppet sparar ramaterial och minskar mangden
avfall.

oy’ Avfallshanteras forpackningsmaterial som inte langre behdvs i enlighet med de
%69 lokalt gallande foreskrifterna.

Ratt till tekniska andringar forbehalls!
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1  Generell informasjon om denne bruksanvisningen

Denne bruksanvisningen er en bestanddel av GLORIA-apparatet og ma alltid veere til-
gjengelig pa eller i naerheten av apparatet.

Bruksanvisningen formidler viktige instrukser og informasjon som er ngdvendig for
sikker drift av apparatet! Bruksanvisningen ma leses i sin helhet av alle som settes til
betjene, bruke eller vedlikeholde apparatet.

Ta vare pa bruksanvisningen og gi den videre til neste eier!
Alle varselskilt tjener alltid ogsa din personlige sikkerhet!

1.1 Symboler pa apparatet

A FORsIKTIG

™
'W

Fare for forbrenninger gjennom Beskytt mot regn og fukt!
varme overflater! Ikke bergr!
85
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1.2 Symboler i bruksanvisningen

Les bruksanvisningen!

Koble fra nettstepslet hvis nettkabelen er skadet eller oppsnurret!

Advarsel mot brannfarlige stoffer!

Ha pa deg vernehansker!

Ha pa deg sikkerhetssko!

Skal ikke anvendes i potensielt eksplosive atmosfaerer!

Gamle elektriske og elektroniske apparater skal IKKE avfallsbehandles
i vanlig husholdningsavfall.

Miljevennlig avfallsbehandling

2|91 @® © PP>IJ)

Resirkulerbare emballasjematerialer

1.3  Advarsler

A FARE

Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en livsfarlig situasjon. Felg instruksene til dette
varselskiltet for & unnga livsfare eller sveert alvorlige personskader.

Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en potensielt farlig situasjon som truer. Folg
instruksene til dette varselskiltet for 3 unnga livsfare eller sveert alvorlige personskader.
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Et varselskilt pa dette farenivdet indikerer en mulig farlig situasjon som kanskje kan fore til
personskader hvis den ikke unngas. Felg instruksene til dette varselskiltet for a unnga fare for
personskader.

OBS!

Et varselskilt pa dette faretrinnet indikerer en mulig fare som kanskje kan fore til en materiell
skade hvis den ikke unngas. Til dette varselskiltet ma du felge instruksene for & unnga materiell
skade.

1 MERK!

En merknad kjennetegner tilleggsinformasjon eller illustrasjoner som skal gjere det lettere for
deg a betjene og forsta apparatet.

1.4 Korrekt bruk

Dette GLORIA apparatet er egnet for privat bruk inne i huset og utenders i garder samt i hob-
byhager.

En forutsetning av korrekt bruk av apparatet er at den medfglgende bruksanvisningen folges.

Bruksanvisningen inneholder ogsa drifts-, vedlikeholds- og reparasjonsvilkarene.

Apparatet tjener utelukkende til a fierne ukontrollert vekst mellom hellesteiner, pa brosteins-
flater og asfalterte flater, pa murverk, i bed samt i plener under vekstperioden.

Videre kan apparatet benyttes til 8 patenne grillkull i utenders grillapparater. Overhold da
bruksinstruksene og forskriftene fra grillprodusenten.

Fare som folge av ikke-korrekt bruk!

Apparatet kan vzere farlig hvis det brukes pa feil mate. Overhold derfor falgende sik-
kerhetsinstrukser:

= Apparatet ma kun brukes pa korrekt mate.

= Fglg alle instrukser og ta all informasjon i bruksanvisningen til etterretning.

1.5 Forutsigbart misbhruk

Apparatet er ikke egnet som varmelegeme i husholdningsomradet, ikke til opptining av is og
sne eller for andre bruksomrader enn de som angis her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedber.
Egenmektige forandringer pa apparatet eller ikke-korrekt bruk utelukker et ansvar fra produ-
senten for skader som resulterer fra dette.

1.6 Restfarer

Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de relevante sikkerhetsbestem-
melsene! Bruk av apparatet kan allikevel

= medfere helsefare eller livsfare for brukeren eller andre personer.
= medfere skader pa apparatet.
= medfere andre materielle skader.
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1.7 Ansvarshegrensning
Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pa at vi i henhold til den tyske produktansvarsloven ikke ma
betale erstatning for skader som er forarsaket av apparatet vart, safremt disse skyldes at man
ikke har fulgt bruksanvisningen, feilaktig bruk, ikke-fagkyndig reparasjon, eller at det ikke er
brukt originaldeler ved en utskifting av deler, og at reparasjonen ikke er utfert av kundeser-
vice eller en autorisert fagmann. Dette gjelder ogsa for tilbehgrsdeler.

2 Fordin sikkerhets skyld

| dette kapittelet lzerer du om viktige varselskilt og sikkerhetsinstrukser som du ma ta
hensyn til ved behandling og bruk av apparatet.

2.1 Grunnleggende sikkerhetsinstrukser

Ta hensyn til felgende grunnleggende sikkerhetsinstrukser, for sikker behandling og bruk av
apparatet:

1 MERK!

= Reparasjoner pa apparater for hus og hage skal bare foretas av serviceteknikere. Origina-
le reservedeler ber du bestille av din fagforhandler (https://service.gloriagarten.de/).
Hvis disse ikke finnes pa lager, sa skaffes de tilveie sa snart som mulig.

= Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og velkjente sikkerhetsbe-
stemmelser!

= Dette apparatet kan anvendes av barn fra fylte 16 &r og utover dette av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskaper, sa fremt de holdes under tilsyn eller har fatt opplaering i sikker bruk av
apparatet og forstar farene som utgar fra bruken. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold ma ikke gjennomfgres av barn uten tilsyn.

= Dette apparatet ma ikke benyttes ved tretthet, sykdom eller under innflytelse fra alko-
hol eller andre rusmidler eller medikamenter.

= Det er ngdvendig a ha pa seg solide sko, beskyttelseshansker anbefales!

= Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn sa lenge det er i drift.

= Ungdom under 16 ar samt personer som ikke er fortrolig med bruksanvisningen, ma
ikke benytte dette apparatet.

= For & unnga skader og fare som fglge av feilaktig bruk, ma bruksanvisningen felges og
oppbevares pa et trygt sted!

= Hvis apparatet gis videre til andre personer, ma ogsa bruksanvisningen fglge med!

= Bruk kun GLORIA originale reservedeler og originale tilbehgrsdeler til apparatet. Bruk
aldri slitte, modifiserte eller defekte reserve- eller tilbehgrsdeler!

2.2 Sikkerhetsinstrukser ved tilkopling av apparatet

m Livsfare gjennom elektrisk sjokk!

Ved kontakt med ledninger eller elementer som star under spenning bestar det livsfare!
Overhold derfor falgende sikkerhetsinstrukser:

= Ved skade pa nettkabelen ma denne kun erstattes av et reparasjonsverksted som angis
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av produsenten, for 8 unnga fare! Vennligst henvend deg til produsenten eller produ-

sentens kundeservice.

Nettspenningen ma stemme overens med spesifikasjonene for spenning (V) som star

angitt pa apparatet!

= Koble apparatet til vekselstrom (230 V ~ / 50 Hz).

Bruk en forlengelseskabel egnet for utenders bruk med et ledertverrsnitt pd minst

1,5 mm?! Kontroller skjgteledningen for skader for du starter apparatet. Bytt ut skadede

skjoteledninger.

= En ekstra beskyttelse tilbyr installasjon av en feilstrem-verneinnretning med en nomi-
nell utlesningsstrem pa ikke mer enn 30 mA i husinstallasjonen. Henvend deg til din
elektroinstallater!

= Trekk ut nettstgpselet:

- ved forstyrrelser under driften
- for hver rengjering
- etter hvert bruk

2.3 Sikkerhetsinstrukser ved betjening av apparatet

Livsfare gjennom elektrisk sjokk!

Dersom apparatet kommer i kontakt med vann mens det star under spenning, bestar
det livsfare! Overhold derfor felgende sikkerhetsinstrukser:

= |kke bruk apparatet med véte hender.

= |kke dypp apparatet ned i vann eller sprayte vann pa det; det skal heller ikke rengjores
med vann. Apparatet ma beskyttes mot vaete. Hvis apparatet likevel skulle falle i vannet,
ma nettstapselet trekkes ut ayeblikkelig. Grip under ingen omstendigheter ned i vannet
mens apparatet enna er koplet til stremmen!

_ Fare for forbrenninger pga. varme apparatdeler!

Under bruken kan deler av apparatet bli sveert varme og eventuelt fore til forbrenninger.
Det bestar likeledes fare for forbrenninger dersom apparatet brukes pa ufagmessig mate!
Overhold derfor falgende sikkerhetsinstrukser:

= Rett aldri varmluftstrem mot mennesker eller dyr.
= «Kjegledyse» J og «varmeskjold» | ma ikke bergres.

2.4 Helsefarer

Livsfare gjennom brann og / eller eksplosjon!

Det bestar livsfare dersom apparatet brukes pa ufagmessig mate!

Overhold derfor de fglgende sikkerhetsinstruksene:

= For & unnga brann eller forbrenninger, ma du behandle apparatet med forsiktighet.

= Apparatet er kun til utenders bruk. Benytt aldri apparatet i garasjen eller pa steder der
det eventuelt lagres bensin eller lett brennbare stoffer.
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Apparatet ma ikke anvendes i naerheten av en potensielt eksplosiv atmosfaere.
Ikke rett varmluftstrammen pa antennelige gjenstander (f.eks. gassflasker). Hold pa tilberlig

Sett apparatet pa ugresset slik det vises i illustrasjon 5.

Ikke hold apparatet for lenge pa ett og samme sted.

Hver gang apparatet lgftes opp, ma «Pa-/ av-knappen D slippes.
Varmen kan ledes til brennbart materiale som ligger skjult.

avstand fra antennelseskilder. Reyking forbudt. Apparatet skal holdes utilgjengelig for barn.

2.5 Fare pga. materielle skader

OBS! ved feilaktig bruk kan apparatet ta skade!

Overhold derfor fglgende sikkerhetsinstrukser:

= Beskytt apparatet mot langvarig sol og frost.

= |kke bergr nettkabelen med de varme delene av apparatet eller andre brennbare
materialer.

= Torr ved, lov, granbarnadler og tart gress kan settes i brann.
Hold gye med de behandlede plantene en tid etter behandlingen. Det kan enna etter
noen tid oppsta en antennelse av planten, og dette kan fore til brann.

= Brannbekjempelse, safremt uten fare, med brannslukningsapparat.

3 Forapparatet kan brukes

| dette kapittelet finner du informasjon om leveringstilstanden.

3.1 Leveringstilstand

A
Som standard leveres apparatet som folger: B
= Apparat med demontert ror
= Hushylse C
= 2 x festeskrue
= Standbgyle D
= 1 x bruksanvisning og produktinformasjon E
Eventuelle tilbehgrsdeler ligger separat emballert i pakken.

3.2 Apparatelementer

A Ergonomisk handtak
B Trekkavlastning E
C Nettkabel
D P&/ Avknapp F
E Luftinnsugningsapning
F Standbayle G
G Hus med varmeelement og vifte H
H Varmeelement |
I Varmeskjold
J  Kjegledyse J
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4  Tekniske data

THERMOFLAMM ELECTRO
Spenning:

Effekt:

Varmesystem:

Maks. temperatur ved dysen:

Stgyemisjon
LPA:
LWA:
Vekt:
Total lengde

5  Montering

230V ~ /50 Hz
2000 Watt
Varmluftstrom
650 °C

65,0 dB(A), K=3 dB(A
76,0 dB(A), K =3 dB(A
1,1 kg

116 cm

1 MERK!
= Monteringen utferes i henhold til illustrasjonene @) - @) pa side 3.

= P3se at kabelen fores slik det fremstilles i illustrasjon 0

Kabelen ma legge seg i en slgyfe i huset og ma ikke rage ut over
huset. Hushylsen skal veere lett d sette pa. Se til at ikke kabelen klemmes fast eller skades.

6 Idriftsettelse

Livsfare gjennom brann og / eller eksplosjon!

Det bestar livsfare dersom apparatet brukes pa ufagmessig mate! Overhold derfor de fol-
gende sikkerhetsinstruksene:

= Ta apparatet kun i bruk ute i det fri.

= «Luftinnsugningsapningene» E ma ikke tilstoppes eller dekkes til.

= P3se her at luftuttaksapningene pa «kjegledysen» J ikke er tilstoppet og at «kjegledysen» J
ikke er forvridd slik at den varme luftstrammen blir hindret.

Den varme luftstreammen ma aldri rettes pa forbindelseskabelen eller pa brennbare eller
eksplosive stoffer.

6.1 Drift

lllustrasjoner 3 - 6

o Skyv slgyfen til skjgteledningen inn i den spesielle «trekkavlastningen» B i <hdndtak» A og
fikser den i det tilhgrende holdestykket (se illustr. 3).

1 MERK!
= Apparatets effekt kan reduseres dersom det brukes ungdvendig lange skjgteledninger (> 25 m).
= Ved bruk av kabeltromler ma kabelen rulles fullstendig av.
= Ledningstverrsnittet til kabelen som anvendes ma vaere 1,5 mmz2.
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o Kople apparatet til med skjateledning til en stikkontakt (230 V vekselstrgm) (se illustr. 4).

o SIa apparatet pa idet du betjener «Pa / av knappen» D i <handtaket» A.

Etter ca. 1 min. er driftstemperaturen fullstendig oppnadd (se illustr. 5).

= Fare for forbrenninger pga. varm luftstrom!
Rett aldri varmluftstrom pa mennesker eller dyr.

= Fare for forbrenninger pga. varme apparatdeler! «Kjegledyse» J og «varmeskjold» |
ma aldri bergres.

= Ved avbrudd i arbeidet, slippes «Pa- / av knappen» D, og still apparatet pa et jevnt og
brannsikkert underlag med «standbgylen» F slatt opp (se illustr. 8).

o For a fjerne ugress, sette na «kjegledysen» J pa planten som skal behandles i ca. 5-10 sek.,

avhengig av plantens type (se illustr. 5).

o Ved hgyere planter varmes forst den gverste delen av planten et gyeblikk, og deretter

settes «kjegledysen» J pa den innskrumpede planten i ca. 5-10 sek. (se illustr. 6).

6.2 Brukerveiledning
Ved forste gangs igangkjering kan det oppsta litt lukt. Dette er ufarlig for apparatet.
Apparatet er spesielt godt egnet til fjerning av ugress.

Bruken av apparatet er mest effektiv nar planten har et hoyt innhold av saft. Det beste tids-
punktet for behandling av ugresset er om varen. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv
er virkningen. Det synes imidlertid ikke med én gang at tiltaket har vaert vellykket.
Gjennom en lengre innvirkningstid kan den synlige delen av planten ogsa brennes ned.
Plantens emfintlighet overfor varmebestralingen viser seg ikke gyeblikkelig ved anbefalt
innvirkningstid. Prinsipielt gjelder falgende: Kimplanter med myke blader reagerer mest
emfintlig, dette betyr at de ikke er levedyktige lengre etter én gangs behandling.

Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, torker tidligst etter flere gangers
behandling i avstander fra en til to uker. Gressarter med hardt lav er usedvanlig robuste og
krever en lengre varmeinnvirkning.

| startfasen ma behandlingen av flater som er gjennomtrengt av ukontrollert vekst pa kort
sikt behandles flere ganger. Farst deretter kan man konstatere et vedvarende godt resultat.
Senere er det nok med behandlinger i lengre avstander.

Ugresset behgver bare & varmes opp. Det er ikke nedvendig a forbrenne det. Cellene i bla-

dene tgrker ut pd denne maten, og ugresset dor.

Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

eApparatet er ogsa egnet til a tenne grillgleden i en trekullgrill ute i det fri. Til dette hol-
des kiledysen tett mot grillkullene, med apparatet slatt pa. Sa snart grillkullene har

utviklet glad, bevirker den varme luftstremmen at flammen blusser opp. Da skal appa-
ratet holdes i stgrre avstand til kullene.

_ Brannfare gjennom gnistregn!

= Hold apparatet i en stgrre avstand til trekullene for & unnga gnistregn.
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7  Driftsstans og lagring

7.1 Nar apparatet skal tas ut av drift
= Sett apparatet ut av drift idet du slipper «Pa / av knappen» D i handtaket.
= Skill apparatet fra nettet.

- FORSIKTIG| Fare for forbrenninger pga. varme apparatdeler!
= Selv etter at apparatet er slatt av er «kjegledysen» J og «varmeskjoldet» I fortsatt varme.

. OStiII apparatet alltid med «standbgylen» F pa et jevnt, brannsikkert underlag, inntil
de varme apparatdelene har kjglt seg ned (se illustr. 8).

7.2 lagring

= Etter at apparatet har kjglt seg ned, ma det kontrolleres om «kjegledysen» J er tilsmusset;
om ngdvendig ma de rengjgres med en klut eller en barste. Til slutt henges apparatet opp
i den nedfelte «standbgylen» F .

8 Kassering og juridisk

8.1 Miljovern og kassering av apparatet

Dette symbolet pa produktet, bruksanvisningen eller emballasjen indikerer at
dette produktet ikke skal kasseres i vanlig husholdningsavfall nar det har nadd
slutten av sin levetid.

Elektriske apparater skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Ifelge EU-direktiv
B )012/19/EF om kassering av elektriske og elektroniske produkter i nasjonal rett ma
brukte elektroniske produkter samles separat og leveres for miljgvennlig gjenvinning. Resirku-
leringsalternativer for oppfordring til retur: Eieren av det elektroniske produktet er alternativt,
i stedet for retur, forpliktet til & delta i forskriftsmessig gjenvinning i tilfelle egenerklaering.
Apparatet som skal kasseres, kan leveres ved et innsamlingssted som avhender apparatet i
henhold til nasjonal avfallsfjerning og lov om avfallshandtering. Dette gjelder ikke utstyrsdeler
som folger med apparatet som skal kasseres, samt hjelpemidler uten elektrodeler.

= Spgr kommunen om naermeste miljgstasjon.

8.2 Kassering av emballasjen

Emballasjematerialene er valgt ut etter miljg- og kasseringskriterier, og kan der-
for resirkuleres. Tilbakefering av emballasjen i materialkretslgpet sparer rastoffer
og reduserer avfallsmengden.

Kasser emballasjematerialer du ikke trenger lenger i samsvar med lokale

@9 bestemmelser.

Det tas forbehold om tekniske endringer
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1  Vleistietoja tasta kayttoohjeesta

laitteen lahella.

Kayttoohje sisdltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja, joita tarvitset osataksesi
kayttaa laitetta oikein! Jokaisen laitetta kdyttavan tai huoltavan henkilon pitaa lukea
kdyttoohje kokonaan ldpi. Laita kdyttoohje talteen, ja anna se eteenpadin laitteen
uudelle omistajalle! Turvallisuusohjeet annetaan aina myo6s sinun oman
turvallisuutesi varmistamiseksi!

@ Tama kdyttoohje on GLORIA-laitteen olennainen osa, ja se on pidettdva aina saatavilla

1.1 Laitteessa olevat symbolit

A varo

™

Y
Palovammojen vaara - Suojeltava sateelta ja kosteudelta!
ala koske kuumiin pintoihin!
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1.2 Kayttoohjeessa kaytetyt symbolit

Lue kdyttoohje!

Kytke irti pistorasiasta, jos virtajohto on vaurioitunut tai kiertynyt!

Palovaarallisia aineita koskeva varoitus!

Kayta suojakasineita!

Kayta turvajalkineita!

S

2|91 @® P>

Ala kayta rajahdysalttiissa ympéristossal

Hylattyja sahko- ja elektroniikkalaitteita EI SAA laittaa
tavalliseen talousjatteeseen.

Ymparistoystavallinen jatehuolto

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavaa raaka-ainetta

1.3 Varoituksia

A VAARA

Talla sanalla varoitetaan hengenvaarallisesta tilanteesta. Ota huomioon tdssa esitetty
varoitus valttaaksesi hengenvaaran tai vakavan tapaturman vaaran.

Talla sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta. Ota huomioon tdssa esitetty
varoitus valttadksesi hengenvaaran tai vakavan tapaturman vaaran.
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Talla sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei ohjetta noudateta,
voi aiheuttaa tapaturman. Ota varoitus huomioon vélttadksesi tapaturman vaaran.

HUOMIO

Talla sanalla varoitetaan mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei ohjetta
noudateta, voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja. Ota varoitus huomioon valttadksesi
aineelliset vahingot.

1 HuomAuTtus!

Sanalla ,vinkki” viitataan tarkentaviin tietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa
laitteen kayttdd ja sen toiminnan ymmartamista.

1.4 Maaraystenmukainen kaytto

Tama GLORIA-laite on tarkoitettu yksityiskdyttoon kotona, pihalla ja puutarhassa. Jotta
osaisit kayttaa ruiskua oikein, sinun pitdd noudattaa ndita kayttdohjeita. Kayttoohje
sisadltda myos kayttod, huoltoa ja kunnossapitoa koskevat ehdot ja edellytykset. Laite
on tarkoitettu yksinomaan rikkaruohojen poistoon kaytavalaattojen valeistd,
paallystetyiltd ja muuratuilta pinnoilta, kukkapenkeista ja nurmikoilta kasvukauden
aikana. Lisdksi laitetta voidaan kayttaa grillihiilien sytyttamiseen ulkogrilleissa. Noudata
talloin grillin valmistajan kayttéohjeita ja maarayksia.

Muu kuin kdyttotarkoituksen mukainen kdytto on vaarallista!

Vaaran mahdollisuutta ei voida sulkea pois, jos laitetta kdytetaan
kayttotarkoituksen vastaisesti. Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:
= Kayta laitetta yksinomaan ohjeiden ja maardysten mukaisesti.

= Noudata kaikkia kdyttdohjeessa annettuja vinkkeja ja ohjeita.

1.5 Mahdollinen vaarinkaytto

@ Laitetta ei ole tarkoitettu kotipihan nurmikoiden tai kukkapenkkien lammitykseen, eika jaan ja
lumen sulattamiseen tai muuhun sellaiseen kayttoon, jota tassa ei mainita. Al kdyta laitetta kostealla
saalla. Valmistaja ei vastaa laitteeseen luvattomasti tehtyjen muutosten aiheuttamista vahingoista.

1.6 Muut vaarat

Tama laite on tekniikan tunnustettujen saantojen ja kaikkien voimassa olevien
turvallisuusmaardysten mukainen! Silti laitetta kdytettdessa voi aiheutua:

= Kayttdjan tai sivullisen henkea tai terveytta uhkaavia vaaroja.

= |tse laitteeseen kohdistuvia vaaroja.

= Muuhun omaisuuteen kohdistuvia vaaroja.

1.7 Vastuun jajoitus

Viittaamme nimenomaisesti siihen, ettd tuotevastuulain mukaan me emme ole vastuussa
tuotteidemme aiheuttamista vahingoista, mikali niiden syyna on epaasiallinen korjaus tai mikali
osaa vaihdettaessa on kdytetty muuta kuin alkuperdistd osaa, tai kun korjausta ei suorittanut
asiakaspalvelu tai valtuudet omaava ammattilainen. Tdma koskee myds lisdvarusteita.
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2  Oman turvallisuutesi vuoksi

Ta

ssd luvussa annetaan tarkeita varoituksia ja turvallisuusohjeita, joita laitetta

kdytettdessa on ehdottomasti noudatettava.

2.1 Perusohjeita turvallisuudesta

Noudata seuraavia perustavaa laatua olevia turvallisuusohjeita, jotta laitteen kaytto olisi
turvallista ja jotta se toimisi luotettavasti:

1 HUOMAUTUS!

Kodin ja puutarhan laitteita saavat korjata vain GLORIAn huoltopisteet. Vain alkuperadisia
varaosia, jotka voit tilata erikoisliikkeeltdsi, saa kdyttaa (https://service.gloriagarten.de/).
Mikali hanelld ei ole niitd varastossa, hdan hankkii ne ensi tilassa.

Tama laite edustaa uusinta tekniikkaa ja tayttaa turvallismaardysten vaatimukset.

Tata laitetta voivat kdyttaa 16-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joiden
fyysiset, psyykkiset ja aistimiskyvyt ovat heikentyneet ja joilta puuttuu kokemusta,
mikali heitd valvotaan ja heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kdytosta ja laitteen
aiheuttamista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset eivat saa huoltaa
tatd laitetta ilman valvontaa.

Tata laitetta ei saa kdyttda vasyneend, sairaana eika alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Kayta ehdottomasti lujia tydjalkineita. Kidet kannattaa suojata tyokasineilla!

Al3 jata kdynnissi olevaa laitetta ilman valvontaa.

Alle 16-vuotiaat eivat saa kayttaa tata laitetta, ei mydskaan kukaan, joka ei ole lukenut
tata kayttoohjetta.

Jotta vélttdisit sopimattoman kdytdn aiheuttamat vaarat, noudata tarkasti
kayttoohjeissa annettuja neuvoja!

Jos laite luovutetaan toiselle henkildlle, myos kdyttdohje on annettava laitteen mukana!
Kayta vain alkuperaisia GLORIAN varaosia ja lisdvarusteita. Ald kdyta koskaan kuluneita,
muunneltuja tai viallisia varaosia tai varusteita!

2.2 Laitteen kytkemiseen liittyvia turvallisuusohjeita

A vaara Sdhkoisku on hengenvaarallinen!

Jannitteen alaisiin sahkdjohtoihin tai osiin koskeminen on hengenvaarallista! Noudata siksi
seuraavia turvallisuusohjeita:

Mikéli séhkojohto vahingoituu, sen saa turvallisuuden vuoksi vaihtaa vain valmistajan
valtuuttama korjaamo! Kdanny valmistajan tai asiakaspalvelun puoleen.

Verkkojannitteen pitaa olla sama kuin laitteeseen merkitty jannite (V)!
Kytke laite verkkovirtaan (230 V ~ / 50 Hz).
Kayta ulkoalueelle sopivaa jatkojohtoa, jolla on mielen poikkileikkaus. 1,5 mm? Ennen
laitteen kayttoa tarkista jatkojohto vaurioiden varalta. Vaihda vaurioituneet jatkojohdot.
Lisdsuojaa antaa vikavirtasuojakatkaisin, jonka nimellinen laukaisuvirta on korkeintaan
30 mA. Kysy asiasta sahkodasentajalta!l
Sahkopistoke on irrotettava pistorasiasta:

- kun laitteessa on toimintahairié

- ennen sadetta

- kdyton jalkeen
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2.3 Llaitteen kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita

A Ml  Sihkoisku on hengenvaarallinen!

Jannitteen alaisen laitteen kosketus veteen aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi

seuraavia turvallisuusohjeita:

= Al3 kéyts laitetta mérin kasin.

= Alj kastele laitetta - dl3 pese tai ruiskuta sitd vedella. Laitetta pitda suojella kosteudelta.
Jos laite kuitenkin putoaa veteen, irrota sahkdpistoke heti pistorasiasta. Ald missadn
tapauksessa koske veteen, kun laite on vield kytketty séhkéverkkoon!

_ Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!

Laitteen osat voivat tulla kdyton aikana hyvin kuumiksi, ja ne voivat aiheuttaa
palovammoja. My0s laitteen epaasiallinen kaytto aiheuttaa palovammojen vaaran!
Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

= Al4 suuntaa kuumaa ilmavirtaa koskaan ihmisiin tai eldimiin.

= Al3 koske ,kartiosuuttimeen” J tai ,lampokilpeen” .

2.4 \Vaarat terveydelle

Hengenvaara tulipalon ja/tai rdjahdyksen vuoksi!

Laitteen epdasiallinen kdyttd aiheuttaa hengenvaaran!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

= Kasittele laitetta varovasti tulipalojen ja palovammojen valttdmiseksi.

= K&yt laitetta vain ulkona. Al kiytd laitetta koskaan autotallissa tai paikoissa, joihin on

varastoitu esim. bensiinia tai helposti palavia aineita.

Ala kaytd laitetta rajahdysalttiiden paikkojen laheisyydessa.

= Ali suuntaa kuumaa ilmavirtaa palovaarallisiin kohteisiin (kuten kaasupulloihin). Pida
kaukana syttymisldhteista. Ala tupakoi. Laitetta ei saa antaa lasten kasiin.

@ Aseta laite kuvassa 5 ndytetylla tavalla rikkaruohojen paalle.

Al3 pida laitetta liian pitkddn yhdessd ja samassa paikassa.

Joka kerta, kun nostat laitteen ylos, sammuta se kdynnistys- ja pysdytyspainikkeella D.

Lampo voi johtua palaviin, peitossa oleviin materiaaleihin.

2.5 Aineellisten vahinkojen vaara

HUoMIO Epaasiallinen kaytto voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

= Suojele laitetta pitkaaikaiselta auringonpaisteelta ja pakkaselta.

= Al3 koske laitteen kuumilla osilla verkkojohtoon tai muihin palaviin materiaaleihin.

= Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heindt voivat syttyd palamaan.
Valvo kasiteltyja kasveja vield vahan aikaa kasittelyn jalkeen. Kasvit voivat syttya
palamaan vield jonkin ajan jalkeen.

= Sammuta palonsammuttimella, mikd se on vaaratonta.
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3 Ennen kuin laitetta voidaan kayttaa

Tdssa annetaan tietoja toimituskokoonpanossa olevasta laitteesta.

3.1 Kokoonpano toimitettaessa

Laite toimitetaan normaalisti seuraavassa kokoonpanossa:
= Laite, josta putki on irrotettu

= Kotelo

2 kpl kiinnitysruuveja

Tukisanka

Kayttoohje (1 kpl) ja tuotetiedot

Mahdolliset lisdvarusteet on pakattu erikseen.

3.2 Laitteen osat

2

A Ergonominen kahva
B Vedonpoistin

C Verkkojohto

D Kaynnistyskytkin
E

F

G

H

|

J

Imuaukko

Tukisanka

Kotelo, jossa on lammityselementti ja puhallin
Lammityselementti

Lampokilpi

Kartiosuutin

4  Tekniset tiedot

THERMOFLAMM ELECTRO

Jannite: 230V ~/50Hz
Teho: 2000 W
Kuumennusjarjestelma: Kuuma ilmavirta
Korkein lampatila suuttimen kohdalla: 650 °C
Kayntiagani
Lpa: 65,0 dB(A), K =3 dB(A)
Lywa: 76,0 dB(A), K=3 dB(A)
Paino: 1,1kg
Kokonaispituus: 116 cm

5  Asennus

-_ T m

S

1 HuomAuTtus!
= Asennus tapahtuu kuvien mukaisesti a - 0 katso sivua 3.

= Varmista, ettd kaapeli viedaan kuvassa o naytetylld tavalla.

Sen pitda olla mutkalla kotelossa, eikd se saa tulla kotelon ulkopuolelle. Kotelo on voitava
kiinnittaa helposti. Varmista, ettei kaapeli jaa valiin eika vahingoitu.
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6  Kayttoonotto

A VAARA Hengenvaara tulipalon ja/tai rdjahdyksen vuoksi!

Laitteen epdasiallinen kdyttd aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

= Kayta laitetta vain ulkona.

= Imuaukkoa” E ei saa tukkia eikd peittaa.

= Varmista, etteivat kartiosuuttimen” J ilma-aukot ole tukossa, ja ettei ,kartiosuutin” J ole
vaantynyt niin, ettd kuuma ilmavirta estyy.

= Al3 suuntaa kuumaa ilmavirtaa koskaan palaviin tai rdjahtéviin aineisiin.

6.1 Kaytto
Kuvat3-6

o Tyonna jatkojohto sitd varten ,kahvassa” A olevaan ,vedonpoistimeen” B ja kiinnita se sita
varten olevaan koukkuun (katso kuvaa 3).

1 HuomAuTUS!

= Laitteen teho voi heikets, jos kdytetdan tarpeettoman pitkaa jatkojohtoa (> 25 m).
= Kun kdytat kaapelikelaa, pura kaapeli kokonaan kelalta.
= Kaapelin johtimien poikkipinnan pitda olla 1,5 mm2.

o Kytke laite jatkojohdon kautta pistorasiaan (230 V, vaihtovirta) (katso kuvaa 4).

@ Kéynnisti laite ,kahvassa” A olevalla ,virtakytkimella” D.

Lampétila saavuttaa tdyden toimintaldmpdtilan noin 1 minuutissa (katso kuvaa 5).

= Kuuma ilmavirta voi polttaa! Ali suuntaa kuumaa ilmavirtaa koskaan ihmisiin tai el3imiin.

= Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja! Al3 koske ,kartiosuuttimeen” J
tai ,Jampokilpeen” 1.

= Kun keskeytat tyon, paastd ote ,virtakytkimesta” D ja aseta laite tulenkestavalle alustalle
ulos kd@nnetyn ,tukisangan” F varaan (katso kuvaa 8).

o Rikkaruohon kitkemiseksi aseta nyt ,kartiosuutin” J 5 - 10 sekunniksi kasiteltdvan kasvin

paalle. Aika riippuu kasvilajista (katso kuvaa 5).

o Kun kasvit ovat korkeita, kuumenna ensin lyhyesti kasvin yldosaa, ja aseta ,kartiosuutin” J

sitten noin 5- 10 sekunniksi kutistuneen kasvin paalle (katso kuvaa 6).

6.2 Ohjeita

Kun laite kdynnistetadn ensimmadisen kerran, se voi tuottaa jonkin verran hajua. Se on vaaratonta.
Laite on tarkoitettu nimenomaan rikkoruohojen poistoon.

Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon nestetta. Kevét on paras aika kasitella
rikkaruohoja. Vaikutus on sitd tehokkaampi, mitd nuorempia rikkaruohot ovat. Toimenpiteen
tulos ei kuitenkaan nady heti. Jos vaikutusaika on pitkd, kasvin nakyva osa voi myos palaa. Kasvien
herkkyys [dmpdoséteilylle ei ilmene vélittdmasti. Periaatteessa patee tdma: kevytlehtiset taimet
reagoivat herkimmin, mika tarkoittaa, etteivat ne ole yhden kasittelyn jalkeen enda elinkelpoisia.
Vanhemmat, kovalehtiset kasvit kuten esimerkiksi ohdakkeet kuivuvat vasta usean, viikon tai
kahden vélein toistetun kasittelyn jalkeen. Kovalehtiset heindt ovat erityisen kestavid, ja ne
vaativat pitemman lampokasittelyn.

Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti useita kertoja alueilla, joille on kasvanut paljon
rikkaruohoja. Vasta silloin tuloksesta tulee pysyva. Myohemmin riittad, ettd kasittely tehdaan
harvemmin.

Riittaa, ettd rikkaruohot kuumennetaan. Niitd ei tarvitse polttaa. Talla tavoin kasiteltyind
lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho kuolee.
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= Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan kasittelyn.

= @ Laite sopii my6s ulkona kaytettéva puuhiiligrillin sytyttdmiseen. Pida tétd varten
kartiosuutin puuhiilien tuntumassa. Kun puubhiilit hehkuvat, kuuma ilmavirta voi
aiheuttaa liekin leimahtamisen. Pida silloin laite kauempana hiilista.

- Lentdvat kipindt voivat aiheuttaa tulipalon!
= Pida laite kipinoiden lentamisen estamiseksi kauempana hiilista.

7  Kayton lopettaminen ja sdilytys

7.1 Kayton lopettaminen

m Pysdytd laite paastamalla kahvassa oleva ,virtakytkin” D.
= Kytke laite irti sahkdverkosta.

- LAITTEEN KUUMAT OSAT VOIVAT AIHEUTTAA PALOVAMMOJA!
= Vield virran katkaisemisen jalkeenkin ,kartiosuutin” J ja ,lamp0okilpi” I ovat kuumia.

. Aseta laite kdyton jalkeen tulenkestavalle alustalle ulos kddnnetyn ,tukisangan” F
varaan (katso kuvaa 8), kunnes sen kaikki kuumat osat ovat jaahtyneet.

7.2 Sailytys
= Kun osat ovat jadhtyneet, tarkista, onko ,kartiosuutin” J likainen. Tarvittaessa puhdista se
liinalla tai harjalla. Ripusta laite lopuksi ,tukisangasta” F sopivaan sdilytyspaikkaan.

8  Romutus ja jatehuolto

8.1 Ympariston suojelu ja laitteen romutus

Kun tuotteessa, kdyttéohjeessa tai pakkauksessa on tama merkki, tata laitetta ei saa
laittaa talousjatteeseen, kun sen kdyttd lopetetaan. Ald havitd sahkolaitteita
kotitalousjatteen mukana. Eurooppalaisen sahko- ja
elektroniikkalaiteromudirektiivin ~ 2012/19/EU  ja  sen kansallisisten
taytantdonpanotoimien mukaisesti kdytosta poistetut sahkolaitteet on kerattava
e I ja toimitettava ympadristoystavalliseen kierrdtykseen. Kierrdtys @
vaihtoehtona  takaisinldhettamiselle: ~ Sahkolaitteen  omistajan  velvollisuus  on
takaisinlahettamisen vaihtoehtona toimittaa kdytostd poistettava laite kierrdtettdvaksi. Laite
voidaan toimittaa myos kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisen
kierratyksen hallintaa ja jatehuoltoa koskevan lainsaddannon mukaisesti. Tama ei koske kdytosta
poistettaviin laitteisiin kuuluvia lisdvarusteita tai apuvalineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

= Kysy kierratyspisteista jatehuoltoyritykselta tai viranomaisilta.

8.2 Pakkauksen havittaminen

Kaikki pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Pakkauksen palattaminen kiertoon
’ sddstada raaka-aineita ja vahentaa jatteen maaraa.

Havita kayttokelvottomat pakkausmateriaalit maaraysten mukaisesti.
@9 Pidatdmme oikeuden tehda teknisid muutoksia!
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1 Opce informacije o ovim Uputama za uporabu

Ove Upute za uporabu sastavni su dio uredaja GLORIA i trebaju uvijek biti lako
dostupne u blizini uredaja. Upute za uporabu pruzaju vazne sigurnosne napomene i
informacije neophodne za sigurnu uporabu uredaja! Upute za uporabu treba potpuno
proditati svaka osoba ovlastena za rukovanje/uporabu/odrzavanje uredaja. Cuvajte
Upute za uporabu i proslijedite ih novom vlasniku uredaja! Sva upozorenja uvijek sluze
za vasu osobnu sigurnost!

1.1 Simboli na uredaju

A oPrez

a
{7
Opasnost od opeklina zbog
Zastitite od kise i vlage!
vrucih povrsina! Nemojte dirati!
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1.2 Simboli u uputama za uporabu

Procitajte Upute za uporabu!

Iskljucite strujni kabel ako je strujni kabel ostecen ili zapetljan!

Zabranjena uporaba otvorenog plamena!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu obucu!

Ne koristiti u eksplozivnoj atmosferi!

Ekolosko zbrinjavanje!

|91 @® @ PPIJ)

Recikliraju¢i ambalazni materijali!

1.3 Upozorenja

Elektricne i elektronicke uredaje NE zbrinjavajte u standardni kuéanski otpad.

A opasNOsT

Upozorenje ove razine opasnosti ukazuje na situaciju opasnu po Zivot. Slijedite upute u vezi
s ovim upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne za Zivot i teske ozljede.

Upozorenje ove razine opasnosti oznacava prijetecu, opasnu
situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne za
zZivot i teSke ozljede.
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Jedno upozorenje ove razine opasnosti ozna¢ava mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do ozljeda. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste
izbjegli opasnost od tedkih ozljeda.

POZOR

Jedno upozorenje ove razine opasnosti ozna¢ava mogucu opasnost koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do materijalne Stete. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem
kako biste izbjegli materijalnu Stetu.

1 NAPOMENA!

Napomena oznacava dodatne informacije ili slike koje trebaju olaksati uporabu i
razumijevanje rada uredaja.

1.4 Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj GLORIA uredaj namijenjen je privatnoj uporabi u domacinstvu i vanjskom dijelu
dvorista te na ¢vrstim podlogama u privatnim vrtovima.

Pridrzavanje prilozenih Uputa za uporabu preduvjet je pravilne uporabe ovog uredaja. Upute
za uporabu sadrze i uvjete za pogon, odrzavanje iservisiranje.

Ovaj uredaj sluzi iskljucivo za uklanjanje korova izmedu kamenih ploc¢a na poplo¢anim
povrsinama, zidova, u cvjetnjacima i travnjacima tijekom razdoblja rasta.

Osim toga, uredaj se moze koristiti za potpalu drvenog ugljena za vanjski rostilj. Pri tome se
drzite uputa za uporabu i propisa proizvodaca rostilja.

- Opasnos zbog nepravilne uporabe!

Nepravilna uporaba uredaja moze izazvati opasnosti. Stoga se pridrzavajte sljedecih
sigurnosnih napomena:

= Uredaj upotrijebite isklju¢ivo na pravilan nacin.
= Uzmite u obzir sve napomene i Upute za uporabu.

1.5 Moguca pogresna uporaba

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u ku¢anstvu, za otapanje snijega i leda ili duge
primjene kojenisu ovdje navedene. Ne upotrebljavajte uredaj pri vlaznom vremenu.

Samoinicijativne promjene uredaja ili nepravilna uporaba iskljucuju pravo na primjenu jamstva
proizvodaca za posljedi¢ne Stete.

1.6 Ostale opasnosti

Ovaj uredaj odgovara priznatim tehnic¢kim pravilima i vazec¢im sigurnosnim odredbama!
Unato¢ tome mogu pri uporabi uredaja:

= nastati opasnosti za zivot i zdravlje rukovatelja ili drugih osoba.
= nastati ogranicenja funkcije uredaja.
= nastati ogranic¢enja kod druge opreme.
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1.7 Ogranicenje odgovornosti

Izri¢ito ukazujemo na to da sukladno zakonu o odgovornosti za proizvod ne¢emo snositi
odgovornost za stete uzrokovane nasim uredajem ako su one posljedica zanemarivanja
Uputa za uporabu, nepravilnog koristenja, pogresnih popravaka ili ako se kod zamjene dijela
nisu koristili originalni dijelovi i ako popravak nije obavila Korisnicka sluzba ili ovlasteni
strucnjak. Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.

2 Zavasusigurnost

Ovo poglavlje sadrzi vazna upozorenja i sigurnosne napomene, koje morate slijediti
prilikom koristenja uredaja.

2.1 Temeljne sigurnosne napomene
Slijedite ove temeljne sigurnosne napomene za sigurno rukovanje i koristenje uredaja:

1 NAPOMENA!

= Popravke kucanskih i vrtnih uredaja smiju obavljati iskljucivo servisne sluzbe tvrtke.
Zamjenske bi originalni dijelove trebalo narucivati u specijaliziranim trgovinama
(https://service.gloriagarten.de/). Ako ih u trenutku narucivanja nema u skladistu,
mogu se naruciti u vrlo kratkom roku.

Ovaj uredaj odgovara priznatim tehnickim pravilima i vaze¢im sigurnosnim odredbama!

Uredaj smiju upotrebljavati djeca od 16 godina i starija te osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja samo
ako ih nadzire osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od takve osobe dobili
upute za uporabu uredaja te su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju distiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ovaj uredaj ne smije se koristiti u slu¢aju umora, bolesti ili utjecaja alkohola ili drugih
droga ili lijekova.

Preporucuje se nosenje ¢vrste obuce i zastitnih rukavica!

= Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok radi.

Mladi ispod 16 godina i osobe koji nisu upoznate s uputama za uporabu ne bi trebali
koristiti ovaj uredaj.

Kako biste izbjegli Stete i opasnosti uslijed nepravilne uporabe, trebate slijediti Upute za
uporabu i pazljivo ih pohraniti!

Prilikom prosljedivanja uredaja drugim osobama treba im uruciti i Upute za uporabu!

= Kod ovog uredaja upotrijebite samo originalne zamjenske i dodatne dijelove tvrtke
GLORIA. Nikada nemojte upotrebljavati istrosene, izmijenjene ili neispravne zamjenske
ili dodatne dijelove!

2.2 Sigurnosne napomene pri prikljucivanju uredaja

A orasnosT Opasnost po zivot uslijed strujnog udara!

Pri kontaktu s vodovima ili dijelovima pod naponom postoji opasnost za Zivot! Stoga se

pridrzavajte sljededih sigurnosnih napomena:

= U slucaju ostecenja priklju¢nog kabela, smije ga zamijeniti samo radionica koja ima
ovlastenje proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost! Obratite se proizvodacu ili
njegovoj Korisnickoj sluzbi.
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= Mrezni napon mora odgovarati naponu (V) navedenom na uredaju!

= Spojite uredaj na izmjeni¢nu struju (230 V ~ / 50 Hz).

= Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu s presjekom vodi¢a od najmanje
1,5 mm?! Prije uporabe uredaja provijerite je li produzni kabel ostecen. Zamijenite
ostecene produzne kabele.

= Dodatnu zastitu pruza ugradnja naprave za zastitu od struje kvara s nazivhom strukom
aktivacije od najvise 30 mA u ku¢noj instalaciji. Raspitajte se kod elektroinstalatera!

= Mrezni utika¢ se mora izvuci:
- pri smetnjama tijekom rada
- prije svakog cisc¢enja
- nakon uporabe.

2.3 Sigurnosne napomene pri uporabi uredaja

A opasNosT Opasnost po zivot uslijed strujnog udara!

Ako uredaj pod naponom dode u kontakt s vodom, to moze biti opasno za Zivot!
Stoga se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

= Uredajem nemojte rukovati mokrim rukama.
= Uredaj ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga i ne cistite vodom. Uredaj se mora zastititi od

vlage. Ako uredaj ipak padne u vodu, odmah povucite priklju¢ni kabel. Ni u kojem slucaju
nemojte stavljati ruke u vodu ako je uredaj prikljucen!

_ Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja!

Dijelovi uredaja mogu se tijekom uporabe dosta zagrijati i izazvati opekline. Nestru¢na
uporaba uredaja takoder izaziva opasnost od opeklina! Stoga se pridrzavajte sljedecih
sigurnosnihnapomena:

= Nikada ne usmjeravajte mlaz vruéeg zraka prema ljudima ili Zivotinjama
=, Konusnu mlaznicu” J i ,termo Stitnik” I ne dodirivati.

2.4 Opasnosti po zdravlje

A\ opasnost Opasno po zivot zbog pozara i/ili eksplozije!

Nepravilna uporaba uredaja moze ugroziti zivot! Stoga uzmite u obzir sljedece sigurnosne

napomene:

= Kako biste izbjegli pozar ili opekline, budite oprezni s uredajem.

= Uredaj koristite samo na otvorenom prostoru. Nikada ne upotrebljavajte uredaj u garazi
ili na mjestima na kojima ima benzina ili lako zapaljivih materijala.

= Ne koristite uredaj u blizini eksplozivne atmosfere.

Mlaz vruceg zraka ne usmjeravajte prema zapaljivim predmetima (npr. plinskim bocama).

Drzite podalje od izvora paljenja. Ne pusite. Uredaj ne smije dospjeti u ruke djece.

Postavite uredaj kako je pokazano na slici 5 na korov.

Ne zadrzavajte uredaj suvise dugo na istom mjestu.

Pri svakom podizanju uredaja otpustite ,tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje” D na uredaju.

Toplina se moze provesti do zapaljivih materijala koji su pokriveni.
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2.5 Opasnost od materijalnih Steta

POZOR Nepravilnom uporabom mozete ostetiti uredaj!

Stoga se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

= Zastitite uredaj od sunceva zracenja i mraza.

= Vru¢im dijelovima uredaja ne dodirujte mrezni kabel ili druge zapaljive materijale.

= Suho drvo, lisc¢e, borove iglice i suha trava se moze zapaliti.
Promatrajte tretirane biljke jo3 neko vrijeme nakon tretmana. Nakon nekog vremena, to
takoder moze dovesti do paljenja biljke i uzrokovati pozar.

= Gasenje pozara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za gasenje pozara.

3 Prije uporabe uredaja

Ovo poglavlje navodi informacije o stanju opreme pri isporuci.

3.1 Stanje priisporuci
Uredaj se standardno isporucuje na sljedeci nacin:
» Uredaj bez cijevi
= Oklop kucista
= 2 x pri¢vrsna vijka
= Drzac¢
= 1 x Upute za uporabu i informacije o proizvodu
Razni dodatni dijelovi isporuceni su pojedina¢no zapakirani.

3.2 Dijelovi uredaja
Ergonomska rucka
Provodnica
Mrezni kabel

oON w >

Tipka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

m

Usisni otvor za dovod zraka
Drzac

a m

Kuciste s grijacem
i ventilatorom

H Grija¢

I Termo stitnik

J Konusna mlaznica
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Napon: 230V ~/50Hz
Snaga: 2000 W

Sustav grijanja: Mlaz vru¢eg zraka
Maks. temperatura / mlaznica: 650 °C

Emisija buke

Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
Lwa: 76,0 dB(A), K =3 dB(A)
Tezina: 1,1 kg

Ukupna duzina: 116 cm

5 Montaza

1 NAPOMENA!

= MontaZa se vrsi prema slikama (@) - o— na strani 3.

= Kabel se sprovodi kao na slici o
On se mora namotati i odloziti u kuciste i ne smije viriti iz ku¢ista. Obloga kucista mora

se lagano postaviti. Pazite da se kabel pri tome ne uklijesti niti osteti.

6  Stavljanje u pogon

A opasnosT Opasno po zivot zbog pozara i/ili eksplozije!

Nepravilna uporaba uredaja moze ugroziti zivot! Stoga uzmite u obzir sljedece sigurnosne
napomene:

= Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru.

= ,Usisni otvori za dovod zraka” E se ne smiju zacepljivati ili pokrivati.

= Pazite da se otvori za izlaz zraka na ,konusnoj mlaznici” J ne zacepe, odn. da se ,konusna
mlaznica” J ne pomakne jer se tako zaprecuje mlaz vruceg zraka

= Mlaz vruceg zraka nikad ne usmjeravajte prema priklju¢nom kabelu ili zapaljivim, odn.
eksplozivnim materijalima.

6.1 Rad
Slike 3 - 6

o Omcu produznog kabela gurnite u predvidenu provodnicu (B) u rucki (A) i ucvrstite na
predvidenu Sipku (vidi sl. 3).

1 NAPOMENA!

= Snaga uredaja moze se smanijiti ako se upotrebljavaju nepotrebno dugacki produzni
kabeli (> 25 m).

= Pri uporabi kabelskih bubnjeva potpuno odmotajte kabel.
= Promjer voda upotrebljavanog kabela mora biti 1,5 mmz2.
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Prikljucite uredaj pomocu produznog kabela na uti¢nicu (izmjenic¢na struja od 230 V)
(vidi sl. 4).

o Ukljucite uredaj pritiskom na ,tipku za ukljucivanje/iskljucivanje” D u”,rucki” A.

= Opasnost od opeklina mlazom vruceg zraka!
Mlaz vruceg zraka nikad ne usmjeravajte na osobe ili Zivotinje.

= Opasnost od opeklina zbog vrudih dijelova uredaja! ,Konusnu mlaznicu” J i ,termo
stitnik” I nikad ne dodirivati.

= Tijekom pauza u radu otpustite ,tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje” D i uredaj s
rasklopljenim ,drzacem” F odlozite na ravnu vatrostalnu povrsinu (vidi sl. 8).

Da biste uklonili korov, postavite sada ,konusnu mlaznicu” J ovisno o vrsti biljke i
usmjerite oko 5-10 sekundi na tu biljku (vidi sl. 5).

o U slucaju visih biljaka, najprije zagrijte nakratko gornji dio biljke, a potom na uvelu biljku
primijenite ,konusnu mlaznicu” J oko 5-10 sekundi (vidi sl. 6).

6.2 Napomene za korisnike

= Pri prvom pustanju u rad moze se javiti neuobicajeni miris. To nije opasno za uredaj.

= Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

= Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj soka. Proljece je najpovoljnije
razdoblje za tretiranje divljega raslinja. Djelovanje je intenzivnije $to je divlje raslinje mlade.
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh nakon primjene. Pri duzem izlaganju vidljivi dio biljke se
takoder moze spaliti.
Osjetljivost biljaka na toplinsko zracenje se ne pokazuje odmah nakon preporucenog
vremena izlaganja. U osnovi vrijedi: Najosjetljivije su mladice mekoga lis¢a, Sto znaci da
nakon jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti.

= Starije biljke s tvrdim lis¢em, primjerice ¢ic¢ak, najbrze se suse nakon visestrukoga tretiranja
pri intervalima od jednoga do dva tjedna. Trava s ¢vrstim liS¢em izrazito je otporna i
zahtijeva relativno dulje djelovanje topline.

= U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacima i do pet puta ponoviti tretiranje povrsina
obraslih divljim raslinjem. Tek je nakon toga uspjeh trajan. Kasnije su dovoljni tretmani u
duzim intervalima.

= Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na Taj se nacin suse stanice lis¢a i korov
odumire.

= Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

u 0 Uredaj je takoder pogodan za raspaljivanje vatre kod rostilja na drveni ugljen na
otvorenom prostoru. Tada konusnu mlaznicu uklju¢enog uredaja treba drzati uz drveni
ugljen. Kada se drveni ugljen potpali, mlaz vru¢eg zraka ¢e raspaliti vatru. Uredaj tada
drzite na vecoj udaljenosti od ugljena.

- Opasnost od pozara uslijed iskrenja!

= Udaljite uredaj na vecu udaljenost od drvenog ugljena kako bi se sprijecila opasnost
uslijed iskrenja.
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7  Stavljanje izvan pogona i skladistenje

7.1 Stavljanje izvan pogona
= Stavite uredaj izvan pogona tako da otpustite ,tipku za ukljucivanje/iskljucivanje” D u rucki.
= QOdvojite uredaj od elektricne mreze.

- OPREZ Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja!
= Nakon iskljuc¢ivanja uredaja, ,konusna mlaznica” Ji ,termo stitnik” I su jo$ uvijek vrudi.

. e Nakon uporabe, uredaj uvijek odlozite sa ,drzacem” F na ravnu, vatrostalnu podlogu
dok se vrudi dijelovi uredaja ne ohlade (vidi sl. 8)

7.2 Skladistenje

= Kada se uredaj ohladi, provjerite da li je ,konusna mlaznica” J zaprljana i po potrebi je ocistite
krpom ili ¢etkom. Potom uredaj zakacite na sklopljeni ,drza¢” F .

8  Zbrinjavanje i propisi

8.1 Zastita okolisa i zbrinjavanje uredaja

Ovi simboli na proizvodu, Uputama za uporabu ili ambalazi ukazuje na to da se

ovaj proizvod nakon isteka vijeka trajanja ne smije zbrinjavati s uobicajenim

otpadom iz domacdinstva.

Ne odlazite elektronicke uredaje s ku¢nim otpadom! Sukladno europskoj Direktivi

B 012/19/EU za elektri¢ne i elektroni¢ke stare uredaje elektric¢ni alati, koji vise nisu

uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje. U slu¢aju
nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronic¢ki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

= Informacije o sabirnim mjestima zatrazite od lokalnih vlasti.

8.2 Zbrinjavanje ambalaze

Ambalazni materijali odabrani su u skladu sa smjernicama za zastitu okolisa i
pravilno zbrinjavanje te se stoga mogu reciklirati. Povrat ambalaze radi reciklaze
Stedi sirovine i smanjuje koli¢inu otpada.

Ambalazni materijal koji vise ne trebate zbrinite sukladno lokalnim propisima.

>
%& Technikai valtoztatasok fenntartva!
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Acest manual de utilizare reprezinta o parte componenta a dispozitivului GLORIA si

Informatii de natura generala referitoare la acest manual de utilizare

trebuie sa fie disponibil in mod constant langa sau in apropierea acestuia.

Manualul de utilizare va ofera indicatii si informatii importante, care sunt necesare
pentru utilizarea in siguranta a dispozitivului! Manualul de utilizare trebuie sa fie citit
in totalitate de catre orice persoana insarcinata cu operarea / utilizarea / intretinerea
aparatului. Manualul de utilizare trebuie pastrat si transmis unui eventual proprietar

ulterior! Toate avertizarile servesc de asemenea sigurantei dvs. personale!

11

Simboluri pe dispozitiv

A\ PrecAUTIE

e
X

Nu atingeti! Pericol de Protejati contra ploii si umiditatii!
arsuri din cauza suprafetelor fierbinti!
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1.2 Simboluri din manualul de utilizare

7 ISR %)

NS

)-8 14

Cititi manualul de utilizare!

Deconectati fisa de alimentare daca cablul de alimentare este deteriorat sau
incurcat!

Avertizare cu privire la substantele inflamabile!

Purtati manusi de protectie!

Purtati incaltdminte de protectie!

Nu utilizati in atmosfera potential exploziva!

Eliminarea dispozitivelor electrice si electronice vechi NU se face impreuna cu
deseurile menajere.

Asigurati eliminarea conform prevederilor de protectie a mediului!

Ambalaje reciclabile!

1.3 Avertizari

A PERICOL

O avertizare corespunzdtoare acestui nivel de pericol indica o situatie periculoasa pentru viatd.
Urmati instructiunile din aceasta avertizare, pentru a evita pericolul de deces sau accidentarile grave.

O avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol indica o situatie periculoasa iminentd. Urmati
instructiunile din aceasta avertizare, pentru a evita pericolul de deces sau accidentdrile grave.
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O avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol indica o posibila situatie periculoasa,
care, in cazul in care nu este evitatd, poate provoca raniri. Urmati instructiunile din aceasta
avertizare pentru a evita pericolul de accidentare.

ATENTIE

O avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol indica un posibil pericol, care, in
cazul in care nu este evitat, poate provoca pagube materiale. Urmati instructiunile din
aceasta avertizare pentru a evita pagubele materiale.

1 INDICATIE!

O indicatie descrie informatii suplimentare sau figuri, care au rolul de a inlesni deservirea
si intelegerea functionarii dispozitivului.

1.4 Utilizarea conforma cu destinatia

Acest dispozitiv GLORIA este destinat uzului casnic, in curti exterioare, ca si pe suprafete
stabilizate din gradini. Conditia preliminard pentru utilizarea corespunzatoare a dispozitivului
o reprezintd respectarea manualului de utilizare atasat. Manualul de utilizare prezintd si
conditiile de operare, intretinere si mentenanta.

Dispozitivul este destinat exclusiv eliminarii vegetatiei crescute necontrolat dintre pldcile de
trotuar, de pe suprafete pavate, de pe ziduri, din straturi de flori, ca si de pe gazon, in timpul
sezonului de crestere. De asemenea, dispozitivul poate fi utilizat pentru aprinderea cérbunilor
de gratar la gratarele exterioare. Respectati in acest sens instructiunile de utilizare si
prevederile producatorului gratarului.

_ Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului poate cauza pericole. Din acest motiv,
trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

= Utilizati dispozitivul exclusiv conform instructiunilor.
= Respectati toate indicatiile si informatiile cuprinse in manualul de utilizare.

1.5 Conditii previzibile de utilizare gresita
Dispozitivul nu trebuie utilizat ca radiator de cdldura in casd, nici pentru topirea ghetii sau zdpezii
si nici pentru alte activitati, neincluse in domeniile de utilizare indicate aici. Nu utilizati
dispozitivul pe vreme umeda. Modificarea neautorizatd a dispozitivului sau utilizarea neconforma
exonereaza producatorul de orice raspundere pentru pagubele rezultate astfel.

1.6 Pericole reziduale

Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute si dispozitiilor de siguranta
aplicabile! Cu toate acestea, la utilizarea dispozitivului:

= pot apdrea pericole pentru viata si integritatea operatorului sau a altor persoane.
m este posibila deteriorarea acestuia.
m este posibila deteriorarea altor bunuri materiale.
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1.7 Limitarea responsabilitatii

Atragem in mod explicit atentia asupra faptului ca, in conformitate cu legea privind rdspunderea
pentru produse, nu avem nicio responsabilitate fata de pagubele generate de produsele noastre,
in masura in care acestea au rezultat in urma nerespectarii manualului de utilizare, a utilizarii
neconforme, a reparatiilor necorespunzatoare sau daca la inlocuirea componentelor nu s-au
utilizat piese originale iar reparatiile nu au fost efectuate de cdtre serviciul de asistentd pentru
clienti sau de catre un specialist autorizat. Acest lucru este valabil si pentru accesorii.

2 Pentru siguranta dumneavoastra

Acest capitol cuprinde avertismente si indicatii importante privind siguranta, a caror
respectare este absolut obligatorie la manevrarea si utilizarea dispozitivului.

2.1 Indicatii de baza privind siguranta

Respectati urmatoarele indicatii de baza privind siguranta pentru a asigura manevrarea si
utilizarea in siguranta a dispozitivului:

1 INDICATIE!

= Reparatiile la dispozitivele pentru casd si gradina trebuie efectuate numai de catre centrele
de service autorizate. Piesele de schimb originale trebuie comandate la reprezentantul
comercial autorizat (https://service.gloriagarten.de/). Daca aceste piese nu exista pe stoc,
acesta le poate procura in cel mai scurt timp.

Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute, precum si dispozitiilor
de siguranta aplicabile!

Dispozitivul poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 16 ani, precum si de persoane

insuficiente numai daca sunt supravegheate sau daca au fost instruite in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a dispozitivului si daca inteleg pericolele conexe utilizarii acestuia.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu este permisd efectuarea operatiunilor
de curatare si de intretinere care revin utilizatorului, de catre copii nesupravegheati.
Folosirea dispozitivului nu este permisa daca utilizatorul este obosit, bolnav sau se afla
sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.

Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate mdnusi de protectie!

Nu lasati dispozitivul sa functioneze nesupravegheat.

Tinerii sub 16 ani, ca si persoanele care nu cunosc instructiunile de utilizare, nu trebuie
sa foloseasca acest dispozitiv.

= Pentru a evita pagubele si pericolele generate de utilizarea necorespunzatoare, este
obligatorie respectarea si pastrarea cu atentie a acestui manual!

Tn cazul in care dati dispozitivul altor persoane, trebuie sa le inmanati si manualul de utilizare!
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale GLORIA pentru acest dispozitiv .
Nu utilizati niciodata piese de schimb/accesorii uzate, modificate sau defecte!

2.2 Indicatii privind siguranta la racordarea dispozitivului

A rericoL Pericol de moarte prin electrocutare!

Pericol de moarte la contactul cu cablurile sau componentele aflate sub tensiune! Din
acest motiv, trebuie respectate urmdtoarele indicatii privind siguranta:

= [n caz de deteriorare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit numai de un
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atelier de reparatii recomandat de producdtor, pentru a se evita expunerea la pericol! Va
rugam sa va adresati producatorului sau serviciului pentru clienti al acestuia.
= Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu tensiunea indicatd (V) pe dispozitiv!
= Conectati aparatul la curent alternativ (230V~/50Hz).
= Daca utilizati un cablu prelungitor, alegeti numai unul cu impamantare, pentru exterior,
cu o sectiune transversala de min. 1,5 mm?! Verificati daca cablul prelungitor este
deteriorat inainte de a utiliza aparatul. Inlocuiti cablurile prelungitoare deteriorate.
Dispozitivul trebuie sa functioneze printr-o instalatie de protectie contra curentilor vagabonzi
(RCD), cu un curent de declansare care sa nu depaseasca 30 mA. Intrebati un electrician!
Stecherul trebuie scos din priza:
- in caz de defectiuni in timpul functionarii
- inainte de fiecare curétare
- dupa utilizare

2.3 Indicatii privind siguranta la utilizarea dispozitivului

A\ pericoL Pericol de moarte prin electrocutare!

Pericol de moarte daca dispozitivul aflat sub tensiune intra in contact cu apa! Din

acest motiv, trebuie respectate urmdtoarele indicatii privind siguranta:

= Nu utilizati dispozitivul daca aveti mainile ude.

= Nu scufundati dispozitivul in apd, nu il stropiti si nu il curatati cu apd. Dispozitivul trebuie
protejat impotriva umezelii excesive. Dacd dispozitivul cade totusi in apa, scoateti imediat
stecherul din priza. In niciun caz nu introduceti méana in apa cat timp dispozitivul este conectat!

_ Pericol de arsuri din cauza componentelor incinse ale dispozitivului!

Componentele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul utilizarii si pot cauza
arsuri. Pericol de moarte si din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului! Din
acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

= Nu indreptati niciodata fluxul de aer fierbinte spre oameni sau animale.

= “Nu atingeti ,duza conicd” J si ,scutul termic” I.

2.4 Riscuri pentru sanatate

V' LTS pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei!

Pericol de moarte din cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv,

trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

= Pentru a evita incendiile si arsurile, manevrati aparatul cu grija.

= Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizati niciodata dispozitivul in garaje sau in
alte locuri, unde sunt eventual depozitate benzind sau alte substante inflamabile.

= Nu utilizati dispozitivul in apropierea unei atmosfere cu potential exploziv.

= Nu indreptati fluxul de aer fierbinte spre obiecte inflamabile (de ex. butelii de gaz). Pastrati

la distanta de surse de aprindere. Nu fumati. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Asezati dispozitivul pe buruieni asa cum se arata in figura 5.

Nu mentineti dispozitivul prea mult intr-un singur loc.

La fiecare ridicare a dispozitivului, eliberati ,butonul de pornire/oprire” D.

Caldura poate fi condusa cédtre materialele inflamabile ascunse.
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2.5 Pericol de pagube materiale

QIENTIE Utilizarea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea dispozitivului!

Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:
= Protejati dispozitivul contra expunerii prelungita la razele soarelui ti contra inghetului.

= Nu atingeti cu componentele incinse ale dispozitivului, cablul de alimentare sau alte
materiale inflamabile.

= Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere si iarba uscata pot lua foc. Supravegheati
vegetatia tratata inca un timp dupa tratare. Vegetatia se poate aprinde si dupa un
anumit timp si astfel, poate aparea un incendiu.

Combateti incendiul cu un extinctor, dacd nu este periculos.

3 (inainte de putea utiliza dispozitivul

n acest capitol gasiti informatii privind continutul livrarii.

3.1 Continutul livrarii

In mod standard, dispozitivul se livreazd dupa cum urmeaza:
= Aparat cu tub demontat

= Carcasa

= 2 x suruburi de prindere

= Stativ

= 1 x manual de utilizare si informatii despre produs

Eventualele accesorii sunt disponibile in ambalaje individuale
separate.

3.2 Elementele dispozitivului

A Maner ergonomic

Element de detensionare a
cablului

@®

Cablu de alimentare

Buton de pornire/oprire
Orificiu de aspirare a aerului
Stativ

Carcasa cu element de
incalzire si ventilator

)
QO M mgQg N

Element de incalzire

- X

Scut termic
J  Duza conica
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4  Date tehnice
THERMOFLAMM ELECTRO

Tensiune: 230V ~/50Hz
Putere: 2000 Watt

Sistem de incalzire: Flux de aer fierbinte
Temperatura max. / duza: 650 °C

Emisie de zgomot

Lpa: 65,0 dB(A), K = 3 dB(A)
LwA: 76,0 dB(A), K = 3 dB(A)
Gewicht: 1,1 kg

Lungime totala: 116 cm

5  Montajul

1 INDICATIE!
= Montajul se face conform imaginilor o - ede la pagina 3.
= Aveti in vedere pozitionarea cablului conform figurii Q .

Acesta trebuie sd stea intr-o bucla in carcasa si nu deasupra acesteia. Carcasa trebuie sa
poata fi montata usor. Cablul nu trebuie sa fie incurcat sau deteriorat.

6  Punerea in functiune

A pericoL Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei!

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv,
trebuie respectate urmédtoarele indicatii privind siguranta:

= Utilizati dispozitivul numai in exterior.

=, Orificiile de aspirare a aerului” E nu trebuie infundate sau acoperite.

= Aveti in vedere ca orificiile de aspirare a aerului de pe ,duza conicd” J sa nu fie astupate,
respectiv ,duza conicd” J sa nu fie rasucita si astfel s obstructioneze fluxul de aer fierbinte.

= Nu indreptati niciodatd fluxul de aer fierbinte spre cablul de conectare sau spre
materiale inflamabile, respectiv explozive.

6.1 Functionarea
Figurile3-6

o Introduceti bucla cablului prelungitor in ,orificiul de tragere a cablului” B prevézut pentru
aceasta pe ,maner” A si fixati-l in puntea prevazutd in acest sens (vedeti fig. 3).

1 INDICATIE!
= Puterea dispozitivului se poate reduce daca utilizati un prelungitor inutil de lung (> 25 m).
= La utilizarea de tamburi de cablu, derulati complet cablul.
= Sectiunea transversala a cablului trebuie sa aiba 1,5 mmz2.
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oConectagi aparatul cu un cablu prelungitor la priza (230 V curent alternativ) (vedeti fig. 4).

o Porniti aparatul actionand ,butonul de pornire/oprire” D de pe ,maner” A. Dupd cca. 1 min.
s-a atins temperatura completa de functionare (vedeti fig. 5).

= Pericol de arsuri din cauza fluxului de aer fierbinte!
Nu directionati niciodata fluxul de aer fierbinte cétre persoane sau animale.

= Pericol de arsuri din cauza componentelor incinse ale dispozitivului! Nu atingeti
,duza conica” J si ,scutul termic” I.

= In cazul in care intrerupeti lucrul, eliberati ,butonul de pornire/oprire” D si depozitati
aparatul cu ,stativul” deschis F pe o suprafata suport plang, rezistenta la foc (vedeti fig. 8).

Pentru indepartarea buruienilor, asezati acum ,duza conica” J pe planta care trebuie
tratatd, timp de cca. 5-10 secunde, in functie de tipul de planta (vedeti fig. 5).

o In cazul plantelor mai inalte, incilziti putin mai intai partea superioara a plantei si apoi asezati
~duza conicd” J pe planta atrofiatd, pentru cca. 5-10 secunde (vedeti fig. 6).

6.2 Indicatii pentru utilizator

= La punerea in functiune pentru prima data poate apdrea un usor miros. Acest lucru este nu
prezinta niciun risc pentru dispozitiv.

= Dispozitivul este adecvat in special pentru inlaturarea buruienilor.

= Dispozitivul este cel mai eficient atunci cand planta are un continut ridicat de seva.
Momentul cel mai bun pentru tratarea vegetatiei crescute necontrolat este primavara.
Efectul este cu atat mai intens, cu cat vegetatia este mai tanara. Succesul procedurii nu se
vede insa imediat. In urma unui timp mai mare de actiune, partea vizibild a plantei se poate
arde. Sensibilitatea plantelor la radiatia termica nu se vede imediat dupa durata
recomandatd de actiune. Ca principiu: plantele cu frunze moi reactioneaza cel mai bine,
ceea ce inseamna ca dupa prima tratare nu mai sunt viabile.

= Plantele mai varstnice, cu frunze dure, ca de exemplu ciulinii, se usuca dupa mai multe
tratamente aplicate la intervale de una pana la doua saptamani. larba cu frunza tare este
extraordinar de robusta si necesita o actiune mai indelungata a caldurii.

= in faza incipients, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescutd necontrolat trebuie repetats
de mai multe ori, la intervale scurte. Abia apoi veti obtine un succes de durata. Ulterior, vor
fi suficiente tratamente la intervale mai lungi.

= Buruienile trebuie doar incalzite. Nu este necesara arderea acestora. Celulele frunzelor se
usuca in acest mod si buruiana moare.
= Anumite tipuri de buruieni necesita un tratament repetat.
. 0 Dispozitivul este adecvat si pentru aprinderea carbunilor de gratar in aer liber. Tineti
duza conica a aparatului pornit, lipita de carbuni. Imediat ce carbunii au luat foc, fluxul

de aer fierbinte inteteste flacara. Tineti apoi dispozitivul la distanta mai mare de
carbuni.

_ Pericol de incendiu din cauza raspandirii scanteilor!

= Tineti dispozitivul la o distantd mai mare fata de carbuni, pentru a evita raspandirea
scanteilor.
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7  Scoaterea din functiune & depozitarea

7.1 Scoaterea din functiune
= Scoateti dispozitivul din functiune prin eliberarea butonului de pornire/oprire D de pe maner.
= Decuplati dispozitivul de la retea.

. PRECAUTIE| peicol de arsuri din cauza componentelor incinse ale dispozitivului!
= Chiar si dupa oprirea dispozitivului, ,duza conica” J si ,scutul termic” I mai sunt inca
incinse.

. 0 Dupa utilizare, asezati intotdeauna dispozitivul cu ,stativul” F pe o suprafata plana,
rezistentd la foc, pand cand se racesc componentele incinse ale acestuia (vedeti fig. 8).

7.2 Depozitarea

= Dupad rdcire, verificati daca ,duza conica” J este murdard si daca este cazul, curatati-o cu o
carpa sau o perie. La final, suspendati aparatul cu ,stativul” F rabatat.

8  Eliminarea si prevederile legale

8.1 Protectia mediului & eliminarea aparatului

Prezenta acestui simbol pe produs, pe manualul de utilizare sau pe ambalaj,
indica faptul ca la finalul duratei sale de viata, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu deseurile menajere.

Nu eliminati dispozitivele electrice impreuna cu deseurile menajere! in conformitate cu

B Directiva europeans 2012/19/UE privind deseurile din echipamente electrice si

electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationalg, dispozitivele electrice uzate

trebuie colectate separat si reciclate intr-o maniera ecologica. Alternativa de reciclare la

solicitarea de retur: detinatorul dispozitivului electric este obligat, ca alternativa la retur,

sd participe la valorificarea corectd in cazul renuntarii la obiectul detinut. in acest scop, dispozitivul

vechi poate fi, de asemenea, predat la un punct de colectare, care efectueaza o eliminare in baza

legislatiei nationale privind economia bazata pe reciclare si gestionarea deseurilor. Nu sunt incluse
accesoriile si materialele auxiliare farda componente electrice, atasate dispozitivelor vechi.

= Va rugam sd va interesati la administratia locald cu privire la centrul de eliminare
responsabila.

8.2 Eliminarea ambalajului

Ambalajul este selectat din perspectiva compatibilitatii cu mediul si al usurintei
de eliminare, motiv pentru care este reciclabil. Returnarea ambalajului in
circuitul de materiale asigura economii de materii prime si diminueaza
cantitatea de deseuri rezultate.

..

(x| Eliminati ambalajele de care nu mai aveti nevoie in conformitate cu prevederile

%& locale in vigoare.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari de natura tehnical
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1  Vseobecné informace k tomuto navodu k obsluze

Tento navod k obsluze je soucasti pFistroje GLORIA a musi byt u tohoto pfistroje nebo

v jeho blizkosti neustale k dispozici.

Navod k obsluze pfinasi dulezité pokyny a informace, které jsou nutné pro bezpecny

provoz pristroje!

S timto navodem k obsluze se musi dikladné seznamit kazda osoba povéiena tikony
obsluhy / pouzivani / udrzby tohoto pristroje. Navod k obsluze uchovavejte spolu s
pFistrojem a pfi pfipadném prodeji jej predejte dalSimu majiteli! VSechna varovna

upozornéni a bezpecnostni pokyny slouzi vzdy také vasi osobni bezpecnosti!

1.1

Symboly na pfistroji

@ A\ uPOZORNENI

™
07
Nebezpeci popaleni
Chrante pred destém a vihkosti!
horkymi povrchy! Nedotykejte se!
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1.2 Symboly v navodu k obsluze

Prectéte si navod k obsluze!

Pokud je elektricky kabel poskozeny nebo zamotany, odpojte sitovou zéstrcku!

Varovéni pfed hoflavymi materiély!

Noste ochranné rukavice!

7 ISR

Noste ochrannou obuv

NS

Nepouzivejte ve vybusném prostiedi!

Stard elektrickd a elektronicka zafizeni NELIKVIDUJTE spolu s
béznym komunalnim odpadem.

Ekologicka likvidace

Sk L=

Recyklovatelné obalové materialy

1.3 Varovna upozornéni

A NEeBEZPECI
Vystrazny pokyn tohoto stupné nebezpeci oznacuje Zzivotu nebezpecnou situaci. Nasledujte

pokyny k tomuto vystraznému upozornéni, zabranite tim ohroZeni Zivota a nejtézsim poranénim.

Vystrazny pokyn tohoto stupné nebezpeci oznacuje moznou hrozici nebezpecnou situaci.
Nasledujte pokyny k tomuto vystraznému upozornéni, zabranite tim ohroZeni Zivota a nejtézsim
poranentrm.

121
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Varovné upozornéni s timto stupném nebezpeci oznacuje potencialné rizikovou situaci, kterd maze
pfi nedodrzeni bezpecnostnich opatieni vést k poranénim osob. Nasledujte pokyny k tomuto
varovnému upozornéni, zabranite tim nebezpeci poranéni.

POZOR

Varovné upozornéni s timto stupném nebezpeci oznacuje potencidlni riziko, kdy pfi nedodrzeni
bezpecnostnich opatieni mohou vzniknout hmotné skody na majetku. Postupujte podle pokyn(
k tomuto varovnému upozornéni, zabranite tim nebezpeci hmotnych skod.

°
1 PRIPOMINKA!

Pokyn oznacuje doplnujici informace nebo vyobrazeni, které vam maji usnadnit porozuméni
pfistroji a jeho obsluhu.

1.4 Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj GLORIA je uréen k soukromému vyuziti v domacich venkovnich prostorach, na
dvofre a na zahradé.

Predpokladem radného pouzivani pristroje je dodrzovani pfilozeného ndvodu k obsluze.
Navod k obsluze obsahuje také podminky pro provoz, udrzbu a opravy.

Pristroj slouzi vyhradné k likvidaci plevele mezi chodnikovymi dlazdicemi, na vydlazdénych
plochéch, podél zdi, na zdhonech a travnicich ve vegeta¢nim obdobi.

Dale Ize pfistroj pouzit k zapéleni dievéného uhli na grilovani ve venkovnim grilu. Zaroven
dbejte navodu k pouziti a predpist vyrobct grild.

P¥i pouzivani, které neni v souladu se stanovenym tcelem, hrozi nebezpeci!

P¥i pouzivani, které neni v souladu se stanovenym ucelem, mize pftistroj
predstavovat nebezpeci pro zdravi osob ¢i majetek. Dodrzujte proto nasledujici
bezpecnostni pokyny:

= Pristroj vzdy pouzivejte vyhradné ke stanovenému ucelu.

= Ridte se véemi pokyny a informacemi uvedenymi v navodu k obsluze.

1.5 Predpokladané nespravné pouziti
Pfistroj neni vhodny k poufziti jako zdroj tepla v domacnosti, neni vhodny k rozmrazovéani snéhu
a ledu nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti pouziti. Pristroj nepouzivejte pfi vihkém pocasi.
Svévolné zmény pristroje nebo pouziti pfistroje, které neni v souladu s urcenim, vylucuje
zaruku vyrobce za takto vzniklé Skody.

@ 1.6 Zbytkova rizika
Tento pristroj odpovida uznavanym technickym predpisiim a prislusnym bezpecnostnim
ustanovenim. Pfesto mohou pfi jeho pouzivani hrozit nasledujici rizika:
= Nebezpedi pro zdravi ¢i zivot obsluhujicich osob ¢i osob v okoli.
= Poskozeni samotného pfistroje.
= Vznik jinych hmotnych skod.
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1.7 Omezeni odpovédnosti
Ddrazné poukazujeme na to, Ze podle zakonnych predpisd o ruceni za vyrobek neruci nase
spole¢nost za skody zpUsobené dodavanym pristrojem, pokud byly tyto skody zplsobeny
nedodrzovanim pokyn(l v ndvodu k obsluze, nesprdvnym pouzivanim, neodbornou opravou
nebo nebyly pfi vyméné dill pouzity originalni dily a opravu neprovedlo nase zakaznické
stredisko nebo autorizovany servis. To plati také pro dily pfislusenstvi.

2 Provasibezpecnost

V této kapitole jsou uvedeny diilezité vystrazné informace a bezpeénostni pokyny,
které je pfi zachazeni s pristrojem a jeho pouzivani nutné dodrzovat.

2.1 Zakladni bezpecnostni pokyny
Pro bezpecné zachéazeni s pfistrojem a jeho pouzivani vzdy dodrzujte nasledujici
bezpecnostni pokyny:

(]
1 PRIPOMINKA!

= Opravy pfistroji pro diim a zahradu sméji provadét pouze servisni stfediska. Smi se

pouzivat pouze originalni nahradni dily, které si mGzete objednat u svého

specializovaného prodejce (https://service.gloriagarten.de/). Pokud nejsou na skladé,

obchod je neprodlené objedna.

Tento pfistroj odpovida uznavanym technickym predpisim a pfislusnym

bezpecnostnim ustanovenim.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 16 let a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,

pokud pracuji pod dohledem nebo byly instruovany ohledné bezpe¢ného pouzivani

zatizeni a pochopily pfislusna vyplyvajici rizika. Nedovolte détem hrat si s pfistrojem.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Tento pfistroj se nesmi pouzivat pfi inavé, nemoci nebo pod vlivem alkoholu nebo

jinych drog nebo Iéku.

= Je nezbytné nosit pevnou obuv, doporucujeme pouzit ochranné rukavice!

= Pfistroj nenechavejte bez dozoru, pokud je v provozu.

Mladistvi do 16 let a lidé, ktefi nejsou obezndmeni s ndvodem k obsluze, nesmi tento

pfistroj pouzivat.

Chcete-li se vyhnout skodam ¢i riziklim v dlisledku nespravného poufiti, je bezpodminecné

nutné dodrzovat pokyny v ndvodu k obsluze. Navod peclivé ulozte s pfistrojem!

= P¥i pfedani pfistroje jinym osobam predejte spolu s nim vzdy také tento navod k obsluze!

= Pouzivejte vzdy pouze origindlni ndhradni dily a pfislusenstvi GLORIA. Nikdy
nepouzivejte opotfebené, upravené ani vadné nahradni dily ¢i pfislusenstvi.

2.2 Bezpecnostni pokyny pfi zapojeni piistroje

A\ NEeBEZPEC Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vedenim nebo komponentami pod proudem vzniké nebezpeci ohrozeni

Zivota! Dodrzujte proto nasledujici bezpecnostni pokyny:

= V pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu, musi byt tento vyménén pouze autorizovanym
servisem, aby se tak predeslo riziklim! Prosim, obratte se na vyrobce nebo jeho zakaznicky servis.
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Sitové napéti musi souhlasit s idajem o napéti (V) na pfistroji!
= Pfipojte zafizeni ke sttidavému proudu (230 V ~ / 50 Hz).
Pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti s praiezem vodi¢t minimalné

1,5 mm’! Pfed spusténim zafizeni zkontrolujte, zda neni prodluzovaci kabel poskozeny.
Vyménte poskozené prodluzovaci kabely.

= Doplrikovou ochranu poskytuje instalace proudového chranice se jmenovitym
zbytkovym provoznim proudem nepresahujicim 30 mA v domovni instalaci. S dotazy se
obratte na svého elektrikare!
= Napdjeci kabel musi byt odpojen:
- pfi poruchach béhem provozu
- pred kazdym ¢isténim
- po pouziti

2.3 Bezpecnostni pokyny pfi obsluze pristroje

Y QL1740 Td] Nebezpeti tirazu elektrickym proudem!

Pokud se zafizeni pod napétim dostane do styku s vodou, vznika nebezpeci ohrozeni
Zivota! Dodrzujte proto nasledujici bezpecnostni pokyny:

= Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

= Neponofujte do vody nebo nestfikejte na pfistroj vodu pfip. jej necistéte vodou. Pfistroj
musi byt chranén pred vlhkosti. Pokud pfistroj presto spadne do vody, ihned odpojte
sitovou vidlici. Nikdy nesahejte do vody, dokud je pfistroj jesté zapojeny!

_ Nebezpeci popaleni horkymi ¢astmi pfistroje!

Casti pfistroje se mohou pfi pouziti velmi zahfat, coz mdze vést k moznym popéleninam.
PFi neodborném pouziti pfistroje hrozi rovnéz nebezpeci popdéleni! Dodrzujte proto
nasledujici bezpecnostni pokyny:

= Nesmérujte proud horkého vzduchu nikdy na osoby a zvifata.

= Nedotykejte se “kuzelové trysky” J a “tepelného Stitu” I.

2.4 Zdravotnirizika

A nesezpeci Nebezpeti ohrozeni zivota z diivodu pozaru a nebo vybuchu!

V disledku neodborného pouzivani pfistroje vznika nebezpeci ohrozeni Zivota!
@ Dodrzujte proto nasledujici bezpe¢nostni pokyny:
= Aby nedoslo k pozaru nebo popaleni, zachazejte s pristrojem opatrné.

= PFistroj pouzivejte pouze venku . Pfistroj nikdy nepouzivejte v garadzi nebo na mistech,
kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno hoflavé latky.

= Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vybusné atmosféry.

= Proud horkého vzduchu nesmérujte na hoflavé predméty (napf. plynové lahve).
Uchovavejte mimo dosah zdroji zapaéleni. Nekurte. Pfistroj se nesmi dostat do rukou déti.
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Prilozte pfistroj dle obrazku 5 na plevel.

Nedrzte ptistroj pfilis dlouho na stejném misté.

P¥i kazdém zdvihnuti pfistroje uvolnéte tlac¢itko “Zapnuti/vypnuti” D.
Teplo mize byt vedeno k hoflavym materidlam, které jsou zakryté.

2.5 Riziko materialnich skod

POZOR

Pii nespravném pouzivani mize dojit k poskozeni pristroje!

Dodrzujte proto nasledujici bezpec¢nostni pokyny:

Chrante pfistroj pred dlouhodobym plsobenim pfimého slune¢niho zareni a mrazu.
Nedotykejte se horkymi ¢astmi pfistroje napajeciho kabelu nebo jinych hoflavych
materiald.

Suché drevo, listi, jehli¢i a suché travy se mohou vznitit.

Likvidované rostliny sledujte jesté urcitou dobu po aplikaci. Po ur¢ité dobé muze dojit
ke vzniceni rostliny a tim padem k pozaru.

Likvidaci pozéru, jestlize je to bezpecné, provadéjte pomoci hasiciho pfistroje.

3

Pfed pouzitim pristroje

V této kapitole je popsan stav pfristroje pfi dodani.

3.1 Stav pii dodani

Pristroj se standardné dodava v nasledujicim provedeni: A

m Pfistroj s demontovanou trubkou B

= Kryt

= 2 x upevnovaci sroub C

= Stojanek D

= 1 x navod k obsluze a informace o produktu

Dalsi dily pfislusenstvi jsou obsazeny v samostatném baleni. E
3.2 Soudasti pristroje

A Ergonomicka rukojet

B Odleh¢eni od tahu E

C Elektricky kabel

D Tlacitko ZAP / VYP

E Otvor pro ptivod vzduchu F

F Stojanek G

G Sk#in s ohfiva¢em a ventilatorem H

H Topny clanek |

I Tepelny stit

J  Kuzelova tryska J
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4  Technické parametry
THERMOFLAMM ELECTRO

Napéti: 230V ~/50Hz
Vykon: 2000 Watt
Topny systém: Proud horkého vzduchu
Max. teplota u trysky: 650 °C
Emise hluku
Lpa: 65,0 dB(A), K = 3 dB(A)
LwA: 76,0 dB(A), K =3 dB(A)
Hmotnost: 1,1 kg
Celkova délka: 116 cm

5  Montaz

(]
1 PRIPOMINKA!
= MontéZ se provadi dle vyobrazeni @) - @) na strané 3.

= Dbejte na to, aby kabel veden v souladu s obrazkem e Kabel se musi ve smycce
umistit do krytu a nesmi z krytu pfesahovat. Kryt se musi nechat lehce nasadit. Dejte
pozor, aby nedoslo k uskiipnuti nebo poskozeni kabelu.

6  Uvedeni do provozu

A\ NeBezPEC Nebezpeci ohrozZeni Zivota z divodu pozaru anebo vybuchu!

V disledku neodborného pouzivani pristroje hrozi nebezpeci ohrozeni zivota! Dodrzujte

proto nasledujici bezpecnostni pokyny:

= Pfistroj provozujte pouze venku.

= “Otvory pro pfivod vzduchu” E nesmi byt ucpané ani zakryté.

= Dbejte na to, aby otvory pro vystup vzduchu u “kuzelové trysky” J nebyly ucpané, pfip.
“kuzelova tryska” J nebyla pretocend, coz by branilo proudéni horkého vzduchu.

= Nemiite proudem horkého vzduchu na pfipojovaci kabel nebo hoflavé nebo vybusné latky.

6.1 Provoz
Obrazky 3 - 6

o Nasurite smycku prodluzovaciho kabelu do pfislusného “odlehceni tahu” B na “rukojeti” A
a upevnéte jej k tomu uréenym tfmenem (viz obr. 3).

(]
1 PRIPOMINKA!

= Vykon pfistroje mize klesnout, pokud jsou pouzity zbyte¢né dlouhé prodluzovaci
kabely (> 25 m).

= Pokud pouzijete kabelovy zasobnik, vzdy odvinte cely kabel.
= Prlrez pouzitych kabeld musi byt 1,5 mm2.
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Zapoijte pfistroj pomoci prodluzovaciho kabelu do elektrické zasuvky (AC 230 V) (viz
obrazek 4).

Pristroj spustte stisknutim “tlacitka ZAP / VYP” D v “rukojeti” A.
Priblizné po 1 minuté je dosaZena plna provozni teplota (viz obr. 5).

Nebezpeci popaleni horkym vzduchem!

Nikdy nemifte proudem horkého vzduchu na lidi nebo zvitata.

Nebezpeci popaleni horkymi dily pfistroje! Nedotykejte se “kuzelové trysky” J a
“tepelného stitu” I.

P¥i preruseni prace uvolnéte “tlac¢itko ZAP / VYP" D a pfistroj s vyklopenym “stojankem”
F odlozte na rovny ohnivzdorny podklad (viz obr. 8).

o Pri likvidaci plevele pfilozZte “kuzelovou trysku” J dle druhu rostliny na cca 5-10 sek. k
pfislusné rostliné (viz obr. 5).

U vyssich rostlin nejprve kratce zahrejte horni ¢ast rostliny a poté pfilozte na zavadlou
rostlinu “kuzelovou trysku” J na cca 5-10 sek. (viz obr. 6).

6.2 Pokyny pro uzivatele

= Pfi prvnim uvedeni do provozu muze vzniknout mirny zapach. To je pro pfistroj zcela
neskodné.

Pistroj je vhodny pfedevsim pro odstrariovani plevele.

Pouziti pfistroje je nejucinnéjsi, maji-li rostliny vysoky obsah vody. Nejvyhodnéjsi dobou
pro o3etieni nezadouciho rastu rostlin je jaro. U¢inek je o to intenzivnéjsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny. Vysledek opatieni vak neni ihned viditelny. Delsi dobou plsobeni Ize
viditelnou ¢ast rostliny také spalit.

Citlivost rostlin vici tepelnému zéfeni se béhem doporucené doby plsobeni ihned
neukdaze. Obecné plati: mékkolisté semenace reaguji nejcitlivéji, to znamen4, ze po jedné
aplikaci jiz nejsou zivotaschopné.

Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napfiklad bodlaci, vyschnou nejdfive po opakované
aplikaci s jedno- az dvoutydennimi odstupy. Tvrdolisté trdvy jsou mimofradné odolné a
vyzaduiji relativné dlouhé plsobeni tepla.

V pocétecni fazi se musi aplikace na plochéach porostlych plevelem provadét opakované v
kratkém c¢asovém horizontu. Teprve potom se dostavi trvaly Gspéch.

Pozdéji postaci aplikace s delSimi ¢asovymi odstupy.

Plevel je tfeba jen zahfat. Spaleni neni nutné. Listové burky timto zptsobem vyschnou a
plevel odumfe.

Urcité druhy plevele vyzaduji opakovanou aplikaci.

. 0 Pristroj je rovnéz vhodny k zapaleni dfevéného uhli na grilu ve venkovnich prostorach.
Kuzelovou trysku zapnutého pfistroje pridrzte v tésné blizkosti dfevéného uhli. Jakmile
zacne drevéné uhli zhnout, rozdmycha proud horkého vzduchu ohen. Pfistroj pak
udrzujte ve vétsi vzdalenosti od uhli.

_ Nebezpeci pozaru odletujicimi jiskrami!

= Pfistroj udrzujte ve vétsi vzdalenosti od difevéného uhli, abyste zabranili Gletu jisker.
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7  Odstaveni pristroje a uskladnéni

7.1 Odstaveni piistroje
= Pfistroj vypnete uvolnénim “tlacitka ZAP / VYP” D na rukojeti.
= Pristroj odpojte z elektrické sité.

- UPOZORNENI Nebezpeci popaleni horkymi ¢astmi pristroje!
= | po vypnuti jsou “kuzelova tryska” J a “tepelny stit” | stale jesté horké.

. o Po pouziti pfistroj vzdy umistéte “stojankem” F na rovny ohnivzdorny podklad,
dokud dily pfistroje nevychladnou (viz obr. 8).

7.2 Uskladnéni

= Po vychladnuti zkontrolujte, zda neni “kuzelova tryska” J znecisténa, piip. ji vycistéte
hadfikem nebo kartackem. Nasledné zavéste pristroj za sklopeny “stojanek” F .

8 Likvidace a predpisy

8.1 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace pristroje

Tento symbol na vyrobku, ndvodu k obsluze nebo obalu upozoriiuje na to, Ze se
tento vyrobek po skonceni doby Zivotnosti nesmi likvidovat jako normalni
domaci odpad.

Elektricka zafizeni nelikvidujte s domovnim odpadem! Podle smérnice Evropského
B orlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a realizaci v narodnim pravu museji byt vyrazené elektrické pristroje oddélené
shromazdovény a pfedény k opétnému ekologickému vyuziti. Recykla¢ni alternativa k vyzvé k
zaslani zpét: Vlastnik elektrického pfistroje je v ptipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi, alternativné
povinen namisto zaslani zpét k soucinnosti pfi spravné recyklaci. Stary pfistroj mGze byt také
odevzdén do sbérny, kterd provede odstranéni ve smyslu zdkona o obéhovém hospodaistvi a
odpadech. Netykd se casti prislusenstvi, pfidanych ke starym pfistrojdm, a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soucasti.tym zplsobem k ochrané naseho zivotniho prostiedi.
m Zjistéte si prosim u obecni spravy prislusné misto likvidace.

8.2 Likvidace obalii
F Obalové materidly jsou voleny v souladu s ekologickymi a likvidacné-

technickymi hledisky, a jsou proto pIné recyklovatelné. Vracenim obalu do
recykla¢niho obéhu 3etfite suroviny a omezujete vyskyt odpadu v Zivotnim
@ prostredi.

daném misté.

@9 Jiz nepotiebné obalové materidly vzdy zlikvidujte podle predpist platnych v

Technické zmény jsou vyhrazeny
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1  Altalanos informaciok ehhez a hasznalati itmutatohoz

Ez a hasznalati utmutaté alkotérésze a GLORIA eszk6zoknek és mindig elérhetonek
kell lennie az eszk6zon vagy annak kozelében. A hasznalati Gitmutaté fontos, az eszkéz
biztonsagos hasznalatahoz sziikséges utasitasokat és informaciokat oszt meg Onnel. A
hasznalati Gtmutatét minden személynek el kell olvasnia, aki az eszk6z kezelésével /
hasznalataval / karbantartasaval van megbizva. A hasznalati Gtmutatét meg kell érizni
és a kovetkez6 hasznalonak tovabbadni. Az 6sszes figyelmezteté utasitas mindig az
On személyes biztonsagara szolgal!

1.1 Jelrendszer az eszkozon

A vicyAzat

e
X

Forro feliletek altali Védje es6tdl és nedvességtol!
égésveszély! Ne érintse meg!
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—

.2 Ahasznalati utmutatd jelrendszere

Olvassa el a hasznalati iutmutatot!

Huzza ki a hélézati csatlakozdt, ha a halézati kabel sériilt vagy 6sszegabalyodott!

Figyelmeztetés a tlizveszélyes anyagokrol!

Viseljen véddkesztydit!

Viseljen védébakancsot!

Ne hasznalja robbanékony kornyezetben!

A régi elektromos- és elektronikus eszkdzoket NE normalis haztartasi
szemétbe tavolitsa el.

Kornyezetbarét eltavolitas!

2|91 @® © P>|J)

Ujrahasznosithaté csomagoléanyagok!

1.3 Figyelmeztetd utasitasok

Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitasai életveszélyes helyzetet jeleznek. Az életveszély és a
sulyos sériilések elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd utasitashoz kdvesse az itmutatast.

Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitasai lehetséges veszélyes helyzetet jeleznek. Az életveszély és
a sulyos sériilések elkertilése érdekében ehhez a figyelmeztetd utasitashoz kdvesse az itmutatast.
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Ezen veszélyszint figyelmezteté utasitasa lehetséges veszélyes helyzetet jelez,
amennyiben nem kerdli el, esetlegesen sériilésekhez vezethet. A sériilések veszélyének
elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd utasitdshoz kovesse az itmutatast.

FIGYELEM

Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitasa lehetséges veszélyes helyzetet jelez,
amennyiben nem kerdili el, esetlegesen anyagi karokhoz vezethet. Az anyagi karok
elkerilése érdekében ehhez a figyelmeztetd utasitashoz kovesse az Gtmutatast.

1 MEGIEGYZES!

Egy megjegyzés kiegészité informacidkat vagy abrakat jeldl, amelyek megkénnyitik Onnek
az eszkoz kezelését és megértését.

1.4 Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a GLORIA-eszkoz a hazban- a haz korduili teruleteken valamint hobbikertészetekben torténé
hasznalatra alkalmas. A mellékelt hasznalati Utmutatd betartasa feltétele az eszkoz
rendeltetésszer(i hasznalatanak. A hasznalati Gtmutato tartalmazza az uzemeltetési- és
karbantartasi feltételeket.

Az eszkoz kizarolag a jardalapok kozott, a kikdvezett teruleteken, a macskakdvon, a
veteményesben valamint a ndvekedési periédus alatt a gyepre vadon nétt gyom
eltavolitasara szolgal.

Tovabba az eszkéz hasznalhatd a kulsé grillen torténé grillfaszén meggyujtasara. Ekozben
vegye figyelembe a grillgyarté hasznalati utasitasait és elSirasait.

Nem rendeltetésszerii hasznalat altali veszély!

Az eszk6z nem rendeltetésszerii hasznalata esetén veszélyek léphetnek fel. Vegye
figyelembe a kdvetkezo biztonsagi utasitasokat:

» Az eszkozt kizérélag rendeltetésszerlen hasznalja.
= Vegyen figyelembe minden utasitast és informacidt a hasznalati dtmutatéban.

1.5 Elore lathatd rossz hasznalat

Az eszkdz nem haz a héforrasaként, nem a jég és a ho felolvasztasara, hanem az itt megadott
hasznalati teriiletekre alkalmas. Nedves id6jaras esetén ne hasznalja az eszkozt.

Az eszkdzon torténd dnkényes valtoztatasbol vagy a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
kérok kizarjak a gyartdi garanciat.

1.6 Maradvany veszély

Az eszkdz megfelel a mUszaki tudomanyok altal elismert szabalyoknak és az ide vonatkozd
biztonsagieldirdasoknak! Mindazonaltal az eszkdz hasznalta soran: @

= A haszndl6 vagy mas személyek testi és életveszélye keletkezhet.
= Karosodas keletkezhet a gépen.
= Mas anyagi karok keletkezhetnek.
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1.7 Szavatossag korlatozasa

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékszavatossagi torvény értelmében nem kell jotallast
vallalnunk a gépiink altal elidézett karokért, amennyiben ezeket a hasznélati Utmutatd
figyelmen kiviil hagyésa, a nem rendeltetésszer(i hasznalat, a szakszer(tlen javitas okozza
vagy az alkatrészcsere sordn nem eredeti alkatrészt hasznaltak és a javitast nem az
Ugyfélszerviz vagy a felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire is érvényes.

2 AzOnbiztonsagahoz

Ebben a fejezetben fontos figyelmeztet6- és biztonsagi utasitasokat talal, amelyeket a
gép kezelése és hasznalata esetén kotelezéen figyelembe kell venni.

2.1 Alapveté biztonsagi utasitasok

Vegye figyelembe a kovetkezd alapvetd biztonsagi utasitasokat az eszkoz biztonsagos
hasznalata tovébba biztonsagos kezelése érdekében.

1 MEGJEGYZES!

= Az eszkdz javitasat csak szervizhelyek végezhetik el. Csak olyan eredeti pdtalkatrészek
hasznalhatok, amelyeket a szakkereskedénél rendelhet (https://service.gloriagarten.de/).
Amennyiben nincs raktaron, a szakkereskedd a lehetd leggyorsabban gondoskodik a
beszerzésrdl.

Ez az eszkdz megfelel a miszaki tudomanyok altal elismert szabdlyoknak és az ide
vonatkozd biztonsagi el6irasoknak!

Az eszkdzt 16 év alatti gyerekek és olyan sze mélyek, akik csdkkentett fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességekkel vagy hianyos tapasztalattal és tudassal rendelkeznek, ugy
hasznaljak, ha felugyelik 6ket vagy oktatasban részestilnek az eszkdz biztonsédgos
hasznélatara vonatkozoan és értik az abbdl eredd veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak az eszkozzel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast feltigyelet nélkil nem
végezhetik gyerekek.

Az eszkdzt nem szabad faradsag, betegség vagy alkohol vagy drog vagy egyéb
gyogyszer befolyasoltsaga alatt hasznalni.

Stabil labbeli viselése sziikséges, véddkesztyl ajanlatos!

= Mkodés kdzben ne hagyja érizetlenil az eszkozt.

16év alatti fiatalok tovabba olyan személyek, akik nem ismerik a hasznalati utmutatoét,
ne hasznaljdk az eszkozt.

A nem rendeltetésszer(i hasznalat altali karok és veszélyek elkeriilése érdekében, vegye
figyelembe a hasznalati Gtmutatot és gondosan Grizze meg.

Az eszkdz masik személynek torténé tovabb adasa esetén a hasznalati Utmutatét is adja at!
Az eszk6zhoz csak GLORIA eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon. Soha ne
hasznaljon hasznalt, médositott vagy hibas alkatrészeket és tartozékokat!

2.2 Biztonsagi utasitasok a gép csatlakoztatasa esetén

Aramiités altali életveszély!

A feszlltség alatt alld vezetékek vagy alkatrészek esetén életveszély all fenn! Vegye

@ figyelembe a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:

= A veszélyeztetés elkeriilése érdekében, a halozati kdbel karosodasa esetén, az csak a
gyartdé altal megnevezett javitdmUhelyekben cserélheté! Kérjik forduljon a gyartéhoz
vagy annak tgyfélszolgalatahoz.
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A halozati fesziiltségnek meg kell egyeznie az eszkdz fesziiltségadataval (V)!

A késziiléket valtakozd aramra (230V~/50Hz) kell csatlakoztatni.

Hosszabbité hasznalata esetén csak olyan kiiltéri foldelt kabelt hasznaljon, amelynek
vezet6-keresztmetszete legaldbb 1,5 mm?! A késziilék haszndlata el6tt ellenérizze a
hosszabbitdkabel sériilését. Cserélje ki a sériilt hosszabbitdkabeleket.

Kiegészité védelmet kinal egy hibas aram-véddberendezés beépitése, amely nem tobb,
mint 30 mA dramkori megszakitéval rendelkezik. Kérdezze villanyszerel6jét!

= Huzza ki a halézati csatlakozot:

- mikodés soran fellépd lizemzavar esetén

- minden tisztitas elétt

- hasznalat utdn

2.3 Biztonsagi utasitasok az eszkoz kezelése esetén

Q=740 Aramiites sltali életveszély!

A fesziiltség alatt all6 vezeték vizzel val6 érintkezése esetén életveszély &ll fenn!
Vegye figyelembe a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:

= Ne hasznalja nedves kézzel az eszkdzt.
= Ne meritse vizbe az eszkdzt vagy ne locsolja ill. tisztitsa vizzel. Az eszkozt védeni kell a

nedvességtél. Amennyiben az eszkdz vizbe esne, azonnal hizza ki a halézati csatlakozét.
Semmi esetre se nyuljon a vizbe, ha az eszk6z még csatlakoztatva van!

_ Forro alkatrészek altali égésveszély!

Hasznalat alatt az eszkdz részei nagyon felforrésodhatnak és lehetséges égésekhez
vezethetnek. Az eszkdz szakszerUtlen hasznélat altal is fennall az égésveszély! Vegye
figyelembe a kdvetkezd biztonsagi utasitasokat:

= Soha ne irdnyitsa a forr6 Iégdramot az emberekre vagy az éllatokra.
= A “kapfuvékat” J és a"Hévédé lemezt” | ne érintse meg.

2.4 Egészségugyi veszélyek

Tiiz- és / vagy robbanas altali életveszély!

Az eszkoz szakszer(tlen haszndlat altal is fennall az életveszély! Vegye figyelembe a
kovetkezé biztonsagi utasitasokat:

= A tliz vagy az égések elkerulése érdekében, gondosan hasznalja az eszkozt.

» Az eszkoz csak a szabadban hasznalhaté. So ha ne hasznalja az eszkdzt gardzsban vagy
olyan helyen, ahol esetlegesen benzint vagy kdnnyen égheté anyagokat tarolnak.

Ne haszndlja az eszkdzt robbanékony kdrnyezet kdzelében.

A flt6elemet ne iranyitsa gyulékony targyakra (pl. gdzpalackokra). Gyujtéforrasoktdl tartsa
tavol. Ne dohanyozzon. Ne adja gyermek kezébe az eszkozt.

Helyezze az eszkdzt az 5. dbra alapjan a gyomra.

Ne tartsa sokaig az eszkozt egy és ugyanazon allasban.

Az eszkdz minden felemelése eseténnyomja meg a D ,Be-/Ki gombot”.

A meleg éghet6 anyagokhoz vezethet, amelyek el vannak rejtve.
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2.5 Anyagi kar altali veszély

FIGYELEM

eszko6zon!

Szakszer(itlen hasznalat esetén anyagi karok keletkezhetnek az

Vegye figyelembe a kdvetkez6 biztonsagi utasitasokat:
= Védje az eszkozt a tartds napsugarzastdl és fagytol.
= Ne érintse meg a forr6 eszkdzzel a haldzati kabelt vagy az egyéb éghetd anyagokat.

egyszer a kezelt névényt. Kis id6 elteltével is meggyulladhat a névény, ami tlizhoz vezet.
= T(izoltas, ha veszélytelen, tlizoltokészulékkel.

= A szaraz fa, az avar, a feny6ti és a szaraz fi meggyulladhat. A kezelés utan figyelje meg még

3 Mieldtt a gépet hasznalni tudja
Ebben a fejezetben informaciokat kap a szallitasi allapotrol.

rg s o 1

Az eszkdzt szabvanyszerlen a kovetkez6k szerint szallitjak:
» Eszkoz szétszerelt vezetékkel

= Tarold tok

= 2 rdgzitécsavar

= Tartévas

= 1 Haszndlati utmutaté és termékinformacio

Barmilyen tartozék egyesével csomagolva van mellékelve.

3.2 Eszkozrészek

Ergonémikus markolat
Tehermentesitd

Halozati kdbel

Be-/Ki gomb

Légszivo nyilas

Tartévas

Tarolé flitéelemmel és ventilatorral

Flitéelem
Ho6védo lemez

- —_ ST AaAamMMmMmQoOA®>

Kupfavoka
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4  Miszaki adatok

THERMOFLAMM ELECTRO
Feszultség:

Teljesitmény:

Flt6érendszer:

Maximum hémérséklet / fuvoka:

Zajkibocsatas
LPA:

LWA:

Az eszkoz sulya:
Teljes hossz:

5  Osszeszerelés

230V ~/50Hz
2000 Watt
Forré légaram
650 °C

65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
76,0 dB(A), K =3 dB(A)
1,1 kg

116 cm

1 MEGIEGYZES!

séruljon meg.

= Az Gsszeszerelést a 3. oldalon talalhato — abra alapjan @) - o kell megvalositani

= Vegye figyelembe, hogy a kdbel, a képen hogyo van abrazolva és vezetve. Ezt a
taroldban hurokba téve kell lefektetni és nem szabad a tarolon atmenni. A tarolénak
kdnnyen felrakhaténak kell lennie. Vigyézzon arra, hogy a kabel ne csip6djon be vagy

6  Uzembe helyezés

anyagokra.

A\ veszery Tiiz- és / vagy robbanas altali életveszély!

Az eszkdz szakszer(tlen haszndlat altal is fennall az életveszély! Vegye figyelembe a

kovetkezd biztonsagi utasitasokat:

» Az eszkdzt csak szabadban szabad uzembe helyezni.

= Az E “Légszivonyilast” nem szabad eltomiteni vagy lefedni.

= Ugyeljen ra, hogy a J “Kupfuvéka” ne legyen eltémitve, ill. a J “kipfivéka” ne legyen
elcsavarva tehat, hogy a forr6 Iégaram meg legyen akadalyozva.

= A forr6 légaramot soha ne irdnyitsa a csatlakozdkabelre vagy éghetd ill. robbanékony

6.1 Miikodés
3-6.Abra

o Tolja a hosszabbité hurkat az ahhoz eltervezett B “tehermentesitébe“az A markolatban és
rogzitse az ahhoz eltervezett palldba (Iasd 3. abra).

1 MEGJEGYZES!

= Az eszkdz teljesitményét ronthatja, ha szukségtelenul hosszu (> 25 m) hosszabbitét hasznal.
= A kdbeltekercs hasznélata soran a kdbelt teljesen tekerje le.
= A hasznalt kabel vezetd-keresztmetszetének 1,5 mm2-nek kell lennie.
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o Csatlakoztassa az eszkdzt egy hosszabbitéval egy (230 V valtédramu) dugaljba (lasd 4.
abra).

o Kapcsolja be az eszkdzt, mikdzben a D “Be-/kigomb*“-ot miikddteti az A markolatban.
Kb. 1 perc mulva eléri a teljes uizemhoémérsékletet (lasd 5. abra).

= Forro légaramlas altali égésveszély!
Soha ne irdnyitsa a forré [égaramot emberre vagy éllatra.

= Forro eszkozrészek altali égésveszély! “J “kupfuvokat” és az | “hévédé lemezt” soha
ne érintse meg.

= Munkamegszakitds esetén eressze el a D “Be./Ki gomb”-ot és allitsa az eszkdzt az F
tartévassal egy sik tlizbiztos helyre (lasd 8. abra).

o A gyomeltavolitashoz allitsa a J “kapfuvokat” ndvényfajta szerint kb. 5-10 méasodpercre a
kezelendd névényre (lasd 5. abra).

Magasabb névények esetén el6szor csak rovid ideig melegitse a névény felsé teruletét és
ezutan allitsa a J “kupfavokat” kb. 5-10 masodpercre az 6sszezsugoritott névényre (lasd
6. abra).

6.2 Felhasznaloi utasitasok

= Az elsé uzembe helyezés esetén egy gyengébb szagképz6dés fordulhat eld. Ez artalmatlan
az eszkozre.

Az eszkoz kulonosen alkalmas a gyomeltavolitashoz.

Az eszkdz haszndlata akkor a leghatdsosabb, ha a névény magas nedvtartalommal bir. A
legkedvezdbb idépont a vadon nétt gyom kezelésre a tavasz. A hatas anndl intenzivebb,
minél fiatalabb a gyom. Az intézkedés sikere azonban nem azonnal lathaté. Hosszabb
hatéidé altal tud a ndvény lathato része is kiégni. A ndvények hésugérzasra vald
érzékenysége az ajanlott behatasi id6 soran nem mutatkozik meg azonnal. Alapveté
érvényl: a puhaleveli magrél nétt csemete reagél a legérzékenyebben, azaz, 6k egyszeri
kezel ést kdvetéen nem életképesek tobbé.

= |désebb novények kemény levelekkel, mint példaul a bogancs, tobbszori kezelést kdvetd
1-2 hét tavlatabdl a leghamarabb szaradnak el. A keményebb level(i fuvek rendkivul
robusztusak és hosszabb héhatést kovetelnek.

A korai fazisban a kezelést tobbszor meg kell ismételni a gyomokkal atnétt ndvényen.

El&szor ezt kdvetden jelenik meg maradandd siker. Késébb elegend6 a hosszabb

id6kozonkénti kezelés.

= A gyomnak csak fel kell hevulnie. Az égés nem szukséges. A levél Sejtjei ily modon
kiszaradnak és a gyom kipusztul.

= Meghatérozott gyomfajtak ismételt kezelést igényelnek.

. OAZ eszkoz alkalmas arra is, hogy a grillparazsat faszen grill esetén a szabadban langra

lobbantsa. Ehhez a bekapcsolt eszkdz kipfuvékajat kozvetlendil a faszénen kell tartani.

Mihelyst a faszén parazsat szitott, a forré légaram a lang fellobbandasat okozza. Azutan

az eszkozt tartsa nagy tavolsagra a széntdl.

@ _ Szikrahullas altali tiizveszély!

= Tartsa az eszkOzt nagy tavolsagra a faszéntdl, a szikrahullas elkerulése érdekében.
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7  Uzemen kivul helyezés & raktarozas

7.1 Uzemen kivul helyezés
= Helyezze uzemen kivul az eszkdzt, mikdzben a D “Be-/Ki gombot elengedi a markolaton.
= Valassza le az eszkdzt a hélézatrdl.

- VIGYAZAT Forro alkatrészek altali égésveszély!

= A kikapcsolast kovetéen a J “kupfavédka” és az | “hévédbdlemez” még mindig forré.

. e Hasznalat utdn mindig allitsa az eszkdzt az F “tartévassal” egy sik tlzbiztos helyre,
amig a forré alkatrészek le nem hdlnek (lasd 8. dbra).

7.2 Raktarozas

= A lehulést kdveten ellendrizze, hogy a J “kupfavéka” 6sszepiszkolddott-e, adott esetben
tisztitsa meg ronggyal vagy kefével. Végezetul pedig akassza fel az eszkozt a feltdmasztott
F “tartévasra”.

8  Eltavolitas & torvényesség

8.1 Kornyezetvédelem & eszkozeltavolitas

Ezek a szimbolumok a terméken a hasznélati Utmutatén vagy a csomagolason
arra utal, hogy ezt a terméket az élettartamanak végén nem szabad normal
haztartési hulladékként drtalmatlanitani.

Ne dobja az elektromos készilékeket a haztartasi hulladékbal Az elektromos és
EE clektronikus berendezések hulladékairdl szl 2012/19/EU iranyelv és a nemzeti
jogba atiltetett valtozata értelmében a hasznélt elektromos késziilékeket
szelektiven kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni a kdrnyezetkimél6é ujrahasznositasukat.
Ujrahasznositasi alternativa a visszakiildési kdvetelmény helyett: Az elektromos késziilék
tulajdonosa, amennyiben meg kivan vélni a késziléktdl, ugy a visszakildés helyett koteles
kozrem(kodni a készilék szakszer( Gjrahasznositasdban. A haszndlt készilék erre a célra
leadhaté egy visszavételi helyen, ahol a nemzeti Gjrahasznositasi és hulladékkezelési torvénynek
medfeleléen elvégzik az artalmatlanitasat.
Ez nem érinti a régi eszk6zokhoz mellékelt, elektromos alkatrészeket nem tartalmazé
tartozékokat és segédeszkdzoket.

° .
1 MEGJEGYZES!
= Kérdezzen a kdzség onkormanyzatanal az illetékes hulladékkezel6 helyrdl.

8.2 A csomagolas eltavolitasa

szempontok alapjan lettek kivalasztva és ezért Ujrahasznosithatdak. A
csomagolas visszavezetése az anyagkorforgasba nyersanyagot sporol és

’ A csomagoldanyagok kdrnyezetkimélé és szemétfeldolgozastechnikai
csokkenti a hulladékképz6dést.

Oy | Az érvényes helyi elSirasok alapjan tavolitsa el a tébbé mar nem szukséges

%& csomagoléanyagokat.
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1  Splosne informacije o navodilih za uporabo

Ta navodila za uporabo so sestavni del GLORIA naprave in morajo biti vedno doseglji-
ve oziroma blizu naprave. Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembna navodila in
iformacije, ki so potrebne za varno uporabo naprave. Oseba, ki uporablja / vzdrzuje
napravo mora prebrati navodila za uporabo v celoti.

Ta navodila za uporabo morajo biti varno shranjena in prenesena novemu lastniku!
Vsa varnostna opozorila so zato, da zascitijo vaso osebno varnost!

1.1 Simboli na napravi

A\ PreviDNO

afls’
X

@ Tveganje opeklin zaradi vroce Zascitite pred dezjem in vlago!
podlage! Se ne dotikaj!
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1.2 Simboli v navodilih za uporabo

Preberite navodila za uporabo!

Ce se napajalni kabel poskoduje ali zavozla, izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Opozorilo na snovi, ki bi lahko povzrocile pozar!

Nosite zascitne rokavice!

P ISRARE®)

Nosite varnostno obutev!

Ne uporabljajte v eksplozivnih ozragjih!

Elektri¢nih in akumulatorskih naprav NE smete zavrec¢i med gospodinjske
odpadke.

Okolju prijazno odstranjevanje!

Sl LB

Embalazni materiali, ki jih je mogoce reciklirati!

1.3 Opozorilna obvestila

A NEVARNOST

Opozorilni napis te stopnje nevarnosti oznacuje zivljenjsko nevarno situacijo. Upostevajte
navodila pri tem opozorilnem napisu, da preprecite zivljenjsko nevarnost ali najtezje poskodbe.

Opozorilni napis te stopnje nevarnosti oznacuje morebitno grozeco zivljenjsko nevarno
situacijo. Upostevajte navodila pri tem opozorilnem napisu, da preprecite zivljenjsko
nevarnost ali najtezje poskodbe.
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Opozorilni napis te stopnje nevarnosti oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, privede do poskodb. Upostevajte navodila pri tem opozorilnem napisu,
da preprecite nevarnost poskodb.

POZOR

Opozorilni napis te stopnje nevarnosti oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, privede do nastanka stvarne skode. Upostevajte navodila pri tem
opozorilnem napisu, da preprecite nastanek stvarne skode.

1 NAPOTEK!

Ta napis oznacuje dodatne informacije ali slike, ki vam lahko olajsajo upravljanje in
razumevanje delovanja naprave.

1.4 Namen uporabe

Ta GLORIA naprava je namenjena za privatno uporabo v hisi ali na vrtu. Aparat opremljen z
navodili je predpogoj za pravilno uporabo naprave. Navodila za uporabo vsebujejo tudi pogoje
za upravljanje, vzdrzevanje in storitve. Aparat je namenjen izklju¢no za odstranitev rastja med
tlakovci, na tlakovanih povrsinah, zidanih stenah in na trati med rasno sezono. Napravo se lahko
uporablja tudi za netje zara oz. oglja. Prosimo, preberite navodila za Zar naprave.

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Naprava je lahko nevarna, ce je ne uporabljate za njeno namenjeno uporabo. Zato
morate pregledati naslednja varnostna navodila:

= Uporabljajte napravo le za njeno namenjeno uporabo.
= Upostevajte vsa navodila in informacije v navodilih za uporabo.

1.5 Predvidena napacna uporaba

Naprava ni primerna kot grelnik v hisi, ni primerna za taljenje ledu in snega in ni primerna za
katero drugo uporabo, ki je navedena tukaj. Naprave ne uporabljajte v mokrem vremenu.
Proizvajalec ne sprejema odgovornosti za kakrsnokoli skodo ali poskodbo zaradi nepravilne
uporabe ali neodobrenih posegov na napravi.

1.6 Ostale nevarnosti

Naprava izpoljnjuje dogovorjena pravila tehnike in pomembne varnostne zahteve! Vendar pri
uporabi naprave lahko pride do:

= Ogrozanje zivljenja in udov upravljalca naprave in ostalih oseb.
= Skode na napravi.
= Skode na drugih predmetov v vasi lastnini.

1.7 Omejitev odgovornosti

Izrecno poudarjamo, da glede na zakon o odgovornosti za izdelke, ne sprejemamo
@ odgovornosti za Skodo povzroc¢eno zaradi napacne uporabe nase naprave, Ce se je to zgodilo
z aparatom, ki ima navodila za upravljanje, nepravilnega popravila ali zamenjave delov z
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neizvirnimi rezervnimi deli, ali ¢e popravilo ni bilo izvedeno s strani ekipe pooblasc¢eni
serviser ali pooblas¢enega strokovnjaka. To velja tudi za dodatke.

2 Zavasovarnost

To poglavje vsebuje pomembna varnostna navodila, ki morajo biti pregledana, ko
upravljate oz. uporabljate napravo.

2.1 Osnovna varnostna navodila
Preglejte naslednja osnovna varnostna navodila za zagotovljeno varno uporabo naprave:

1 NAPOTEK!

= Popravila na napravi za dom in vrt so lahko izvedena le s strani servisnih centrov.
Uporabljajo se lahko samo originalni deli, ki jih lahko narocite pri svojem specializiranem
trgovcu (https://service.gloriagarten.de/). Ce jih nima na zalogi, jih bo hitro naro¢il.
Naprava izpoljnjuje pogoje pravil o tehnologiji in pomembnih varnostnih obveznosti.
Uredaj smiju upotrebljavati djeca od 16 godina i starija te osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja samo
ako ih nadzire osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od takve osobe dobili
upute za uporabu uredaja te su razumjele moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

= Napravo ne smete uporabljati, e ste utrujeni, bolani ali pod vplivom alkohola ali drugih
drog ali zdravil.

Cvrsta obuvala morajo biti nodena in priporo¢amo, da nosite zai¢itne rokavice!

Naprava ni primerna za uporabo brez nadzora.

Mlajse osebe, ki so stare 16 ali manj in oseba ki ni prebrala navodila za uporabo, ne sme
uporabljati te naprave.

Da preprecimo $kodo in nevarnost zaradi napac¢ne uporabe, morate pregledati navodila
za uporabo in jih nato pospraviti na varno mesto.

Ce napravo uporablja in je prene$ena na drugo osebo, jim je potrebno zraven dati tudi
navodila za uporabo!

Uporaite lahko le GLORIA rezervne dele in dodatke za napravo. Nikoli ne uporabite
uporabljene, predelane ali pokvarjene zamenjave/dodatke!

2.2 Varnostna navodila za prikljucitev naprave

A NevARNOST Nevarnost elektri¢cnega Soka!

Stik z elektri¢nimi kabli/Zicami ali deli lahko povzroci hude poskodbe ali smrt! Zato

morate prebrati naslednja varnostna navodila:

= Ce je kabel poskodovan, ga morate nemudoma zamenjati z rezervnim, ki je priporo¢ena s strani

proizvajalca, da bi preprecili nevarnost! Prosim kontaktirajte proizvajalca ali servis za stranke.

= Prepricajte se, da se oskrba z napetostjo ujema z napetostjo (V) naprave!

= Napravo prikljucite na izmeni¢ni tok (230V~/50Hz).

= Ko uporabljate podaljsek, uporabite le ozemljene kable za zunanjo uporabo s prevodnim
prerezom vsaj 1.5 mm>. Pred uporabo naprave preverite, ali je podaljsek poskodovan.
Poskodovane podaljske zamenjajte.

= Dodatna zascita je lahko doseZena z namestitvijo dodatne naprave za tok z ocenjenim
preostalim operacijskim tokom, ki ne preseze 30 mA v domaci namestitvi. Vprasajte
vasega elektricarja.
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= Glavni vti¢i morajo biti izkljuceni:
-V primeru napak med popravilom
- Pred vsakim ¢iscenjem
- Po uporabi

2.3 Varnosta navodila za opravljanje z napravo

Y A7 Nevarnost elektri¢nega $oka!

Ce priklju¢ena naprava pride v stik z vodo, pride do velike moznosti resne poskodbe

ali smrtil Zato morate pregledati naslednja varnostna navodila:

= Ne uporabljajte napravo z mokrimi rokami.

= Ne potapljajte napravo v vodi ali napravo prsiti z vodo ali jo ¢istiti z vodo. Naprava mora
zascitena pred vlago. Ce naprava pade v vodo jo takoj izklju¢ite iz glavnega napajanja.
Nikoli se ne dotikajte naprave, e je naprava Se prikljuc¢ena!

_ Tveganja opeklin zaradi vrocih delov!

Deli naprave lahko postanejo zalo vroc¢i med uporabo in lahko povzrocijo opekline. Pri
napacni uporabi naprave lahko pride do tveganj opeklin! Zato je pomembno, da
pregledate naslednja varnostna navodila:

= Nikoli ne usmerjajte tok vrocega zraka v zivali ali ljudi.
= “Ne dotikajte se “stozicastega izliva”J ali "vrocega $¢ita” .

2.4 Nevarnosti za zdravje

VI QYA Nevarnost smrti zaradi pozara in/ali eksplozije!

Napacna uporaba naprave predstavlja tveganja resnih poskodb ali smrti! Zato morate

pregledati naslednja varnostna navodila:

= 7 napravo ravnajte previdno, da preprecite opekline ali pozar.

= Napravo uporabljajte le v odprtih prostorih. Nikoli ne uporabljajte napravo v garazi ali v
prostorih z gorivom ali vnetljivimi snovimi.

= Ne uporabljajte naprave v bljizini goriva ali vnetljivih snovi.

Ne usmerjajte tok vrocega zrake v vnetljive naprave (npr. gorivne valje). Hraniti stran od

vzigalnih virov. Ne kadite. Hraniti napravo kjer jo otroci ne bodo dosegli.

Napravo postavite nad plevel, kot kaZe slika 5.

Naprave ne drzite predolgo na istem mestu.

Pri vsakem dvigu naprave sprostite stikalo “Vklop/izklop” D.

Toplota se lahko prenese na prekrite vnetljive materiale.

2.5 Nevarnost poskodbe lastnine

POZOR Lahko je povzrocena materialna skoda, ce se napravo ne uporablja pravilno.

@ Zato morate pregledati naslednja varnostna navodila:
= Zascitite napravo pred sonc¢no svetlobo in zmrzal.
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= Suh les, gorivo, bor in suha trava se lahko vzge.

= Proti ognju se borite z gasilnim aparatom, saj je tako najbolj varno.

= Opazujte rastline, ki ste jih odstranjali. Rastline se lahko $e vedno vzgejo kasneje.

3 Pred uporabo naprave

To poglavje vsebuje informacije o paketu.

3.1 Dostavni status

Naprava je obicajno poslana tako:

= Naprava z razstavljeno cevjo

= Ohisje

= 2 x montazna vijaka

= Podpora za stojalo

= 1x navodila za uporabo in informacije o proizvodu
Dodatki so pakirani posebaj

3.2 Elementi naprave

Ergonomski rocaj
Kabelsko okno
Napajalni kabel
Vklop / izklop gumb
Odprtina za dovajanje zraka
Podpora za stojalo
Ohisje z grelnim
elementom

in puhalom

Grelni element
Toplotni 3¢it
Stozicasta Soba

AOTMMmMOoOANA®>

-—-x

4  Tehnicni podatki

THERMOFLAMM ELECTRO

Napetost: 230V ~/50Hz
Izhod: 2000 Watt
Grelni sistem: Tok vrocega zraka

Najvisja temperatura na Sobi: 650 °C
Zvocne emisije

Lpa: 65,0 dB(A), K= 3 dB(A)
LWA: 76,0 dB(A), K = 3 dB(A)
Teza: 1,1kg
Dolzina: 116 cm
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5 Montaza

1 NAPOTEK!
= MontaZza naprave kot prikazujejo slike o - 0 glej stran 3.

= Prepricajte se, da ja kabel sestavljen tako kot kaze slika 0

Ta mora lezati v zanki v ohi$ju in ne sme segati v ohisje. Ohisje mora biti enostavno za
namestitev. Prepricajte se, da kabel ni stisnjen ali poskodovan.

6 Zagon

A\ NEVARNOST Nevarnost, ki lahko povzroci smrt zaradi ognja in/ali eksplozije!

Napacna uporaba naprave predstavlja nevarnost resnih poskodb ali smrti! Zato morate
pregledati naslednja varnostna navodila:

= Napravo uporabljajte le zunaj na zraku.

= “Odprtina za dostop zraka” E mora biti vedno pokrita ali blokirana.

= Prepricajte se, da odprtina za dovod zraka na stoZicasti Sobi J ni blokirana ali pa stozi¢asta
$oba J ni obrnjena in preprecuje pot vro¢emu zraku.

= Nikoli ne usmerjajte tok vrocega zraka v prikljucitveni kabel ali v vnetljive oz. eksplozivne snovi.

6.1 Delovanje
Slike 3 -6

o Potisnite zanko podaljska v “kabelsko okno"B na “rocaju”A in popravite zaklop (glejte sliko 3).

1 NAPOTEK!

= Ucinkovitost opreme se lahko poslabsa, ¢e se uporabi nepotrebno dolg podaljsek
(>25m).

= Ce se uporablja kabelski boben, odvijte celoten kabel.
= Prerez kabla, ki se uporablja mora biti 1.5 mm2.

o Uporabite podaljsek, da prikljucite napravo na vti¢nico (230 V AC) (glej sliko 4).

o Napravo prizgete tako da pritisnete “vklop / izklop gumb”D na “ro¢aju”D.
Koncna temperatura upravljanja bo dosezena v priblizno 1 minuti (glej sliko 5).

= Tveganje opeklin zaradi vrocega zraka!
Nikoli ne usmerjajte tok vrocega zraka v ljudi ali Zivali..

= Tveganje opeklin zaradi vrocih delov! Ne dotikaj se “stoZicaste Sobe” J ali "toplotnega
scita”l.

= Med odmori med delom, spustite vklop /izklop gumb”D in poloZite napravo s
“podpornim stojalom”F na odprt ogenj-odporno povrsino (glej sliko 8).
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o Da unicite rastje, usmerite “stozi¢asto Sobo”J v rastlino za vsaj 5-10 sekund odvisno od
tipa rastline (glej sliko 5).

e V primeru visjih rastlin, prvo rahlo grejte zgornji del rastline in nato usmerite “stozi¢asto
Sobo” J v skré¢eno rastlino za priblizno 5-10 sekund (glej sliko 6).

6.2 Uporabniske informacije

= Naprava je predvsem primerna za odstranjevanje rastja.

= Naprava je predvsem ucinkovita, ¢e ima rastlina veliko kolic¢ino rastlinskega soka. Najboljsi
Cas odstranjevanja rastlin je spomladi. Ucinek je bolj intenziven, e je rastlina mlajsa.
Ucinek ni takoj viden. Vidni deli rastline so lahko zazgani zaradi daljSega izpostavljenja.

= Obcutljivost rastlin na toplotno radiacijo ni takojsen in se pokaze med dolo¢enim ¢asom
izpostavljenosti. V principu to velja za: nezno-listne rastline so najbolj obcutljive oz. ne
bodo prezivele Ze po prvem posegu.

= Starejse rastline s tr8imi listi, npr. osat, se bodo posusile po nekaj posegih v 2 tednih.
Sklerofilne trave so zelo robustne zato potrebujejo izpostavljenost dalj ¢asa, da bo prislo
do ucinka.

= V zacetnifazi rastje, ki raste na/skozi povrsino mora biti izpostavljena veckrat v krajsih
intervalih. Samo takrat se bo pokazal daljsi u¢inek.

= Nato bodo med posegi lahko daljsi intervali.

= Rastje mora biti le ogreto. Ni potrebno da jih zazgete. To posusi celice v rastlini in nato
umre.

= Nekatere rastline potrebujejo ponovne posege.

. 0 Naprava je tudi primerna za priziganje oglja na zaru na odprtem zraku. Drzite

stozicasto Sobo naprave blizu oglja. Ko oglje zazari, bo vro¢ zrak zanetil ogenj. Nato
drzite napravo bolj stran od oglja.

_ Nevarnost ognja zaradi letecih isker!

= Drzite napravo z vecje razdalje od oglja, da se izognete iskram.

7  lzklopitev in shramba

7.1 lzklopitev
= Napravo izkljucite tako da spustite vklop /izklop gumb”D na rocaju.
= |zklopite napravo iz vti¢nice.

_ Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov!

= “Stozicasta Soba”J in “toplotni $¢it” | bosta ostala vroca tudi ko bo naprava izklju¢ena.

. e Po uporabi napravo vedno postavite na “podporno stojalo”F in na povrsino odporno
od ognja, ko se bodo vroci deli ohladili. (glej sliko 8).

7.2 Shramba

= Ko se je naprava ohladila, preglejte e je “stoZicasta Soba”J umazana in jo o€istite s krpo ali
krtaco, Ce je potrebno. Nato obesite napravo zlozeno navzdol na “podporno stojalo”F.
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8  Odstranitev in pravne informacije

8.1 Varovanje okolja in odstranjevanje naprav

Ti simboli na izdelku, navodilih za uporabo ali embalazi opozarja, da tega izdelka ob
koncu Zivljenjske dobe ni mogoce zavrec¢i med obicajne gospodinjske odpadke.

Elektri¢cnih naprav ne zavrzite med gospodinjske odpadke! V skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU o elektri¢ni in elektronski stari opremi in uporabo
nacionalnega prava je treba porabljena elektricna orodja zbirati lo¢eno.in jih

dovajati v okolju prijazno predelavo. Alternativa recikliranja za zahtevo vracila: Lastnik
elektricne naprave je alternativno namesto vracilu zavezan k sodelovanju pri pravilni predelavi
v primeru naloge lastnika. Odsluzeno napravo je mogoce v te namene oddati na zbirna mesta,
ki izvede odstranitev v smislu nacionalnih zakonov o recikliranju in o odpadkih.

Sem ne spadajo odsluzene naprave, prilozeni deli pribora in pripomocki brez elektri¢nih
sestavnih delov.

= Prosimo, preverite na vasi upravi glede primernega odlagalis¢a.

8.2 Odstranjevanje embalaze

8

>

&Y

Materiali embalaze so bili izbrani po svoji prijaznosti okolju in primernosti za
pravilno odstranjevanje, tako da so primerni za recikliranje. Vracanje embalaze v
obtok materiala prihrani surovine in zmanjsa koli¢ino odpadkov.

Nepotrebne embalazne materiale odstranite skladno s krajevno veljavnimi
predpisi.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih
sprememb!
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Gewabhrleistung & Garantie

GLORIA gewdhrt in lhnen 24 Monate Garantie im Rahmen der Garantiebedingungen
(www.gloriagarten.de). lhre gesetzlichen Gewdhrleistungsanspriiche gegeniiber |hrem
Verkédufer werden dadurch nicht berihrt.

Warranty & Guarantee

GLORIA gives a 24 month guarantee as per of the terms and conditions of the warranty
(www.gloriagarten.de). This does not affect your legal rights to claims under warranty with
regard to the seller.

Garantie légale et garantie fabricant

GLORIA consent 24 mois de garantie fabricant dans le cadre des conditions de garantie
(www.gloriagarten.de). Cela n'affecte pas vos droits l[égaux a garantie vis-a-vis de votre ven-
deur.

Garantieverlening en garantie

GLORIA biedt u een garantie van 24 maanden onder de garantievoorwaarden (www.gloriagar-
ten.de). Uw wettelijke aanspraak op garantieverlening ten opzichte van uw verkoper wordt
hierdoor niet aangetast.

Garanzia
Nell'ambito delle condizioni di garanzia, GLORIA concede una garanzia di 24 mesi sui propri

prodotti (www.gloriagarten.de). Questo non va a intaccare le rivendicazioni legali nei confron-
ti del venditore.

Garantia

GLORIA le ofrece 24 meses de garantia dentro del marco de las condiciones de garantia
(www.gloriagarten.de). De este modo sus derechos de garantia legales frente al vendedor no se
ven afectados.

Zaruka a garancia

GLORIA vam poskytuje 24-mesacnu zaruku v ramci zaru¢nych podmienok (www.gloriagar-
ten.de). To nemad vplyv na vase zédkonné zaru¢né néaroky voci predajcovi.

Garanti

GLORIA giver dig 24 maneders garanti i forbindelse med garantibetingelserne (www.gloriagar-
ten.de). Dine lovmaessige garantikrav over for din szelger bergres ikke heraf.

Garanti
GLORIA ger dig 24 manaders garanti inom ramen for garantivillkoren (www.gloriagarten.de).

Detta paverkar inte dina lagstadgade garantiansprak mot din saljare.
Ratt till tekniska andringar forbehalles!
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Garanti

GLORIA gir deg en 24-maneders garanti innenfor rammen av garantibetingelsene (www.gloria-
garten.de). Dette pavirker ikke dine lovpalagte garantikrav mot selgeren din.

Takuu

GLORIA myontaa sinulle takuuehtojen (www.gloriagarten.de) mukaisen 24 kuukauden takuun.
Tama ei vaikuta lakisdateisiin takuuvaatimuksiisi tuotteen myyjaa kohtaan. Piddtamme oike-
uden tehda teknisida muutoksial

Jamstvo

GLORIA vam daje 24-mjesec¢no jamstvo u okviru jamstvenih uvjeta (www.gloriagarten.de). To
ne utjeCe na ostvarivanje vasih zakonskih jamstvenih potraZivanja prema vasem prodavacu.

Garantie contractuala si garantie

GLORIA va acorda o garantie de 24 de luni in cadrul conditiilor de garantie (www.gloriagar-
ten.de). Drepturile dvs. de garantie contractuald fata de vanzator nu sunt afectate de acest
lucru.

Poskytnuti zaruky a garance

GLORIA vam poskytne 24mési¢ni garanci v ramci zaru¢nich podminek (www.gloriagarten.de).
Vase zakonné naroky na poskytnuti zaruky vici prodejci tim nebudou dotceny.

Garancia és garancia

A GLORIA a garancialis feltételek (www.gloriagarten.de) keretein beliil 24 hénapos garanciat
véllal Onnek. Ez nem érinti az eladdval szemben fennallé torvényes jotallasi igényét.

Jamstvo in garancija

GLORIA vam nudi 24-mesec¢no garancijo v okviru garancijskih pogojev (www.gloriagarten.de).
Na vase zakonite garancijske zahtevke proti prodajalcu ta garancija ne vpliva.
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